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அணிந்துசப 

 

 

தய்ணத்ஜிழ் ன்ட ஓிடப்ினச ஙம் க்ி இக்ிங்ள் தற்றுள்ச. 

ஙான்ஜார்ாறம், ஆழ்ணார்ாறம், ஓித்ர்ாறம், ாப்ினப் 

ார்ாறம், ஓிற்டிக்ிப் னப்ார்ாறம், இனஓ ஙாட்டி 

உருப்டினப் னத் இினஓப் னணர்ாறம் னக்ப்ட் 

ால்ள் இன்றும் இனடணன் ிருனன்ன ாப்ட்டு ணருின்டச.  

உனர்ந்ணாடுவணாரின் உள்த்னக் குிஞனணப் தாடுணாழ்னணப்க்குணப் டுத்ணின்டச. 

ஙாரீ ஙினன வஜம்டுத்ணின்டச. ண்ாட்டு ஜஞன ணானடி ணானாக்ாத்ண 

ணருின்டச. இனடணனுக்கும் க்னுக்கும் இனில் அனஜந் இந் உடவு ஙினன ஜன்னஜ 

தஙடி ன்றும், அடினஜ தஙடி ன்றும், ஙட்ன தஙடி ன்றும்,ான் ாி தஙடி ன்றும் 

ணனப்டுத்ிக் ாட்டுணர். இந்தஙடிின் ஊவ ிறேம் க்ி ஜஞன ண்ன அஜஞ ின் 

தார்ச்ஓிா ணிங்குணனசத் தய்ணத் ஜிழ்ப்ா ஜானில் ஙாம் ாண்ிவடாம். 

இனடணனசக் ாசாவும், ன்னசக் ாிாவும் ருி ால் ஙினன, அன்ன ஙினன, 

க்ி ஙின னெம் ாடுின்டசர். இம்ஜஞ ின் ணர்ச்ஓிில் இனடணனசக் குந்னாவும் ருி 
ிள்னத் ஜிறேம் ாாட்டும் ணர்ந்ண ணந்ணள்ச. ஜிழ் தஜாிின் ஓிடப்ன ஜிகு அஜஞனள் 

க்ி இக்ிங்ிறம், வாில் ஓார்ந் னிறம் இன்றும் ஙாம் ண்டு ணருிவடாம். 

இவ்ணர்ச்ஓி ஙினனக் கூறும் இப்ன்சாட்டுக் ருத்ஞங்ம் ஜிவும் வனணாச என்டாகும். 

ணர்ஙினில் உள்ணர்றக்கு ணிாட்டும் ருத்ஞங்ா இண அனஜனேம். ஜிழ்ப் 

ல்னக் இனஓத்ணனடின் இனவணாடு ிஞவ் ணண்ன ஜின்சிழ் னெஜா இவ் 

ஆய்ணஞங்க் ட்டுனஞள் தணி ணருணண இன்னட ணர்ஙினக்கு ணன தஓய்னேம். 

இக்ருத்ஞங் எருங்ினப்ார்றக்கும், ட்டுனஞார்றக்கும் ணாழ்த்ண ன 

தரிணித்ணக்தாள்ிவடன்.  

  

(ணி.ிருணள்றணன்)  
 

 

 

 



 

 

யாழ்த்துசப 
 
ஜிழ் தஜாிக்கு ஓிடப்ன ரும் இக் ணெல் தாருிக்ஜாகும்.  இண 

அம்னடம் ச இருஙினில்அனஜனேம். ன்சத்வ உர்ந்ண ஜிழ்ணண அம். 
னடத்ார்க்கு தரிந்ண ஜிழ்ணண னடம். சுட்டி எருணர் தர் தாப் தடார் ன்ட ஜஞினச 
அத்ினப் தற்று ணருிடண. இம்ஜஞன ிற்ாத்ில் க்ி இக்ிங்ில் ால் 
தாண்டு ணர்ச்ஓினந்ணள்ண. ன்சிரு ிருனனடள், ஙாாிஞ ிவ்ணிிஞந்ம், 
தருங்ாப்ிங்ள், ஓிறுாப்ிங்ள், ஓிற்டிக்ிங்ள், ின்ன வான்டி தய்ணத் 
ஜிழ்ப்ா ஜானள், இனஓப்ால்ள், ஙாப்ால்ள், ஙாட்டிப் ால்ள், ஙாட்ார் 
இக்ிங்ள், ீர்த்னசள், ஙாஜாணி, வாத்ிஞப் ால்ள், கும்ஜி, ள்ற, குடணஞ்ஓி 
வான்ட தய்ணத் ஜிழ்க் கூறும் இக்ிங்ிறம் தரிாப் ங்கு தற்று ணர்ச்ஓிப் 
தற்று ணருின்டச. சுட்டி எருணர் தர் தாள்றம் ஙினில் ஓங் அஜஞனள் ஓிற் ஓி 
ஜாற்டங்னப் தற்று இன்றும் ணாழ்ந்ணம் ணருின்டச. ஞால் ிப்ட்டும் 
ாப்ட்டும் வாற்டப்ட்டும் இம்ஜஞனள் ாடு தாருள் ஙினில் ணாழ்ந்ணம் ணர்ந்ணம் 
ணருின்டச. 

இவ்ணர்ச்ஓி ஙினனக்கூறும் இப்ன்சாட்டுக் ருத்ஞங்ம் ஜிவும் வனணாச 
என்டாகும். ணர்ஙினில் உள்ணர்றக்கு ணிாட்டும் ருத்ஞங்ா இண அனஜனேம். 
ஜிழ்ப் ல்னக் இனஓத்ணனடின் இனவணாடு ிஞவ் ணண்ன ஜின்சிழ் 
னெஜா இவ் ஆய்ணஞங்க் ட்டுனஞள் தணிணருணண இன்னடணர் ஙினக்கு ணன 
தஓய்னேம். இக்ருத்ஞங் எருங்ினப்ார்றக்கும், ட்டுனஞார்றக்கும், 
இந்ஙிழ்ணினசக் வட்டு ஜிறேம் அன்ர்றக்கும் ணாழ்த்ண ன தரிணித்ணக் தாள்ிவடன். 
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ிப்ாஓிரிர்ள் உனஞ 
 

ஆரி அஞஓன் ிஞத்னுக்குத் ஜிழ் அடிணிக்ப் ாடி ாட்டு த்ணப் ாட்டுள் 
என்டாச குடிஞ்ஓிப்ாட்ாகும். இப்ாட்டு அத்ின ஜஞில் வாி தஓணிிக்கு அடத்தாடு 
ஙிற்டல் ன்டணனடில் அனஜந்ணள்ண. ல்ணனப் னக்னத் தாகுத்ணக் கூறும் இந்ணெல் 
ஜிழ்ப் ண்ாட்டு ஜஞனனேம், ணாழ்னணனேம் உர்த்ணம் ணொகும் .இந்ணெில் ஜிழ் 
ன்டதஓால் அம் ன்ட தாருில் னாப்ட்டுள்ண.  
 தான்னஜ இக் ணொம் தால்ாப்ிம், தான்னஜ இக்ிங்ாம் ஓங் 
இக்ிங்ள், ிருக்குடள் ாஜத்ணப்ால், ிதசண்ீழ்க் க்குணெல்ில் ஓி, இனடசார் 
அப்தாருள் ,ஙம்ிப் தாருள் வான்ட அ இக்ம் கூறும் இக் 
இக்ிப்ிவுள் ிற்ாத்ில் ணர்ந் க்ி இக்ிங்ிறம் ஜிச்ஓிடப்ாச 
இத்னப் தற்றுள்ச. ஜானுத்னப் ாடிஓங் அஜஞனப்ால்ள் தய்ணத்னப் 
வாற்டிப்ாடும் ஙினில் ணர்ந்ச. ான், ாி உர்வுள் ஔணீாத்ஜாவுக்கும் 
ஞஜாத்ஜாவுக்கும் இனில் அனஜந் இனட உர்ணா ஜர்ந்ச. ன்சிரு ிருனனடள், 
ஙாாிஞிவ்ணிிஞந்ம், ஓிற்டிக்ிங்ள், இனஓஙாட்டி இக்ிங்ள், ணாய்தஜாிப் 
ால்ள் வான்டணற்டில் ஜி அகுன் ிழ்ந்ண ணருின்டச. காச தஙடிாவும், 
ஓன்ஜார்க் தஙடிாவும், ஙா ஙாி ால் ாவும், ஜணஞ க்ிப் ால்ாவும், 
இனஓத்ஜிழ், ஙாட்டித் ஜிழ்ப் ால்ாவும் ணர்ந்ண ணந்ணள்ச.  

இணற்னட னஜஜிட்டுத் ஞ்னஓ ஜிழ்ப்ல்னக் இனஓத்ணனடனேம் ிபணவ் 
நுண்கச நின்ிதழும் இனந்ண “க்தி இக்கினங்கில் ைங்க அகநபபுகின் 
ததாடர்ச்ைியும் யர்ச்ைியும்” னும் தாருண்னஜில் இன ணிப் ன்சாட்டுக் 
ருத்ஞங்ம் ஙத்ப்ட்ண. இில் உதங்ிறம் உள் அறுணக்கும் வஜற்ட் 
ஆய்ணடிகர்ள் ட்டுனஞ அித்ணம் இனணிில் உனஞஙிழ்த்ினேம் உள்சர். 
இந்ஙிழ்னண ஙத் அனுஜிித்ணம், இப்ன்சாட்டுக் ருத்ஞங்குத் தாக் ணிாணில் 
ஓிடந்தாரு னனஜனேனஞ ஙிழ்த்ினேம் ,இவ் ஆய்ணஞங் ணெிற்கு அிந்ணனஞ ணங்ி 
ஜாண்னஜ ஜிழ்ப் ல்னக் ஜாண்னஜ ணனவணந்ர் ா அணர்றக்கும், ஙினடவு 
ணிாணில் னனஜணித்ணம், இந்ணெிற்கு ணாழ்த்ணனஞ ணங்ி ஜிப்னர் ஜிழ்ப் 
ல்னக் ிணார் ா அணர்றக்கும் ங்ண தஙஞ்ஓார்ந் ஙன்டினத் தரிணித்ணக் 
தாள்ிவடாம். இந்ஙிழ்ணில் தாக் ணிானஜக் ருத்ணனஞ ணங்ி அம்வத்ார் அஞசு 
ல்றரிின் வஜசாள் னல்ணர் க்ாடு னனசணர் இஞாஜ.ஓீாதட்சுஜி அம்னஜார் 
அணர்றக்கும், ஙினடவு ணிா வருனஞ வஓத்குரு ஓங்ீ ணித்ாத்ின் வஜசாள் னல்ணர் 
னனசணர் தண.ாா அணர்றக்கும் ங்ண ஙன்டினத் தரிணித்ணக் தாள்ிவடாம். 
இப்ன்சாட்டுக் ருத்ஞங்ிற்கு உதங்ிறம் ட்டுனஞ ணங்ி வஞாஓிரிர்றக்கும், 
ஆய்ணார்றக்கும் ங்ண ஙன்டினத் தரிணித்ணக் தாள்ிவடாம். 
 இந்ணெல் தணி ணஞக்ாஞஜாவுள் ிஞவ் ஆஓிரிர் குறேணிசருக்கும், 
தணிடீ்ார் அணர்றக்கும், இனணிக் ருத்ஞங்ில் அஜர்வுத் னணஞாப் 
ிாற்டிணர்றக்கும் ங்ண தஙஞ்ஓார்ந் ஙன்டினத் தரிணித்ணக் தாள்ிவடன். 
 
ஙாள் :04.05.2022  
முசயர்தை.கற்கம் துசத்தசயர், இசைத்துச,தநிழ்ப்ல்கசக்கமகம், தஞ்ைாவூர் 
       
முசயர் இபாஜ. ைதீாதட்சுநி, ிறுயர், ிபணவ் நுண்கச நின்ினல் ஆய்யிதழ், 
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னனசணர்.ிருஜி.ாா ஙந்குஜார்  

னல்ணர் (ஏய்வு)  
வத்குரு ங்ீ ணித்ாம்  

ஜணனஞ-2. 

 
  
 
 

னன் வான்டி னெத்குடிாம் ஜிழ்ஜக்ின் ண்ாட்டினசனேம் , ணாழ்ணில் 
னனடனனேம், னந்ஜிின் ஓங் இக்ிங்ின் னெவஜ ஙாம் அடிந்ண தாள்ிவடாம். 
உள்ஜசத்ின் உர்வும் , அடிவும் கூடி அன்ின் வா தணிப்டும் அஜஞாசண , க்ி 
இக்ிங்ில் தய்ணத்ின் ஜீண தாண் அன்ா வணறூன்டி , இனஓத் ஜிால் ணர்ந்ண , 

இனஓிறம், ஙாட்டித்ிறம் ஜணஞக்ிா ஜர்ந்ண ,  இன்சினஓப் னணர்ால் 
இன்டவும் ஜம் ணஓீி ணருின்டச. 
 

 இப்டி தான்று தாட்டு ணங்ி ணரும் அஜஞினச னஜக் ருத்ாக் தாண்டு , 

ஜிழ்ப் ல்னக்த்ின் இனஓத் ணனடனேம் , ப்ஞவ் ஜின்சில் ணண்ன ஆய்ணினம் 
இனந்ண ஙத்ி ருத்ஞங்ம் ஜிவும் ாஞாட்டுற்குரிண. அஜஞின் ல்வணறு 
ங்ன; வர்வு தஓய்ண , ஆய்வுக் ட்டுனஞன ிப்ித்ண , ஆஞாய்ச்ஓிார்றம், 

ஜாணர்றம் ன்தறும் ணண்ம் இக்ருத்ஞங்ினச ஜிச் ஓிடப்ாச னனடில் 
ஙத்ிண ணாழ் ;த்ணற்குரிண. அம் உிஞாத் ிறேம் அஜஞின் ாஞம்ரித்ினச , 

தார்ச்ஓிினச அடுத் னனனடக்குக் தாண்டு தஓன்ட ஜாண்ன ாஞாட்டுற்குரிண. இண 
வான்ட  னுள் ருத்ஞங்குள் தஜன்வஜறம் ஓிடக் ணாழ்த்ணக்ள் கூடி 
ஜிழ்ின்வடாம். 
"ணாழ் ஙிஞந்ஞம்! ணாழ் ஜிழ்தஜாி! ணாழ் இனஓப்ி! 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

யாழ்த்துசப 

 
 

னனசணர். தஞங்ஙாி ஓச்ஓிாசந்ன் 
குஞினஓக் னகர் 

Review Board Member, 

Pranav Journal of Fine Arts 

  
 க்ி இக்ிங்ில் ஓங் அஜஞனின் தார்ச்ஓினேம் ணர்ச்ஓினேம் ன்ட 
னப்ில் இனஓத்ணனட ஜிழ் ல்னக் ம் ஞ்ஓாவூரும் ப்ஞவ் ஜின்சில்  
ணண்ன ஆய்ணிறேம் 4/5/2022 அன்று ஙத்ி ன்சாட்டு ருத்ஞங்ில் வஜற்ண் 
னப்வாடு தார்னன  ட்டுனஞன வஞாஓிரிர்றம் ஆஞாய்ச்ஓி ஜாணர்றம் 
ஜிச் ஓீரி னனடில் ஓஜர்ப்ித்சர். இந் ட்டுனஞள் ஆஞாய்ச்ஓி ஜாணர்றக்கும் 
இனச ண்ணுற்டணர்றக்கும் ஜிப் னுள்ா இருந்ண ன்ில் ஜில்ன. இந் 
ட்டுனஞள் அனசத்னனேம் உள்க்ி எரு ஙினசவு னத் ஜனஞனேம் தணிி இன் 
அனஜப்ார்ள் டுத்ணள் னற்ஓி ஜிவும் எரு ஓீரி னற்ஓிாகும். இந் னத் ஜர் 
ஜிழ் உிற்கும் இனஓ உிற்கும் ஜிவும் னுள்ா  அனஜனேம் ன்ில் ஜில்ன. 
இத்ன ஓிடப்ாசதாரு னற்ஓி தணற்டி தட ல்ாம் ணல் ஞம்தாருின் அருள் 
ட்ாம் ினக் வணண்டுணணன் இந் னற்ஓி தணற்டி தட சண உஜார்ந் 
ணாழ்த்ணக்னனேம் தரிணித்ணக்தாள்ிவடன்.         

      

  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 
கேடில் விழுச்செல்வம் ேல்வி ச ொருவற்கு 
மொடல்ல மற்றை  றவ 

 
சுதக்ருது ஆண்டு  சித்ிர 21 ம் ாள் ம  ாம் 4ம் மி .  ஞ்ரச ிழ்ப் தல்கரனக்ககத்ின் 
இரசத்துரந *பக்தி இலக்ேி ங்ேளில் ெங்ே அேமரபுேளின் சதொடர்ச்ெியும் வளர்ச்ெியும் * என்கிந 
ரனப்தில் ிகச்சிநந் தன்ணாட்டுக் கருத்ங்கம் டத்ி முடித்ணர் . தல்மறு கருத்ங்கம் ஏற்கணம 
டத்ப்தட்டிருந்ாலும் இம்முரந இரி மூனாகம தல்மறு ாட்டினிருந்து தங்மகற்தார்கரப 
தங்கு பதநச் பசய்து கிழ்ச்சிாண ிம. ிாிரண ஞ்ரச ஜிழ்ப் ல்னக் மொண்பறம 
துறைகவந்தர்.  திருவள்ளுவன் அர்கள் துக்கிரத்ார் . கபக்காடு. முறைவர். இரொம. ெதீொலஷ்மி 
அம்ரார் அர்கள் சிநப்னர ஆற்நி கருத்ங்கத்ிரண முன் டத்ித் ந் ிம் அருர . ிாப் 
மதருனட ஆற்டி முசயர். ாா ந்தகுநார் அணர்றக்கும் ங்ள் ன்நி . ருத்ஞங்ன ஜி ஓீரி 
னனடில் ஙத்ி ஞ்ரச ஜிழ்ப் ல்னக்ம் இனஓத்ணனட தசயர் முசயர் ெ. ேற்பகம் 
அணர்றக்கு ங்ள் ஙன்டி . ிின்தால் பதருங்கால் பகாண்ட கசடநக்கற்ந ஆன்மநார்களும் அநிஞர் 
பதருக்களும் த்ம் தங்கபிப்திரண ல்கி ிம் ிகுந் தாாட்டுக்குரிது. 
  
மலும் ணீத்தும் அரடந்து ரும் கல்ிமனகில் இந் ாபதரும் தன்ணாட்டுக் கருத்ங்கத்ிரண  
பிரைவ் மின்ைி ல் ஆய்விதழுதடன் இரந்து  இரிில் டத்ி ிமும் அருர . இன் 
மூனம் கட்டுராபர்கபின் தங்கபிப்ன உனபகங்கும் பசன்று மச கிரடத் ாய்ப்தாகவும் ,ஆாய்ச்சி 
ார்கள் ற்றும் மதாசிரி பதருக்களுக்கும் ற்னகழ் மசர் க்கும் என்திலும் ஐம் இல்ரன  
இரநப்திமடன் இரசப்திமம் ஏற்றுச் பசய்மம் ிருள்ளுர் மசா சிி அநக்கட்டரபின் 
சார்தாக இப்தன்ணாட்டுக் கருத்ங்கத்ில் கனந்து பகாள்ப சந்ர்ப்தம் ஏற்தடுத்ித்  ந் ஈசனுக்கு 
ணார்ந் ன்நிமம்  க்கமும் உரித்ாகுக!!  
 
தஞ்றெ தமிழ்ப் பல்ேறல இறெத்துறை கமன்கமலும் பலப்பல நிேழ்வுேள் நடத்தி ெிைப்புப் சபற்று 
ெரீ்வளர்  சபருறம அறட  சநஞ்ெொர வொழ்த்துேிகைொம்!!  
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ைிப்பு பருசனார் கட்டுசப 

 

க்தி இக்கினங்கில் ைங்க அகநபபுகின் ததாடர்ச்ைியும் யர்ச்ைியும்  

 

 

Professor. Dr.K.R. SEETHA LAKSHMI,  

Principal ( Retd) and Prof in music.  

Government Arts and Science colleges,  

Department of Higher Education. 

 Government of   Tamil Nadu 

 

ைிசயான் புல்தில்சச் ைிற்ம்த்தும், என் ைிந்சதயுளும் 

உசயான், உனர்நதில் கூடின் ஆய்ந்த ஒண் தநீ்தநிமின் 

துசயாய் நுசமந்தசபனா! அன்ி, ஏமிசைச் சூமல் புக்பகா! 

இசயா! தடயசபத்பதாட்கு என் தகாாம் புகுந்ததய்தினபத. 

     - நாணிக்கயாைகர்- திருக்பகாசயனார். 

 

 ல் வான்டி ஜண் வான்டா ாத்ணக்கு னன் வான்டி ஓிடப்ன ணாய்ந் தஓம்தஜாி ஜிில் 

றேப்ா இக்ிங்வ இல்ன. 

 தான்னஜ ணாய்ந் ஙஜண ீந்ஜிின் ஓிடப்னனேம் ஜிழ் தஜாிின் தருனஜனனேம் ஜிழ் இக்ி 

இக் ணத்னனேம் ினஓின் அனனேம் ஜாிக்ணாஓப் தருஜான் ிருணாஓம் 

ிருக்வானணாரில் அருினேள்ார். 

 "ானண ாடி ணாால் வானண ாடு" ன்று ம்தருஜான் ணிருப்னற்றுக் வட் ணாவூர் அடிள் ா 

அன இனடணவச சண ிருக்ஞங்ால் ட்டில் றேி , னதாப்னம் இட்டு ஆணப்டுத்ி 

தருனஜ இந் ஓிற்டம் வானணக்கு உண்டு. 

 இனச னஓணர்ள் 'ஆஜம்', 'வணம்' ன்ர். இண அத்ின ணெல் வால் ாட்ஓிித்ாறம் 

வரின்த்ன ஙல்கும் காசணொத் ிழ்ிடண. 

 இில் ஙாி ஓிணஜாவும் , ஙான் உிஞாவும் , வாி ிருணருாவும் , வான் இன்னுிர் 

ணனாவும், ஙற்டாய் னஞாவும் ஓித்ரிக்ப்டுின்டசர். 

 வஜற்ண் ாில் , "உர்ஜில் கூின் ஆய்ந் எண் ீந்ஜிின் ணனடணாய் ணனந்னசவா! 

அன்டி ினஓச் சூல் னக்வா! இனடணா!" ன்று ாங்ன் ணிசால் வான்று ன்னச ஙினசத்ண ணஞாஜல் 

ஙின்ட னஜனச ான் ிர்ட்டு ஙின்னுன வாள்ள் தஜிந்ண ஙீ இவ்ணாடாணற்குக் ாஞம் 

ன்ச ன்று ணிசவுணண வால் னனசந்ணள்ார். 

 உர்ந் ஜில்ன உன கூில் ஆஞாய்ந் எண் ீந்ஜிின் ணனடாணச அனம் னடனம். 

அந்த்ணனடறள் ணனந்ணணிட்ாவா ? அல்ண ினஓின் சூில் னகுந்ாவா ? ன்ில் 



ினஓாச குஞல் னாச றே ஙிஞல்ள் அன் ணிரிணாக்ஜாச ான, ண், ிடம், ாம், ால், இனஓ 

உரு, ண்ணும் சுனணனேம் தஜய்ாடு வான்று ணனக்தாள்ாம். ஆ ஜிறேம் இனஓனேம் வஓர்ந்ண 

ிருதஙடி ஜிா ஜிிரும் இத்ில் இனடணன் இஜாக் தாள்ிடான் ன்ண இன்ணி தடப்டும் 

உண்னஜாகும். காச ஙினில் ாடிருி ிருக்வானணானஞ ஙஜண உள்ம் ன்னும் 

ஓிற்டம்த்ில் இருத்ிக் தாள்றவணாம். 

 ஓங் னெ இக்ிங்ா ஙஜக்குக் ினத்ிருப்னண த்ணப் ாட்டும் ட்டுத் தானனேம் ஆகும். 

ஓங் அஜஞனின் தார்ச்ஓினேம் ணர்ச்ஓினேம் ன்ட தாருண்னஜில் ஆஞானேம் வாண 

 "அிில் ஜிழ்ணெல் அத்ிர்க்கு உர்த்ி 

  ஜாதாரு ானச ணறேத்ணணம்" 

ன்று வஞாஓிரிர் ஜா. னணத்ிிங்ன் ப்தாறேணம் ஙினசவு தாள்றம் ாில் ஜிழ் னசி 

அத்ிர்க்கு ஆிில் ஜிழ் ணெல் உர்த்ிண ம்தருஜான். ஆசால் அன ஙஜக்குக் ினக்கும்டி 

ஆணப்டுத்ிண னறேனற் வுாச 'ற் ணிசார் ' ன்று சண ிருப்னில் 'ஓந்ப் ாணப் 

தருஜான்' அருிரிஙார் ிணிட்டு அருறிடார். 

 "னத்ஜிழ் அனணினச னற்டு ிரிசில் 

   னற் றேி னல்வணாவச." 

 ஆனால் னத்ஜிழ் அனவுன ஜிழ் னசிக்கு ஓிணதருஜான் உர்த்ிசார். அன ன் னறேனற் 

வுள் ஆணப்டுத்ிசார் ன்டால், 

 "வா தஜய்காச ஙம்தடல் தாருட்வ" 

ஆகும். அத்ன தஜய்காசத்னப் தற்ட அத்ிர் ஜண னன்னஜச் ஓீஞாச தால்ாப்ிருக்கு 

னத்ஜிழ் அனனண ணிக்ி அருின் சால் , தால்ாப்ி ணெில் தாருள் அிாஞத்ில் 

அத்ினச இில் இருாணண ணெற்ாணில் ீழ்ண்ணாறு ருப்தாருன குத்ணள்ார். 

 "தய்ணம், உாவண, ஜா, ஜஞம், னள், னட 

 தஓய்ி ாின் குிதாடு தானஇ 

 அவ்ணன ிடவும் ருதணச தஜாி." 

இில் தய்ணத்ன னன்னஜப் டுத்ணிடார். 

 ஓங் ா னெ இக்ிங்ா ஙஜக்குக் ினத்ிருப்னண த்ணப் ாட்டும், ட்டுத் தானனேம் ஆகும். 

ஜிசின் அ ஜஞனச் தஓால்றம்வாண த்ணப்ாட்டில் னல் ாட்ா அனஜணண வுள் ணாழ்த்ாச 

ிருனருாற்றுப்ன. 

 "உம் உணப் ணன் ர்ன ிரிரு 

  ர்னழ் காிறு ற்ண் ாங்கு" 

இணவண 'ாட்டு' ன்ண. ாட்ன தாில்டுத்ி இனஓக்ின்ட தாினக் குடிப்ால் 'ால்' ன்று 

ஜருிடண. 

 



 ாட்டுக்கு ஆாஞஜா இருப்ண தணண்ா , ிப்ா, அணல்ா, ணஞ்ஓிப்ா. இனணதல்ாம் அடிப்னா 

'ஏனஓ' ான். ஏனஓள் ாட்டுப்ாட்டுக்கு உட்ட்ால் அனண ாம் உனண. ாறக்கு ஜாத்ினஞ 

ாதஜல்ாம் உண்டு. இனசவ 'ா அகு' ற்டி ஆதடண் ாம், ட்தண் ாம், த்தண் ாம் 

ஜற்றும் ஙான் ஙன, ந்ன் ஙன வான்று ணிரிணாக்குிவடாம். இப்டி ாத்ிற்கு உட்ட் ஞாஜாச 

ால்ன ஓங்ப்னணர்ள் ஙஜக்குக் தானா ணங்ினேள்ார்ள்.  

ஓங் இக்ிம் னறேணணம் 'ால்ள்' ான். 

 

 ஓங்ா தண்ால் னணர் ஐனணாரின் அஙானூற்றுப் ால் , அணல் ாட்ா இருக்கும் அஜஞன 

தாண் ால். அணல் ன்ண 'அனப்ண' ன்று தாருள்டும். 

 "அணன் ஜவ அணன் ஜவ ாடு ாட்வ 

 ஜசவுக்வாப் ன்ச ஙன்தசடுங் கூந்ல் 

 அணன் ஜவ  

 அணர் ஙன்தசடுங் குன்டம் ாடி ாட்வ." 

 

 இந்ப் ாில் 'ஙற்டாய்' சண ஜள் தஜிந்ண இருப்னப் ார்த்ண 'அணல் ஜன ' அனத்ண 

(குடஜள்) குடி தஓால்றம்டி வட்ிடாள். குடி தஓால்றம் தண் , தஙல்ன னற்டத்ில் ஞப்ி , வாால் 

ள்ி குடி தஓால்றம் ருத்ில் ன்னசப் ற்டினேம் ன் ஞம்னஞ , ணஞாறு ஆிணற்னட னில் 

கூறும்தாறேண எரு குன்னடப் ற்டி தஓால்றிடாள். அந்க் குன்னடப் ற்டி தஓால்றிடாள். அந்க் 

குன்று னணிினுன னணசண குன்டாகும். அனச குடிப்ிடும்வாண "அணர் ஙன்தஙடுங்குன்டம் 

ாடி ாட்வ - இன்னும் ாடு" ன்று வட்டு ஆசந்ப்டுிடாள். 

 

 ஓங் இக்ி இனஓக் கூறுன ரிாிறம் ாாம். ண்ாஞாய்ச்ஓி ணித்ர் சுந்வஞஓசார் , 

ரிினுன அாணண குினஞினுன ஙனனப்வால்  ஙனன உன ாட்டு ன்ிடார் 

 

-க்; ி-ி; ிஜி ிஜி; ி-ி; ிஜி ி; 

         

 

 "இன ிரி அி ணி ிி ஜி ரி னனஞ 

 ணி ரிடு சுர் ர் தாம் னனச ணினச ஜர்" 

      - ரிால், 15. 

 ி ி ி ி 

 "இனனேம் ிறும் ினனேம் இரிச் 

 ஓினனேம் த்னப் ிசால் ிருத்ணம்." 

      - ரிால். னணன. ா-10. 



 

இவ்ணாதடல்ாம் எவஞ அடிில் இனந்ண ிருஜால் ணாழ்த்ண னென்டாம் ாில் தஓய்னேள் 65இல் 

ாாம். 

 "ீினுள் தடல் ஙீ! னணினுள் ஙாற்டம் ஙீ 

 ............................................................ 

 ிடணாப் ிடப்ின! ிடப்ித்வார் இனவ!" 

ன்று 'அனசத்ணம் அணவச' ன்று ாடிருிிருக்ிடார். 

 

 ஓிப்ிாஞத்ில் இங்வாணடிள் ஜங் ணாழ்த்ணப்ாில் இற்னன ணங்கும் ஜஞனப் 

வாற்றும் ணிஜா 

 'ிங்னப் வாற்றுணம்' 

 'காிறு வாற்றுணம்' 

 'ஜாஜன வாற்றுணம்' 

 'னம்னார் வாற்றுணம்'  

ன்றும் ஙம் அணங்ள் 'ிருஜான'ப் வாற்ட வணண்டும் ன்ட தாருண்னஜில் ஆய்ச்ஓிர் குஞனணில், 

"ஙாஞாா ன்சா ஙாதணன்ச ஙாவண" , குன்டக் குஞனணில் , "ஓீர்தறே தஓந்ிறம் தஓங்வாடும் 

தணண்குன்றும்", ணாழ்த்ில், "தய்ணம் தாறேஜின்" ன்று தய்ணம் தாறேின் ஜாண்ன ாப்ித் 

னணி உிற்கு அடிவுறுத்ணிடார். 

 ஜிழ் இக்ிங்ில் தய்ணம் சுட்டி ால்ா வுனஞ னன்சினப்டுத்ி அணர் 

ிருணினால்ன னட ஓாற்றும் னுணல்ள் தாண்ண வணாஞம் னி ன்சிரு ிருனனடள், 

ிவ்ணி ிஞந்ம் ஆி க்ி இக்ிங்ள். 

 

 க்ி இக்ிங்ள் ிம் ன்றும் , ாசுஞம் ன்றும் , த்ண ன்றும் குக்ப்டுின்டச. வணாஞத்ில் 

த்ணப்ால் தாண் ாட்ன 'ிம்' சக் குடிப்ர். ிவ் ிஞந்த்ில் இனச 'த்ண' ன்று 

சுட்டுிடண. த்ணப் ாில் உள் எவ்தணாரு ானனேம் 'ாசுஞம்' ன்ிடண னணணம். 'ாட்டு' 

ன்ிடண னஓணம். காச ஓம்ந்ப் தருஜாசின் ித்ின் ிதசாஞாணண ாா அனஜணண 

'ிருக்னக்ாப்ன' ன்று அனக்ப்தறும். 

 

 னஞட்ஓிக்ணி ாஞின "ஙற்டிஜிழ்ச் தஓாினஓனனேஞ் வஓர்ப்வன்" ன்று ானணத் 'ஙற்டஜிிச் 

தஓாினஓ'ில் க்ி இக்ிங்ின் தாண்டு சுட்ற்குரிண. க்ி இக்ிங்ின் தாற்ாம் ி.ி. 

இஞண்ாம் ணெற்டாண்டு னல் ந்ாம் ணெற்டாண்டுக்கு இனப்ட் ாம் ன்று ஆய்ணார்ள் குடிப்ர். 

 ஙான்ஜார்ில் னெத் தண்ாஞாச ானஞக்ால் அம்னஜவ ிம் ாடும் ணனக்கும். அந்ாி 

ாடும் தானக்கும், இஞட்ன ஜிஜான ன்னும் ாணிசத்ிற்கும் னொஓிரிர் ஆணார். சண னெத்த் 

ிருப்ித்ில்  



 "ானஞக்ால் வய் தஓப்ி தஓந்ஜிழ் த்ணம் 

 ணல்ார் ஓிணி வஓர்ந்ின்ம் ய்ணணவஞ" 

ன்று னப்ட்டில் னத்ினஞனப் ித்ணள்னஜால் ாாஓிரின் னத்ினஞனக் குடித் 

னற்தண் னணர் ஆணார். இவ்ணடிச் சுணட்டில் வுினும் , அப்ரும், ஆரூஞனும் ிம் 

ாடினேள்னஜனேம், 'காச ஓம்ந்ன் உனஞதஓய் ', 'ஆரூஞன் ஆரூரில் அம்ஜானுக்ாவ ' ச ஜண 

ிங்ில் காசஓம்ந்ரும், ஙம்ி ஆரூஞனும் னத்ினஞன ித்ணள்ன வஙாக்குங்ால் ண்ார்ந் 

ால்ால் இனடணனசப் ாடிப்வாற்றும் ஜிழ்தஙடின வாற்றுணித் அருார் அம்னஜவ ஆணார் 

ன்ட ருத்ண ணறப்தறும். 

 

 "ஙாறம் இன்சினஓால் ஜிழ் ஞப்னம் காசஓம்ந்ன்" 

ன்று சுந்ஞனெர்த்ி சுணாஜிால் வாற்டப்டும் காசஓம்ந்ப் தருஜாசண, 

 "ாாி ஓிந்ண ண்ரீ் ஜல்ி ஏணணார்" 

ன்னும் ஙஜச்ஓிணா ித்ில்  

 "ஏணணார் ம்னஜஙன் தஙடிக்குய்ப்ண 

  ஙான் ஙாஜம் ஙஜச்ஓிணாவண" 

ன்றும், 

 "ஙந்ி ஙாஜம் ஙஜச்ஓிணா னும் 

 ஓந்னால் ஜிழ் காசஓம்ந்ன் தஓால் 

 ஓிந்னால் ஜிழ்ந்ண த் ணல்ார் ாம் 

 ந் ாஓம் அறுக் ணல்ார்வ" 

ன்று அஜஞவாடு னஓணதஙடி னத்வாங் ாடிருிணர் , 'ஓினடாரும் ஜக்ிிவ ' ன்னும் 

ாில், 

 "ல் வாினஞத்ீஓன் ிருஙாஜம் எரு ால் வஓாவ" 

ன்று னணி ஜக்ிின வட்ண வான்ட ானப்ாடிருி ான் ணர்த் அஞஓணண்டு , 

இங்குருகு, வஓணல், ஙானஞ, னடா, அன்சம், அன்டில் டனண , இங்குில், ஙாணாய்னள் இனணள் 

தஓல்ாண வாவண ான் ணர்த் ிின வஙாக்ி , "வாினஞத்ண ஈஓன் ிருஙாஜம் தனஞச் தஓால்" 

ன்ிடாள் னணி ன்று வஙாக்குங்ால் அஜஞின் ஙீட்ஓினக் ா னடிிடண.  

 

அப்ர் தருஜான், 

 "னன்சம் அணனுன ஙாஜம் வட்ாள் 

 ................................................................. 

 னட்ாள் ஙங்ன னணன் ாவ." 



ன்ட ாண்ப் ாிறம் வ்ணாறு னணி னணனச அன னடுிடாள் ன்று 

வஙாக்குங்ால் அஜஞன ணர்ந் ான்னஜனக் ானடிிடண. 

 

 வணாஞங்னனேம் ிவ் ிஞந்ங்னனேம் எப்ன வஙாக்குிடவாண , ஓிணசின் உானண னணி 

ாண்ிடாள். அன்ின் அவ ஙினசப்ில் ஓன தாள்ிடாள் ஙற்டாய் கூற்டா. 

 "ணசண ணாய்ிடந்ண ணாசணர்க்குந்  

  ாசணவச தன்ின் டாால்" 

      - வணாஞம், அப்ர் 

 "ஓின ிங்கு தான்ஆி ிண்னண்  

  தாண்ஓங்ம் ன்ின் டாால்" 

      - ிவ்ிஞந்ம், ின் 

சுந்ஞனெர்த்ி சுணாஜிவ சண னல் ாிவவ, 

 "அத்ா உசக்ாாிசி அல்வன் சாவஜ" 

ிருணாரூர் ிருப்ித்ில், 

 "த்னச ஙாள் ிரிந்ிருக்வன்  

  ம் ஆரூர் இனடணனசவ" 

ன்றும், ினஓானேம், இனஓப் சானேம் , வசானேம் உள் இனடணனச அஜஞவாடு 

ாடிருினேள்ார். 

 ிருணாஓனம் ிருக்வானணிறம் ானண ாட்டிறம், 

 "உன்னில் ிள்ன உசக்வ அனக்ம்" 

ன்று னணசண ாினச ற்றும் னணிின் ாங்ினசனேம் ஆண்ாள் ஙாச்ஓிாரின் ானணப் 

ாில், 

 " டனணள் ின்தஓன்று ாசம் வஓர்ந்ணண்வாம் 

 .................................................................................. 

 குனடதணான்றும் இல்ா வாணிந்ா! உன்ன்வசாடு 

 உடவணல் ஙஜக்ிங்கு எிக் எிாண" 

ன்றும் இனடணவசாடு ந் ண்ினச இங்கு குடிக்க் ாாம். 

 ாப்ிப் ால்ாச ஓிந்ாஜி , ம்ஞாஜாம், தரி னஞாம் , ந்னஞாம், 

ிருணினாற்னஞாம் னாச இக்ிங்ில் அஜஞன வாற்டப்ட் ான்னஜ அடினடிிடண. 

 

 ஓிற்டக்ிங்ாச குடணஞ்ஓி , ள்ற, ஞி, ிள்னத் ஜிழ் , வானண, ம்ம், ணண, உா, ஜல் 

வான்ட தாண்ணூற்று ஆறு (96) ிஞந்ங்ில் அஜஞன வாற்டி ணர்த்னக் ாாம். 

 



 ிருஜங்ன ஜன்சன் தரி ிருஜல், ஓிடி ிருஜல் ன்ட இஞண்ன 'ஜல் றுின்' இக்த்ன 

னஞட்ஓிா னஞட்டினேள்ார். தாணணா ஆண்ள் றுணண ஜல் , ஆசால் இங்கு 'ஞாங்குஓ ஙாி ' 

ாட்டுனத் னணி 'ஜல் றுவணன்' ன்று ாடிிருப்ண வஙாக்ர்குரிண. 

 

 ிள்னத்ஜிழ் ாடுணில் தரிாழ்ணார் னிம் தறுிடார். வஜறம் அஜஞவாடு ல்ாண்டு 

ாடிணர். 

 "அடிவாவஜாடும் ஙின்வசாடும் ிடிணின்டி ஆிஞம் ல்ாண்டு". ன்று ாடுிடார். 

 

 குஜஞகுருஞ சுணாஜிின் ஜீசாட்ஓி அம்னஜ ிள்னத்ஜிழ் ல்ாம் ணல் இனடணன் அத்ில் 

அதாறே றேிப் ார்த்ிருக்கும் உிர் ஏணிம் ஜீசாட்ஓிம்னஜ ன்று வாற்டி ஞவுிடார். 

 "னணசம் ந்ண ஙின்ட 

       எருணன் ிருவுள்த்ில் அகு 

 எறே றேிப் ார்த்ண இருக்கும் 

       உிர் ஏணிவஜ".  

 இவ்ணாடா க்ி இக்ிங்ில் ஓங் அஜஞனின் தார்ச்ஓினனேம் ணர்ச்ஓினனேம் ாம் 

வாறும் னிறேம் இக்ிங்ின் ணி ாாம். 

 "ஙஜச்ஓிணாவண காசனம் ல்ணினேம்; 

  ஙஜச்ஓிணாவண ஙான் அடி ணிச்னஓனேம்; 

  ஙஜச்ஓிணாவண ஙா ஙணின்று த்ணவஜ; 

  ஙஜச்ஓிணாவண ஙன்தஙடி ாட்டுவஜ". 

ணாழ் ஓிற்டம்ம் 

ணாழ் ிருதஙடித்ஜிழ் 

ணாழ் ஓீர் அடிார் ல்ாம். 
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அகநபன 

னனயர் வய.வய.நீளட்சழ,  
தநழழ் இனசக் கல்றரி, இபளஜள அண்ணளநன நன்ம்  

வசன்ன. 
 

ஆய்வு வளக்கம் :  

சங் இனக்றங்ள் றனக்குரி தண்தரட்டு பதட்டங்பர றழ்றன்நண. சங்ரன க்பின் 

லன ற்றும் தண்தரடுலப அநற உறம் இல,  றரின் இலசத்றழ் பதரக்றலண தற்நறனேம் அநற 

உறறன்நண.  

அந் லில் பரல்ரப்திம் ன்ந டைனறல் ரப்தடும் அத்றல பரடர்தரண, அம் 

னக்கு றரட்டிர பரல்ரப்திம் உள்பட ன்தல ஆரய்ப இந் ஆய்ின் னக்ற பரக்ம் 

ஆகும். பறம் சங் இனக்றங்பில் குநறப்தர படுல்ரலட பதரன்ந றழ் இனக்றத்றல்,  றழ் 

இனக்றங்ள் சுட்டும் அனலபப் தற்நற அநற னற்தடுட இந் ஆய்ின் சரர்ன பரக்ரகும். 

ஆய்வு சுருக்கம் :  

தன்பணடுங் ரனத்றற்கு னன்ணப றறலச ற உரி றலன பதற்நறனந்ட ன்தட னரறு 

கூறும் உண்ல. அணரபனப இட னத்றழ் ன்று பதரற்நப்தடுறநட. லனபிறம் ரடுபிறம் 

ல்பிறம் டபனரங்பிறம் நண்ட தரலன றனங்பிறம் ரழ்ந் றர் ம் சூறக்கு ற்த 

இலசிலண தரடிணர்  ன்தல சங் ரனப் தரடல்ள் னெனம் அநற னடிறநட. 

பரல்ரப்தித்றல் உள்ப தந்றழ் இலச றலிலசப ன்தட தன ஆரங்ள் னெனம் 

அநறனடிறநட. பரல்ரப்திம் அத்றல தற்நற ிரிர கூறுறநட. 

உன அலப்ன தற்நற கூறும் பரல்ரப்திர் பதரனபின் அடிப்தலடில் னற்பதரனள் 

னப்பதரனள் உரிப்பதரனள் ன்று லப்தடுத்ற னல் பதரனள் ன்தட றனனம் பதரறேடம் ன்று 

சுட்டுறநரர். 

 றனம் ீ ீர் பி ிசும்பதரடு ந்டம் னந் க்ம் உனம் ன்று கூறுறநரர். க்பின் 

ரழ்க்ல அம் னநம் ன்ந பரட்தரட்டிபனப உர்த்ற டத்ப்தட்டு ந்டள்பட. 

சங் ரன க்ள் ம் உர்றள் அன அலப்தில் இனந்ட ற்பதரடள்ப அலணத்ட அம் 

சரர்ந் இனக்றங்றக்கு ல்னபரன றரட்டிரறம் இனக்றன்நண. 

36 
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சங்ரனத்றல் தக்ற இலசப் தரக்ள் இனந்ட ன்தட அப்தரடல்பின் னெனம் க்குத் 

பரினறநட. க்பின் ரழ்க்ல அம், னநம் ன்ந பரட்டிதரட்டிபனப உர்த்ற டத்ப்பதற்று 

ந்டள்பட.  சங்ரன க்ள் ம் உர்றள் அன அலப்தில் இந்ட ற்பதரடள்ப அலணத்ட 

அம் சரர்ந் இனக்றங்றக்கு னன்பணரடிரறம் றக்ரட்டிரறம் இனக்றன்நண ன்நரல் அட 

றலல்ன. 

தழவுச் வசளற்கள் : 

அன – அத்றல - பரல்ரப்திம் - அம் - உள்பம் - அத்றல - லசக்றலப - 

குநறஞ்சறத்றல - தரலனத்றல  - னத்றல - பய்ல்றல - அலடரபப் ன - படுல்ரலட - 

ரச்சறரர் றனபரற - தண் ஆரய்ச்சற டைல்ள் . 

   றறல் உள்ப பரன்லரண இனக் டைல் பரல்ரப்திம் பரல்ரப்திம் றேத்ட, பசரல், 

பதரனள் ஆறற்லந இனக்த்ல ற ிரிர கூறுறநட பரல்ரப்தித்றன் பதரனபறரத்றல் 

பில் ற்தில் பதரனபில் ன்னும் இல்பிறம் அ இனக்ற னள் ிபக்றக் 

கூநப்தட்டுள்பண இனக்றத்றல் உள்ப தரடல்லப தரர்த்ரறம் அப்பதரனள் தரடல்ள் றகுறர 

ரப்தடுறன்நண அலத் பரடர்ந்ட சங்ம் னி ரனத்றல் டைல்பரற தறபணண்லழ்க்க்கு 

டைல்பில் ஆறு டைல்பில் அப்பதரனள் தற்நற னத்டக்ள் இடம் பதறுறன்நண. 

அம் ன்ந பசரல்றக்கு பதரனலப தரர்த்பரரணரல் அம் ன்தட உள் உள்பம் டீு ண தன 

பதரனள்பில் தின்று னம் அப்பதரனள் ன்தட இன்த எறேக்ம் தற்நற கூறுர டுத்டக் 

பரள்பனரம் றன ல அலடந் என பதண்டம் ஆடம் ணம் எனலப்தட்டு இனனம் 

எனரய் என்நற ரழ்ப அக்ரனத்றல் அ எறேக்ம் ன்று கூநப்தட்டட  

அத் றல ன்தட எறேக்ம் ஆப னப்தட்டட பதரனள் இன்தம் டீு இல ரன்றற்கும் 

னனர இனப்தட அநம் ஆகும் அநம் பதரனள் இன்தம் டீு இல ரன்கும் உறுறப் பதரனட்ள் ன்று 

பதரிபரர் கூறுர் இற்றுள் இன்தம் என்லநப குநறக்பரபரக் பரண்டு தரட பதறுண அப்பதரனள் 

தரடல்ள் ன்று பதரிபரர் கூறுர் இல ரரட எனர் கூற்நர அலக்ப்தட்டு லனன் 

அல்னட லனி அல்னட பரற கூறுர இட அலறநட. 

   அத்றல ன்தட உனறல் க்த்டக்கும் தக்த்டக்கும் பதரனந்ற னரறு பசய்ப்தட்டட 

இல ரழ்க்ல பஞ்சறம் ன்பந கூநனரம் தண்லட றழ் இனக்றங்ள் அக்ரனத் றர் 

ரழ்ல அரழ்ற னநரழ்ற ண இன பறு கூறுபர திரித்ட அர்பின் ரழ்க்ல அலப்ன 

அந் லிபனப இனந்ட ந்ட இற்றுள் ஏர் ஆடம் பதண்டம் இலந்ட க்குள்பப இன்தம் 

டய்த்ட ரழ்ல் அ ரழ்க்ல ன்று கூநப்தட்டட. இன்று க்குக் றலடத்டள்ப தல இனக் 

டைனரற பரல்ரப்திம் கூநறல பபன ரம் ண்படரம் பறம் பரல்ரப்திம் ன்னுலட 
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பதரனபறரத்றல் அத்றல, னநத்றல ன்று இன திரிர திரித்ட கூறுறநட ன்று தரர்க்கும் 

பதரட அலண றே லபர பரல்ரப்திர் தகுத்டள்பரர். 

1. லக்றலப  

2. குநறஞ்சறத்றல 

3. தரலனத்றல 

4. னல்லனத்றல 

5. னத்றல 

6. பய்ல்றல 

7. பதனந்றல  

ன்தட அலரகும். இற்றுள் லக்றலப, பதனந்றல இல றறம் னக்றத்டம் 

ரய்ந்ர னப்தடுறநட இல இண்டும் எனலனக் ரத்லனேம் பதரனந்ரக் ரத்லனேம் 

குநறக்றன்நண இணரல் றர் ரழ்ினறல் பதனலக்கு உரிணரக் னப்தடுட இல்லன லண 

ந்டம் றனத்றலள் உடன் இலத்ட பதர் பரண்டினப்தல ம்ரல் ரனடிறநட . 

உரர  

1. குநறஞ்சறத்றல 

2. தரலனத்றல 

3. னல்லனத்றல 

4. னத்றல 

5. பய்ல்றல  

ஆறற்லந கூநனரம். 

பதரக்பல்னரம் தரலன, னர்ல், குநறஞ்சற, னம் பரக்கு, என்நறல் இனத்ல் னல்லன, 

இங்ற பதரக்கு பய்ல் எப்ன, ன்ந தரடல் னெனம் இலண ம்ரல் அநற னடிறநட அரட 

பதரக்பல்னரம் தரலன னர்ல் குநறஞ்சற ணறம் ன ம் என்நறல் இனத்ல் இங்ற பதரக்கு 

பய்ல் றலக்கும் கூநப்தடுறநட. 

தந்றழ் டறள்ள் சங் அலினறனந்ட டைல்ள் இற்நற னரறும் க்கு றலடக்றநட 

இணரல் னப்பதரனள் உலக்ப்தட்ட பரடு அற்ரண ிபக் உல க்லரல் றேப்தட்டட ன்ந 

னரற்றுக் குநறப்னம் க்கு றலடக்றநட இவ்ரறு த்லணபர சறநப்னள் றறேக்கும் றழ் 

இனக்றங்றக்கும் இனக்றநட அற்நறல் னக்றர னக்றரண என்நர ரன் னடட ன 

ஆகும். 



 

202 
 

உள்பம் அல்னட ணம் ன்ந என பதரனறம்  அத்றற்கு உண்டு. உள்பத்றல் றேம் 

உர்றலப எனனக்கும் கூநரல் லநப்தடம் எனபலப அவ்ரறு கூநறணரறம் உரிர் 

பதலக் கூநரல் றழ்ிலண ட்டும் கூறுரறம் அட அலறநட க்ள் டேனற அன் சுட்டி 

எனர் பதர் பரபப் பதநரர் ன்ந பரல்ரப்தித்றன் சூத்றம் னெனம் இல அநறனரம் இனக்றம் 

ண்டற்கு இனக்ம் ன்தட பள்பிலடலன ணப அன ண லறுக்ப்தட்டல 

இனக்றம் சரர்ந்ல ன்று ம்ரல் கூநனடிறநட.  

வடுல்யளனை 

படுல்ரலட ன்ந டைல் னறேக் னறேக் திலணப் தின்தற்நற றேப்தட்ட டைல் பதரிபரர் 

னடர் இறல் ரனலட பதனம் சுற்நற கூநப்தடில்லன அலடரபப் ன ட்டுப கூநப்பதற்றுள்பட 

அட தற்நற தல்பறு அநறஞர்றம் த்ம் னத்டக்லப பர்லநரறம் றர்லநரறம் கூநற 

உள்பல அலணனம் அநறர். 

அலடரபப் ன ட்டுப கூநப்தட்ட என டைல் படுல்ரலட ன்தட அப்னந டைல் ற்பநரன 

அப்னந டைனரண தட்டிணப்தரலனில் றனரபன் ன்ந பதலக் கூநற அரின் பதனலலப 

டுத்டச் பசரல்றம் டைல் டைனர அப்னந டைல் பசய்ப்தடில்லன ன்தட ஆய்ிற்கு உரிட. 

 இனக்த்ல லலந பசய்னேம் பதரட அற்றுள் ினங்குறக்கும் இடம் பரடுத்ட 

இனப்தடம் னக்றக்கும் இடம் பரடுத்ட இனப்தடம் சறந்லணக்கு உரிட. றபித் லனன் பதர் 

அப்தரட்டில் இடம்பதநனரம் தரட்டுலடத் லனன் பதர் இடம் பதநக்கூடரட ன்று ன்தட 

திற்ரனத்றல் ந் இனக்ம் கூறும் பசய்றரகும். இறல் தரட்டுலடத் லனலணப் தற்நற குநறப்னம் 

றபித் லனலணப் தற்நற குநறப்னம் தன குப்தங்லப னர உள்பண றனரபன் ன்தட 

றபித் லனணின் பதர கூநப்தட்டரறம் அட அணின் இற்பதர் ன்தட பறம் குப்தத்ல 

உண்டரக் உள்பட பநறதடு லன றம்தர ீபிலட பள்பி ீறலப் பதரன ன்ந என அ ரனூறு 

தரடல் பள்பிீறரர் பதண்தரற் னனர் இன் ரழ்ிலன ிரித்டலக்றநட இப்தரடனறல் லனன் 

பசன்ந றில் பரடுலனேம் டுலனேம் கூநக் னற இடபதரன்ந சூனறல் டிந்ட னடிபடுத்ட 

பசல்தட்ட பள்பி ீறலப் பதரன்று ன்ணரல் னடிற பசய் னடிில்லன ன்று கூறுறநரர். 

இப்தரடனறல் கூநப்தட்டினந்ரறம் இட அப்தரடனறல் இடம்பதற்றுள்பட இற்கு ரம் பள்பிீற 

தரட்டுலடத் லனி இல்லன ன்தணரல் இற்கு ம்ரல் ிபக்ம் கூந னடிறநட.  சங் ரனத்றற்கு 

திநகு அத்றல தரடல்ள் தன தரடப்பதற்று றன்நட உரர ரச்சறரர் றனபரற கூடச் 

பசரல்னரம். 

னடிவுனப 
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றழ் இனக்ம் பசரற்பிணரல் உப்தடும் பதரனட்லப னென்று லபரப் திரிக்றநட அல 

னற்பதரனள் னப்பதரனள் உரிப்பதரனள் ன்தண இற்நறன் னற்பதரனள் ன்தணற்நறல் றனம் ரனம் 

பரடர்தரணல அடங்குறன்நண இந் இடத்றறம் ரனத்றறம் ரப்தடுதல னப்பதரனட்ள் ஆகும் 

அரட அந் இடம் சரர்ந் பய்ம் இடம் சரர்ந் க்ள் இடம் சரர்ந் தநல இடம் சரர்ந் 

ினங்குள் இடம் சரர்ந் ஊர் ீர் ன ம் பரறல் உற றறள் இல அலணத்டம் இறல் இறல் 

க்றக்கு உரி பதரனட்பர ிபங்குதல. அம், னநம் ன்று இல இண்டும் உரிப் பதரனட்ள் 

ன்னும் திரிில் அடங்குறன்நண இன் னெனம் ணி ரழ்ினறன் அம்சங்லப றனம் ஆறற்றுடன் 

இலத்ட உனப் பதரனள் பரடர்னதடுத்ற இனுலட அடிப்தலட உனரக்ப்தடுறநட ன்தட ம்ரல் 

அநற னடிறநட. 

துனண ழன் நூல்கள் 

1. பரல்ரப்திம் 

2. தண்ரரய்ச்சற அநறக்லள் - றழ் இலசச் சங்ம் 

3. னர்ள் - றழ் இலசச் சங்ம் 

4. றறலசக் பஞ்சறம் – தரறரசன் தல்லனக்ம் 

5. பசவ்ில் இனக்ற இனக்ங்பில் இலச டேடக்ங்ள் – றழ் இலசச் சங்ம் 
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தழருநந்தழபம் கூறும் வனளகழன ற்ழன ட்டு கூறுகள் 

பள. பளட்ழன் ஜழனு, யழனயின,  

சழந்தன் யின 

ஆய்வு சுருக்கம் : 

           
            பரக் லன அல்னட பரர ன்தட உடல் , ணம் , அநறற ,  உர்ற ற்றும் ஆன்ீ 

பர்ச்சறக்கும் சன்தரட்டிற்கும் உிடும் லன ஆகும். பரர ன்னும் லன ரழ்க்ல அநறில் 

ற்றும் ரறேம் லன ஆகும். றனந்றம் ட்டு லரண பர றலனலப கூநறனேள்பட. அல , 

இம், றம் , ஆசணம் , திரர ரம் , ரல , றரணம் , சரற ஆற கூறுலப கூநறனேள்பரர் 

இந் பரங்லப பசய்ன் னெனம் உடறம் உள்பனம் னத்டடன் ரறம் ல்ன எறேக்ங்லப 

லடதிடித்ட ர பண்டும் ன்தப இக் ரட்டுலின் பரக்ம் ஆகும். 

னன்னுனப 

 இலடிடர ஏங்ர ரீங்ரம்  பதரங்கும் ிலன லனில் சறபதனரணிடம் ஆசறப் பதற்ந 

சறபரறரா் தனர் உண்டு. அரா்றள் எனர றனனெனனம் ரப்தட்டரர். அட்டரங் பரத்ல 

றனனெனரா் சறபரர பரா்த்ட அன் னெனம் ஞரணத்லப் பதற்நரர். ‛னளன் வற் இன்ம் வறுக 

இவ்னயனகம்‛ 1 ன்று க்றக்ர றனனெனரா் இற்நற டைல் ரன் றனந்றம் ஆகும். அந்டைனறல் 

ட பர சரலணரல் பதற்ந ஞரணத்லனேம், திந சறபரறரரல் பதற்ந ஞரணத்லனேம், 

பரறலன தற்நற ட்டு லள் குநறத்டம் இக்ட்டுலில் ரனரம். 

வனளகம் ற்ழன வசய்தழ 

 பரரசணம் ன்தட உடற்திற்சற ன்று தனரா் றலணக்றன்நணரா். ஆணரல் பரர ன்தட 

உடறக்கும் ணறற்கும் என பச தன் றலடக்ச் பசய்னேம் என்நரகும். பரம் ன்ந பசரல் ‛னேஜ்‛ 

ன்ந சஸ்றன பரறில் உள்ப பசரல்னறன் றப திநந்ரகும். ‛வனளகம் ன் வசளல்றக்கு 

எருங்கழனணத்தல் அல்து னறேனநப்டுத்தல் ன்று வளருள்‛.2 

 பறம், பரம் ன்நரல் ணல அலனரல் பரா்றப்தடுத்டம் பசல் ணறம் கூநனரம். 

இற்கு றறல் ம் ன்று பதரா். பரப் திற்சறில் சறத்ற பதற்ந அநறஞரா்ள் இற்லலத் 

                                                           
1
. ஆயில்யன், ிருமூல ா் ிருமந்ிரம், ப.23, ப .எண்.11 

2
. கி. கிருஷ்ம்ம ள், உடற்கல்வியும் உடல்லக்கல்வியும் ப. 4.1 

37 
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ன்ப்தடுத்டம் ஆற்நலன அலடரர்ள். றனனெனனம் பரரசணத்றல் றல்லனில் குலில் 

இனந்ரர் ன்தல, 

 ‚னப்தடீ ரட னன்ணி பம் 

 அம்த ரா்க்ப ரசறல்பசய் ரட்சற 

 அம்த ரணம் ண்பண் றரில 

 சறம்தந் ற்குல ரரந்ரபண‛3 

ன்ந றனந்ற தரடல் டுத்டலப்தல அநறனரம். 

வனளகளவும் அதன் சழப்னகறம் 

 பரர பசய்ன் னெனம் பரய்லபப் பதரக்றடறம், பரய்ள் ரல் ரத்ட எனனக்கு 

உந் உன்ண உடலன உனரக்றம், உள்றறுப்னலபனேம், பபினேறுப்னலபனேம் டெய்லப்தடுத்ற 

அட ன் திலப அரல் பசல்தடுத்டற்கும் னடினேம். 

 எனனுலட பசனரற்லந றலப்தடுத்றம், உடல்னனம், ணபனம் சறநப்ன பதற்று 

ரறம், உற்சரர இனக்றம் னடினேம். பறம் அன்நரடம் உடனறல் உண்டரகும் றறப் 

பதரனட்லப பகு ிலர பபிப்தடுத்றம், உடலன சடற்ந னலநில் ரக்றன்ந 

சக்றிலணனேம் உடறக்குத் னறநட. ம்னள் னெலப, டேலீல், இம், ஜீ உறுப்னள் 

ஆறலலப றநலனேடன் பலன பசய் லக்கும் ஆற்நலனனேம் அபிக்றநட.  

 ீண்ட ரனம் ஆபரக்றர ரழ்ற்குத் டல னரிறநட. ணரறம், பசனரறம் உர்ந்ட 

ரத் டெண்டுறநட. ப னலணனேம், சறநந் ஆபரக்றத்லனேம் ஊட்ட பரர திற்சற னலநரணட 

உிர பசல்தடுறநட. இவ்ரறு பரர பசய்றணரல் என ணினுக்கு சறநந் தனன்ள் தன 

றலடக்றன்நண ன்தல அநறனரம். 

 

 

வனளக ழன ட்டுக்கூறுகள் 

 பர றலனில் ட்டுக்கூறுள் உள்பட. இந் பர  றலனக்கு அட்டரங் பரம் ன்று 

பதர் பரம் ன்தட ணனம், உடறம் இலந் திற்சறப ஆகும். றனனெனர் சரீ சுத்றலப் பதந 

அட்டரங் பரம் தின பண்டும் ன்று கூறுறன்நரர்.  

                                                           
3
 ஆயில்யன், ிருமூல ா் ிருமந்ிரம், ப.412, ப .எண். 2653 
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 அட்டரங் பரம் ன்தட 

 இம் 

 றம் 

 ஆசணம் 

 திரரரம் 

 தித்றரரம் 

 ரல 

 றரணம் 

 சரற 

 ன்னும் ட்டு ல உறுப்னலப பரண்டட. இலநலண அலடற்குரி பர பநறலப 

கூறும் உதரங்லபனேம் இந் ட்டு றலனலபனேம் னலநர தற்நற றலனத் ணபரடு றற்தற்கு 

ஞரண ரில் றநக்கும் ன்று அநறறறுத்டறன்நணர். இலணப றனனெனர், 

 ” இனந ழனநவந ன்ணிள ஆதம் 

 னனறு ிபளணளனள நம்ிபத்தழ னளகளபஞ் 

 சனநழகு தளபனண தழனளஞ் சநளதழ 

 அனனறும் அட்ைளங்க நளயதும் நளவந”4 

 ன்ந றனந்றப் தரடனறல் திநர பநறல ல்கும் ண்லரண பநறபரகும் ன்று 

டுத்டலப்தட அநறனரறன்நட.  

 னறு திரரரம் ண எனலப்தரட்லட உண்டரக்ற ஆனேலப ீடித்ட ன்ல னம். 

பறம் ”அட்ைளங்கநளயது அனனறும்”5 ன்ந ரக்றத்றற்கு ற்த இற்லந இலநரச் பசய்பரர் 

திநிப் பதனங்டல் ீந்டர். ீந்டர் ன்தட றனனெனரின் னத்ர பபிப்தடுலனேம் அநறனரம்.  

 

இனநம் 

 இம் ன்தட ந்ட லரண திரிறலபக் பரண்டட. சனெக் டலலப னறனேறுத்டம் 

உண்ல, அறம்லச, றனடரல, திச்சரரிம், அற பதரனள் பசர்க்ரல ஆறல இப்தஞ்சங்ள் 

பரக் லனக்கு அடித்பரணல ன்தல டுத்டலக்றன்நட.  

ழனநம் 

                                                           
4. 

. ஆயில்யன், ிருமூல ா் ிருமந்ிரம், ப.90, ப .எண்.552 
5
 . ஞ . எல்லப்பன், ிரமந்ிர முத்துக்கள், த. 61. 
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 றரட ிறனலநலப பநற நரட எறேகுல் ஆகும். றத்றல்  இனப்தன் டெய்ல, 

ரய்ல, அனள், பதரலந, உண்டிச்சுனக்ம், பசம்ல, பபிந் அநறற, அண்ட திதஞ்சரண ஏர் 

இலநல சலடல் ஆறலலப் தின்தற்நபன ஆகும். இல அலணத்டம் பரக் லனக்கு ற 

னக்றரணல ன்தல பபிறப்தடுத்டறன்நட. 

ஆசம் 

 ஆசணக் லன ன்தட பரக் லனின் னென்நரம் தடி. ரனுட உடல் ன்னும் அற்னரண 

ிலனறப்தற்ந னில னறே ஆபரக்றத்பரடு லத்ட சுறுசுறுப்ன ற்நம் ீண்ட ஆனேறடன் ர 

ஆசணக்லன அற்னர உி னரிறநட.  

 பரம் னரிற்கு னன் இனக் பண்டி ஆசண னலநலபப் தற்நறனேம் அற்நரல் 

உண்டரகும் தனன்லபப் தற்நறனேம், றனனெனர் கூறுறன்நரர். அட்டரங் பரத்றல் திர ரத்பரடு 

றறம்,  

 ”த்தழபங் வகளனகம் ங்கனங் வகசரி 

 வசளத்தழபம் யபீஞ் சுகளதம் ஏவபறே 

 னத்தந நளனது ஆசம், ட்வைட்டுப் 

 த்வதளடு நூறு  ஆசவந”6 

 ன்ந றனந்றப்தரடல் னெனம் டுத்டலப்தபரடு தத்றம், பரனம், தங்ம், பசரி, 

பசரத்றம், ீம், சுரணம் ன்ந றே ஆசணங்றம் சறநந்ர னத்ப்தடுறன்நட. ன்தலனேம் 

இப்தரடல் டுத்டலப்தல அநறனரம்.  

ிபளணளனளநம் 

 திரரரம் ன்தட திரலண ட்டுப்தடுத்டல் ஆகும். ‚ம்னலட சுரசத்றன் னெனம் 

டெ ரற்லந றறுத்ற பபிிட்டு ீண்டும் றறுத்ற ங்கும் ிரதித்ட இனக்கும் திர சக்றல ம் 

உடனறல் இங்கும் 72,000 ரடிபில் பசறத்ற உடல் ற்றும் ணல ஆபரக்றர லத்டக் பரள்ப 

உறம் லனப இடரகும்.‛7 

 பறம் றனனெனர் இலண கூறும்பதரட பரய்க்கு னல் ரம். அநம் பசய்ரலப 

ன்றன்நரர். திரரரம் ன்தட பறுபண னெக்குத்டலபலப அலடத்டம் றநந்டம் ிற்லந 

டனத்ற அடிப்தட அன்று. ணச் பசம்லல அடிப்தலடர லத் னெச்லச இல்தர 

எறேங்குப்தடுத்டபன ஆகும் ண ிபக்ம் அபிக்றன்நரர்.  

                                                           
6
 . ஆயில்யன், ிருமூல ா் ிருமந்ிரம், ப.92, ப .எண்.563 

7
 . கரு. ஆறுமுகத்மிழன், ிருமூலர் க லத்ில் குரல். ப. 101. 
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ிபத்தழனளகளபம் 

 தித்றரரம் ன்தட னநத்ப பசல்றம் ணத்ல றறுத்ற தகுபன ஆகும். ம் உடம்தில் 

இல்தர ஆறு ஆரங்ள் உள்பண. அல, பற்நற, றேத்ட, ரர்ன, ிறு, பரப்னழ், னெனம் ஆறல 

ஆகும். இந் ஆரங்ள் பய்ங்ள் ங்ற அனள் பசய்ம் இடங்ள் ன்று னப்தடுரல் 

திரரம்  தகுபரர் எவ்பரனனக்ம் ஆரர திரலண றறுத்ற ங்குட 

தித்றரரரகும் ன்று குநறப்திடப்தடுறன்நட. இலண றனனெனர் குநறப்திடும் பதரட, 

 ‛குழப்ிின் உள்வ குயனந் வதளன்றும் 

 வயறுப்ிருள்ீங்கழ யிகழர்தன ளடுஞ் 

 சழப்னறு சழந்னதனனச் சழத்வகன் றுணரில் 

 அழப்னறு களட்சழ அயபரு நளவந”8 

ன்றநரர். பறம் றனந்றப் தரடல் உனம் னறேடப அநறரலரற இனலப ீக்ற சறத்ல 

ரடிணரல் சறஞரணம் பதரனந்ற சறநந்ர்பர ரநனரம் ன்று அப்தரடல் உர்த்டல 

அநறனடிறன்நட.  

தளபனண 

 ரல ன்தட அலனந்ட றரினேம் ணல அடக்ற எப றலனில் றறுத்ற சறபதனரணின் 

றனடிலப ணறல் தரினர சறந்றத்டக் பரண்டு ஆரம், றரரம், ீரணம் னனற 

இடங்பில் திரலண றலனறறுத்ல் ரல ணப்தடும். இட ம்னனன்லபனேம் ம்பதரநற றர 

ஏடிடரல் எப இடத்றல் றறுத்டட ணனரம். ரல ன்தட தித்ர றலனில் தன்ணிபண்டு 

டங்கு றலனத்றனக்றநட. இலண ஆங்றனத்றல் ‘Concentration’ ன்று கூநப்தடுறநட.  

 “கனையளச னக் கட்டிக் களன றேப்ி 

 இனையளசல் வளக்கழ இிதுள் இருத்தழ 

 நனையளனிற் வகளக்குப்வளல் யந்தழத் தழருப்ளர்க்கு 

 குனைனளநல் ஊமழ இருக்கற நளவந” 9         

னெனரரத்லஅலடந்ட திரரனேரல் குண்டனறணில றேப்தி டு றரற றேனலணரல் 

ரலண பசய்ட, பதரநற னனன்லப அடக்ற இனப்தனக்கு அறில்லன ன்று றனனெனரின் றனந்ற 

தரடனறல் குநறப்திடப்தட்டுள்பட.  

தழனளம் 

                                                           
8
 . ஆயில்யன், ிருமூல ா் ிருமந்ிரம், ப.96, ப .எண்.587 

9
  கரு. ஆறுமுகத்மிழன், ிருமூலர் க லத்ின் குரல். ப.32 
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 றரணம் ன்தட ணல எறேங்குதடுத்டம் ற்றும் பநறப்தடுத்டம் என சறநந் லனரகும். 

இலண ஆங்றனத்றல் ‚meditation‛ ன்தர். றரணத்றன் னெனம் உடல், ணம், ஆன் ஆபரக்றம் பதந 

இறம் ன்தட ற்ரனத்றல் ிஞ்ஞரண ரீறிறம் றனதிக்ப்தடுல அநற னடிறநட. பறம் 

ணறல் ண்டட சறத்றரணம் ணறம் அலக்ப்தடுறன்நட. ”ண்ணளனிபத்தளண்டு வனளகம் 

இருக்கழனும் னில்ன” ன்று ண்ரர் அனரண டறலபக் ண்டநற பண்டுரணரல் 

உள்ரடினேள் எபிபதந பரக்குங்ள் ன்று னநத்ப பசல்றன்ந ணத்ல அத்டக் லடரற்ந 

பசல்ல றனனெனரின் னத்றன் ரினர அநற னடிறன்நட.  

சநளதழ 

 சரற ன்தட னக்ற அலடனேம் றலனல குநறப்தரகும். பறம் இட உச்சறலன 

அனுதரறம் னப்தடுறன்நட. சரற ன்நறடன் இநந் உடலனப் னலப்தட ன்நல்ன அர்த்ம் 

சரற ன்தட பரத்றல் இனந்ட ன் லனில் சுந்டள்ப அனத் பலண அனந்ற னேரந்றம் 

ில் உிபரடு ரழ்ந் பரறள் தற்நற கூறுப ஆகும். அற்கு ிர இனப்தட திரரம் 

ஆகும். எனன் தடிக்கும் சரரப் தடிப்ன ிற்றுப் திலப்னக்கு ட்டும் உறம். ஆன் பர்ச்சறக்கு 

உரட.  

 சளகளநல் இருப்தற்குக் தளன்கற் கல்யினன்வள 

 யளகள வநளய்க்கல்யி யகுதழ ீ கல்நவந”10 

 ன்று இலடக்ரட்டு சறத்ர் குநறப்திட்டுள்பரர். சரரக்ல்ி திரரரத்ரல் றலடக்கும் 

ணறம் அநறப்தடுறநட. சரற றலனில் ட்டு சறத்றறம் லக்கூடும் சரறரட உினம் 

இலநனும் இண்டந என்நற சங்ற்த ிர்ப்தங்ள் அற்று இனக்கும் றலனரகும்.  

 ”சநளதழ  னநளதழனிற் ளன்வசல்க் கூடும் 

 சநளதழ னநளதழனிற் ளவட்டுச் சழத்தழ 

 சநளதழ னநளதழனில் தங்கழவளர்க் கன்வள 

 சநளதழ னநளதழ தனப்டுந்தளவ” 

 ன்ந றனந்றப் தரடனரணட இ றரறலப னலநரக் லடதிடித்ட சரற ல 

பசல்றம் னலநலல னலநர லடப்திடிக் பண்டும் ன்தலண டுத்டலப்தப ஆகும். 

னடிவுனப 

                                                           
10

 புலவர் . இர மகிருட்டின். ிருமூலரும் சிவயய கமும். ப. 94 
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 ணரறம் உடனரறம் பரர, றரணம் பதரன்ந பசல்பில் ஈடுதடுறல் ஆபரக்றம் 

றலடப்தபரடு ணல எறேங்குதடுத்டம் என சறநந் லனரறம் உள்பட. இலண ற்ரனத்றல் 

ிஞ்ஞரண ரீறிறம் ண்டநறப்தட்டு றனதிக்ப்தட்டுள்பல அநறனரம். பறம் பரறலன தற்நற 

ட்டு உறுப்னள் தற்நறனேம் இக்ட்டுலில் கூநப்தட்டுள்பட. 

துனணநூற்ட்டினல் 

1) ஆில்ன், றனனென றனந்றம்,தரற பபிடீு, 4-5 ஊனர் ஆல்ரட்,, னற்தறப்ன- பசப்டம்தர் 1997. 
2) ஆறுனத்றன், றனனெனர் ரனத்றன் குல், றறணி, 6-7, னற்தறப்ன- ம்தர் 2004. 
3) இரறனஷ்ன். . னனர் -  றனனெனனம் சறபரனம், ிரசர் தறப்தம், னல்தறப்ன-  
2, பசப்டம்தர்-2000. 
4) ல்னப்தன் .ர, றனந்ற னத்டக்ள், தரனன் தறப்தம், தறப்தரண்டு- 2000. 
5) டரக்டர் ற. றனஷ்ன், உடற்ல்ினேம் உடல்னக்ல்ினேம்,  உடற்ல்ி இக்குர் திரிரல் 
தறப்தம், டல-10. 
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னத்துத் தளண்ையர் தங்கில் அகநபனப் ளைல்கள் 

 
.ரூயதழ & னனயர். இபள. நளதயி 

இனசத்துன 
தநழழ்ப் ல்கனக்கமகம் தஞ்சளவூர். 

 

ஆய்வுச் சுருக்கம்  

 னெலத் றறல் இற்நறலனேம் ரடத்றலனேம் இலக்கும் ிர அலந் 

அலப்லதக் பரண்டப இலசத்றரகும். இலசத்றறல் தண்லட ரனம் னல் இன்று ல தன 

னனர்ள் னனலபரடு றேத்பில் இன்றும் க்பிலடப ரழ்ந்ட னறன்நணர். அவ்லில் 

ணட தக்றின் றரறம் இலச ஞரணத்றன் றரறம் தன றறலசப் தரடல்லப இற்நற, 

றழ்ப்தம் ற்றும் றழ்க்லர்த்லணபின் னன்பணரடிரறம் றழ்ந்ட னதர் சலர்ரற 

னத்டத்ரண்டர். இனறலசப் னனரண னத்டத் ரண்டரின் தங்ள் ற்றும் லர்த்லணள் 

அலணத்டம் றல்லன சறம்த ரலண லனணரக் பரண்பட அலப் பதற்நறனக்கும்.  

 அவ்லில் னத்டத்ரண்டரின் 25 தங்றள் குநறப்திட்ட சறன தங்லப ட்டும் 

ஆய்றக்குட்தடுத்ற அற்நறல் உள்ப அனக்பரட்தரடுலபனேம் ிபக்கும் ித்றல் இக்ட்டுலரணட 

‚னத்டத்ரண்டர் தங்பில் அனப் பதரனள் ிபக்ம்‛ னும் லனப்தில் அல இனக்றநட.   

தழவுச்வசளற்கள் : 

 தம் லர்த்லண, தல்னி, அனுதல்னி, சம், அன பதரனள், பசவ்ில்  டணம், 

னதரலண, அதிம் 

னன்னுனப : 

றத்றன் பசவ்ில் டணரண அறல் ன்லக் பரண்ட தரட்டித்றல், 

னதரலண ற்றும் அதிங்பின் னெனம் பதரனலப பரனம் உிலனேம் உர்லனேம் றகுறர 

பரண்ட உனப்தடிப தம் ஆகும். அப்த ல உனப்தடிள் அலணத்டம் ிப்னனலக் பரண்ட 

தனரல் இற்நப்தட்டுள்பட. தன ஆசறரிர்ள் இனப்தினும், ணக்பண ணித்ன்லல ணட 

தரடல்பில் றலனரட்டிர்பில் எனர் றப்திற்குநற இனறலசப்னனரண னத்டத் ரண்டர் 

அர்ள் றழ்றநரர். அரின் தரடல்ள் இன்நபறம் அறபில் பரடர்ச்சறரப் தன்தடுத்ப்தட்டு 

னறன்நண இவ்லில் னத்டத்ரண்டரின் என சறன தங்பில் ரப்தடும் அனப்தரடல்லப 

இங்கு ரண்பதரம். 

38 
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னத்துத்தளண்ையர் – யளழ்க்னக  

 னத்டத் ரண்டர் அர்ள் ரப்தட்டிணம் ரட்டத்றறள்ப சலர்ரற னும் ஊரில் திநந்ர். 

இட ரனம் ற.தி.1525 – 1605 ஆகும். இலசபபரபக் குடிில் திநந் இரின் இற்பதர் ரண்டர் 

ன்தரகும். றல்லனில் உள்ப ஆணந் ரண்டலண றப்தட்டன் றப் திநந்ர் ன்தரல், 

இரின் பதற்பநரர்ள் ரண்டன் ன்ந பதரிலணச் சூட்டிணர். இட குடும்தம் இலசக்குடும்தரத் 

றழ்ந்ரல், இனக்கு இற்லிபனப இலச  ஞரணம் ரய்க்ப்பதற்நரர்.  இர் றனங்க் 

லனிறம் பர்ச்சறப்பதற்நறனந்ரர். சறநந் இனறலசப் னனரறம் றழ்ந்ரர். 

 னத்டத் ரண்டர் சறன் பல் அீ தக்ற பரண்டர். இபலில்ீ றில் பசன்நணரல்  

குஷ்ட பரரல் தரறக்ப்தட்டு டன்னற்ந இனக்கு சறறுற டிில் பரணிப்தனடன் றீ்நறனக்கும் 

றனறலனரறரண அம்திலின் அனள் றலடத்ட. பறம் றல்லனம்தனத்றற்கு பசன்று டரஜப் 

பதனரலண இன்ணிலசரல் தரடி றழ்ந்ரல் அட குஷ்ட பரய் ீர்ந்ட. ஆப குஷ்ட பரய் 

ீர்ந் இட உடல் னத்டப்பதரல் திரசறத்லக் ண்டு, அடனல் அர்  ‚னத்டத் ரண்டர்‛ ன்று 

அலக்ப்தட்டு ந்ரர். 

பறம் அம்திலின் கூற்றுக்கு இங், சறம்தத்றறள்ப ஆடல்ல்னரலணப் தரடத் 

பரடங்றணரர். அவ்ரநர அர் னனறல் தரடி தரடபன ‚னபனர ினரச றரி சறம்தம் அல்னரல் 

னணத்றல் பறும் உண்படர ?‛ (தப்திரிர இரம் றஸ்சரன ரபம்) னும் றழ்க் லர்த்லணரகும். 

இப்தரடலன தரடி னடித்டம் இனக்கு இனந் பப்ன பரனேம் ீர்ந்ட. 

  இலசத்றறல் டுப்ன, பரடுப்ன, னடிப்ன அல்னட தல்னி, அனுதல்னி, சம் னும் 

அலப்லதக் பரண்ட லர்த்லணலபப் தரடத் பரடங்றணரர். றழ்க் லர்த்லணபின் னன்பணரடி ண 

னத்டத் ரண்டர் அலக்ப்தடுறநரர். இலத் பரடர்ந்ப றழ்க் லர்த்லணள் இற்நப்தட்டண. 

பரத்ம் 60 லர்த்லணலப 25 இரங்ள் 7 ல ரபங்றள் சலர்ரற னத்டத் ரண்டர் 

இற்நறனேள்பரர். 

தம் யிக்கம் 

  ‚தம்‛ ன்ந பசரல் பதரடர ரர்த்லலபக் குநறப்திடும். இல சறனங்ர இசத்ல 

அடிப்தலடரக் பரண்டு ரன், ரற, பரறின் ண றலனல டுத்டலக்றன்நண. ரலண 

தரத்ரறம், ரறல ஜீரத்ரறம், பரறல குனரறம் பரண்டு றற்தட டதக்ற ன்று 

அலக்ப்தடுறநட. 

 தங்பில் இலச, சரறத்ம் இண்டும் ச அபில் ரப்தடும் தன இர ரபங்பில் தன 

சங்லப அறேத்ரக் பபிக்பரர்ந்ட அற்நறன் னத்டள், உர்றள் ற்றும் சரறத்றத்றன் 
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தின்ணி இற்றுக்குப் பதரனந்க்கூடி சரிரண ரத்ல பர்ற பசய்ட பதரனத்ர அலத்ட 

றழ்த்க்கூடி ஏர் னறே அதிப் தகுறரகும். 

னத்துத்தளண்ையரின் தங்கள்  

 னத்டத்ரண்டர் 25 தங்லப இற்நற அற்பண இலசலனேம் அலத் இனறலசப் 

னனரறம், தங்பின் னன்பணரடிரறம் றழ்றநரர். இலத் பரடர்ந்ட றல்லனிடங்ன் 

ரரினத்ரப்திள்லப, பரதரனறனஷ் தரறரர், தரதரச னனறரர், இரனறங் அடிள், ஞ்லச 

ரல்ர், ஊத்டக்ரடு பங்டசுப்லதர், ரசுபி, தஞ்சம், இர தரற, லத்ீசுன்பரில் 

சுப்தரய்ர், றனஷ்ய்ர், தரறரர், தரறரசன் ண இன்னும் தனர் தங்லப இற்றும் 

தலடப்தரபர்பர இனந்டள்பணர். னத்டத்ரண்டரின் தங்ள் அலணத்டப றல்லன டரஜன் ீட 

பரண்ட ரல் றலனல பதசுட பதரல் அலந்டள்பண. இப்தங்ள் லனி பரில் பதசும் றனில் 

14 தங்றம், பரற லனிலப் தரர்த்டக் கூறும் றலனில் 3 தங்றம், லனி பரறிடம் 

கூறும் றலனில் 6 தங்றம், ல் றலனில் 2 தங்பர அலறன்நட. 

 னத்டத்ரண்டரின் தங்ள் தன னன்ணி ரட்டிக் லனஞர்ள் னல் இன்று இனக்கும் 

ரட்டிக் லனஞர்ள் ல தனரறம் அறபிறம் தன்தடுத்ப்தட்டு னறன்நண. 

னத்டத்ரண்டரின் தங்ள் அலணத்லனேம் ஆய்றக்குட்தடுத்ரல், அற்நறல் னென்று தங்லப 

ட்டும் ிபக்கும் ிர இக்ட்டுல அலந்றனக்றன்நட. அல  

1. அப்டினிப்டி 

இபளகம் – ல்ரி                    தளம் – அடரபம் 

                                  தல்னி 

அப்தடி ிப்தடி பசய்ற் பரப்திபணன் 

ப்திபர ரண்டப 

                                 அனுதல்னி 

   பதரற்தடிப பரடுத் பப்தடி ரறறம் 

   பப்னடபண ந்பன்லண பதரற்டன் கூடீர் 

                                    சம் 

1. ரலனிபன சந்ச் பசரலனிபனனத்டரலனிபன 
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பதரன்பணரலனிபன பசய் 

பலனிபன ந்ற ரலனிபன பன்ணஞ்  

பசரலனிபன ரலீலனிபன ீர்    (அப்தடி) 

2. பலடிபன னர் சூலடிபன ிலப 

ரலடிபன பன்லணக் கூலடிபன 

ீரலடிபன பன்லணக் கூலடிபன 

னத்ரலடிபன லபதரலடிபனறன்   (அப்தடி) 

3. ரலபிபன பன்லண ரலபிபன 

பசரந்க் ரலனிபனநறப ரலபிபன 

ந்ற பலபிபன ல்ன ரலபிபன ற்தச் 

பசரலனிபன ரலச ீலபிபன ீர்     (அப்தடி) 

 னல் தர அப்தடிிப்தடி னும் தரணட ல்ரி இரம் அடரப ரபத்றல் 

அலந்டள்பட. இப்தரணட லனனுடன் லனி பரிலடர பதசுட பதரன அலந்டள்பட.  

 றல்லனத்ரண்டப ீர் ன்லண அப்தடிிப்தடி பல்னரம் பசய்ீர். அற்பல்னரம் ரன் 

எப்திபணன். றனக்பிற்று தடிில் ரள்பரறும் தடிக்ரசு அபித்ீர். ரன்பதற்றுக் பரண்படன் 

அலபல்னரம் ப்திபர ணத் லனணரண றல்லனத் ரண்டல லனி பட்கும் ிர 

தல்னினேம் சனம் அலக்ப்தட்டுள்பட.  

 னல் சத்றல் ரலன பலபபில் பசரலனில் உன் ஆலச ினப்தங்றக்குச் பசய் 

ரல் ரலீலனறக்பல்னரம் ரனும் ினம்தி எப்திபணன். ஆணரல் ீர் அற்லநபல்னரம் 

றலணத்டப் தரர்க்ரல் அப்தடிிப்தடி பசய்ட னலநரகுர ண லனி லனணிடம் பட்கும் 

ித்றல் அலந்டள்பட. 

 இண்டரட சத்றல், பலடில் றன்று னர்சூடும் பதரடம், ரன் பரறபபரடு 

ிலபரடும் பதரறேடம், ரன் ீரடும் பதரறேடம் ண தன பங்பில் ீர் ன்னுடன் கூடிணரீ். 

அப்பதரறேபல்னரம் ரனும் ீர் ன்னுடன் இனந்ல ினம்தி றழ்ந்பன். ஆணரல் இப்பதரட 

அற்லநபல்னரம் நந்டிட்டு ீர்அப்தடிிப்தடி பசய்ட னலநர ண பட்றநரள் லனி. 

னென்நரம் சத்றல், னன்ணரட்பில் ீர் ன்னுடன் பசரலனபில் பதசறடம், ன்னுடன் சசம் 

பசய்ட ண ல்னரற்லநனேம் ீர் நப்தட சரிர ண க்ம் ற்றும் பரதம் னந்ட 

லனி.ிணறட பதரல் இப்தம் அலறன்நட.  



 

215 
 

இப்தத்றல் உள்ப னென்று சங்பிறம் ல்ன டல இலனத் பரலடலனேம் 

னத்டத்ரண்டர் அலத்டள்பரர். 

வசளல் யளபளய்  

  இபளகம் – சங்ரதம்      தளம் – ஆறரபம் 

ல்யி 

பசரல்ன ரரய்-பசற பசரல்ன ரரய் 

அனுல்யி 

பசரல்னரரய்பசற சுந்ரறன்பண 

றல்லன டரசபன்லணச் பசர்ந் ரலல்    (பசரல்ன) 

சபணங்கள்  

அடுத்டுத்ப ந்ப ந்ங்ம் தரரட்டித் 

டடுக்ர பரடி பசய்ரற் பசரல்பட ரபண           (பசரல்ன) 

ஆலசரறணரபனன்ண டர்ஷ்டனன்ணிலன படம் 

பதசறநறர பதண்பதல ரணடி        (பசரல்ன)  

இனனபரனறத் றனந் சுங்பபல்னரம் 

எனநறரபர றொரிபனனர னரகுப                 (பசரல்ன) 

சம்னசறரற தங்ர் சந்ற பசர் 

பசம்பதரன்ணம்தனரர் பசர்ந்லந் லல்      (பசரல்ன) 

சங்ரதம் ஆறரபத்றல் அலந் பசரல்ன ரரய் னும் தம் உள்பட. இப்தரணட லனி 

றல்லன டரசனுடன் பரண்ட ரனறணரல் அர்ள் இனனக்கும் இலடப டக்கும் ிடங்லப 

பரறிடம் டுத்டலத்ட அலப டரச பதனரணிடம் டெட பசல்றரறு பண்டி றற்கும் ித்றல் 

அலந்றனக்றநட. இட தல்னி, அனுதல்னி ற்றும் ரன்கு சங்லபக் பரண்டுள்பட. றல்லன 

டரச பதனரனும் லனினேம் பசர்ந்ட ரல் பரண்ட லிலணச் பசய்றர பசரல்னர ன்று 

ன் அற பரறல அலக்கும் ித்றல் இப்தத்றன் தல்னினேம் அனுதல்னினேம் அலந்டள்பட. 
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னனரட சத்றல் னன்ன லனணரண சறபதனரன் அடிக்டி ந்ட ன் அந்ங் 

அறலணப் தரரட்டி பதசறிட்டு, இப்பதரட ன்ணிடம் பரடி பசய்ட சரிர ணச் பசரல்ன ர பரற 

ணறம்,  

இண்டரட சத்றல் ணக்கு உன்னுடணினக் ணக்கு தன ஆலசள், ணறறம் 

இனக்றன்நண. ஆணரல் பறும் ஆலசபினறனந்ட ன்ண தன், அற்கு தன அறர்ஷ்டங்ள் பதற்நறனக் 

பண்டும் பதரன, அட ன்ணிடறல்லன. ஆணரல் ன் ஆலச ினப்தங்லப உள்றக்குள்பப 

லத்டக்பரண்டு உன்ணிடம்  பதசக்கூட பரிர பதண்ர ரன் இனக்றன்பநன் ன்று லனணிடம் 

பசய்ற பசரல்ன பரறல லனி ிணறறநரள்.    

னென்நரட சத்றல், ரனும் றல்லன டரச பதனரனும் பசர்ந்றனந் ரல்  

றலனலபபல்னரம் இன்னும் ஊரில் எனனம் அநறில்லன. ஆணரல் அல பரினரின் 

ரனம், ரம் பரண்ட உன்ணக் ரறம் க்பின் அனர் பதச்சுக்றக்கு உட்தட்டுிடும். அல தன 

பன்லலபக் பரண்டுள்ப உக்கும், உன்லண றலணத்ட உனகும் ணக்கும் இறேக்குரணப் பதர்லப 

உனரக்கும். ஆப ரனம் அநறனேம் னன்ணப ன்னுடன் ந்ட பசர்ந்டிடும்தடி றல்லன 

டரஜணிடம் கூந பண்டி பசற பசரல்ன பரறல லனி அலக்றநரள்.  

இறுறர உள்ப ரன்ரட சத்றல் உலலப உடனறன் ஏர் அங்ரக் பரண்ட 

அர்த்ரரீசு அம்தனரனுடன் பசர்ந்ட ரல் பரண்டலச் பசய்றல டெரக் கூநற ர ணத் 

லனி பரறல ிபிக்கும் ிர அலந்டள்பட. 

இவ்ரநர அள் பரறிடம் டெட பசல்ன அலப்தலப ஏர் அற தர னத்டத்ரண்டர் 

இற்நறனேள்பரர்  

1. சபசநழப்டி வசய்னளவநள சளநழ 

இபளகம் – ல்ரி              தளம் - ரபம்  

ல்யி 

சசறப்தடி பசய்னரபர சரற ீர் சசறப்தடி பசய்னரபர 

அனுல்யி 

ரிலச பதறும் ிபணரப பர் சறம்த ரப (சச) 

சபணங்கள் 

1. னலனிபன லலப் பதரடுறநரீ் னத்றபன னத்ம் ரடுநரீ் 
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ரலனிபன னர்சூடுநரீ் றேி ிலபரடுநரீ்      (சச) 

2. ரனறுபங்ள் குனத்றபன ரர் னறன்த னத்றபன 

ஞரணனறுஞ்சறஸ்னத்றபன ரரீ பதரன்ணம்தனத்றபன    (சச) 

3. பந்டறத்றடும் ீப றகுந்றடும் திக்றரப 

ஏனந் றல்லனரப னேர் சறம்தரப      (சச) 

இப்தம் லனி லனணிடம் ன்னுடன் தன பங்பில் ஆணந்ர ீர் இனந்டிட்டு, இப்பதரறேட 

இப்தடி சசம் பசய்ட சரிர இனக்றநர உக்கு ண பரிலடர பள்ி பட்கும் ண்ம் 

அலந்டள்பட. ல்ரி இரம் ரபத்றல் அலந் இப்தரணட தல்னி, அனுதல்னி ற்றும் 

னென்று சங்லபக் பரண்டுள்பட. உங்ள் ஆலசக்கு இங் ரபனரடு தன சந்பரசங்லப ரம் 

இனனம் அனுதித்பரம் அல்னர, அந் றலனலபபல்னம் நந்டிட்டு இப்பதரறேட ன்ணிடம் 

இப்தடி சசம் பசய்ட சரிர இனக்றநர உம் ஆலசக்கும் ினப்தத்றற்கும் குந்ரற்பதரல் றட்டும் 

லில் தன ிடங்ள் உக்கு இனக்றநட, ஆணரல் ன் ஆலச ினப்தம் ண ல்னரர ீப 

இனக்கும்பதரறேட ன்ணிடம் ீர் சசம் பசய்ட னலநர னும் லில் தல்னினேம் 

அனுப்தல்னினேம் அலந்டள்பட.  

 னல் சத்றல், ரம் ரனறன் ஊபட ணிலில் இனக்கும்பதரட ன்னுடன் அந்ங்ர 

ிலபரடிணரீ், இவ்ரறு இனத்பல்னரம் உக்கு றலணில்னரல் ன்னுடன் ீ சசம் பசய்ட 

சரிர ணக் பட்குரறு உள்பட.  இண்டரம் சத்றல், உர்றப்திலண உலட ங்ள் ரர் 

பதண்ள் குனத்றல் உள்ப ன்ணிடம் ீர் கூடி இனந்டிட்டு அற ரரீம் பரண்ட க்றக்கு அற 

தக்றனேம் ஞரணனம் க்கூடி னண்ி ஸ்னரண குநறப்திட்டு பசரல்றம் லில்  

பதரன்ணம்தனரண உம்னலட ஸ்னத்றபன ீர் ன்னுடன் ணிலில் இனந்டிட்டு, அப இடத்றல் 

ீர் இப்தடி சசம் பசய்ட சரிர ண ிணறம் லில் உள்பட. னென்நரம் சத்றல், தன 

பங்லப டறத்றடும், றல்லனில் சறநப்பதரடு ரழ்ந்றடும் உர்ந் றப்னலபப் பதற்ந சறம்த 

ரப ீர் ன்னுடன் சசம் பசய்ட னலநர ன்று பட்கும் ிர னென்நரம் சம் 

அலந்டள்பட.  இப்தத்றறள்ப னென்று சங்பிறம் டல பரலண  அலப்லத சறநப்தர 

னத்டத்ரண்டர் லரண்டுள்பரர். 

னடிவுனப : 

  சங் அனக் பரட்தரடுள் தக்றக்ரனங்பில் ட தக்றரற லர்த்லணக் ரனங்பில் 

தல்பறு இனறலசப்னனர்பரல் லரபப்தட்ட தக்ற டிரத் றழ்றநட. அவ்லில் றழ் 

ரட்டிப்தத்றன் ந்லரப் பதரற்நப்தடும் னத்டத் ரண்டர் ரனத்றல் தக்ற னலநரணட றச் 

சறநப்தர லரபப்தட்டுள்பட. றல்லன டரஜலணத் லனரக் பரண்டு இர் இற்நற 
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லர்த்லணறம் தங்றம் திற்ரன இனறலசப்னனர்ள் டதக்ற தரத்றல் தரடல்லப இற்ந 

னன்பணரடிரத் றழ்றன்நண ன்தட அநறனடிறன்நட.  

துனணநூற்ட்டினல் 

1. னலணர் பச. ற்தம் ,சலர்ரற னத்டத்ரண்டர் –– லனஞன் தறப்தம் - 2010 
2. https://shaivam.org/scripture/Tamil/1188/muththuth-thandavar-compositions 
3. https://www.tamilvu.org/ta/tdb-titles-cont-music-html-muttuttantavar-279941 
4. னலணர் தக்றரி சரற தரற, இந்ற இலசக்னறொனம், குபசனன் தறப்தம், பசன்லண. 2011 
5. னலணர் பசல்னடல, பன்ண இலசில், லலந தறப்தம், றண்டுக்ல் 
6. னலணர் சண்ன.பசல்தற, இலசத்றழ் அநறஞர்ள், பரகுற 1, உனத்றனக்குநள் 

பதல, ஞ்சரறொர். 
7. பதரசறரிர் ஆர்.ற. றனஷ்ன், சங்ல சரம் , பசன்லண. 
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வதளன்நங்கின் யமழனில் அகநபின் வயிப்ளடு 

R. Lakhsmi,  
 Sariva Siddhanthan, University of Chennai 

ஆய்வுச்சுருக்கம் 

குகுனதரின் " டலக்னம்தம் " ன்ந டைனறல் அலந்டள்ப சறன தரடல்ள் னெனம் 

அதின் பபிப்தரடு தக்ற இனக்றங்பில் வ்ரறு டுத்ரபப்தடுறநட ன்தல இவ்ரய்றக் 

ட்டுல டுத்டலக்றநட . 

 லச சத்றல் டீு பதறு அலட கூநப்தடும் ரன்கு பநறள் ரழ்ில் பநறின் 

தண்தரட்லட னறனேறுத்டறநட . இலநனபரல் பதற்ந ணி ரழ்ின் குநறக்பரள் பனரண டீு 

பதநலடலப பதனம் பதநரக் பரண்டுள்பட. னற்றும் டநந் னணிபதனரணரண குனகுனதர் 

"சறப்தம் பதரனபின் றனடிலப அலடலப சங் அனப்தடி னலணந்டள்ப சறன தரடல்ள் ( 1 ) 

சறபதனரணின் னன்ணல ( 2 ) திலந றனலச் சூடி பதனரண  (3) சலடனடிில் ரித் பரன்லந 

னர் ங்ல ( 4 ) அடிரரிடம் தக்றரறம் டல ீணரட்சற அம்ணின் அன்திணரல் ட்டுண்டும் சறன் 

இனந் றலன ஆறல ிரிக்ப்தட்டுள்பட. (5) திரிறத் டரல் னந்டம் லனி இலநனுக்குத் 

டெர அனுப்னம் ண்டு, றபி தற்நற குநறப்னள் ிரிக்ப்தட்டு உள்பண .  

குகுனதரல் இற்நப்தட்ட " டலக் னம்தம் " ன்ந டைனறனறனந்ட றரினம் ரித்ட , 

ன்லண அறத்ட , ரனலண உலடத்ட , திட்டுக்கு ண் சுந்ட பதரன்ந பரன்ங்பின் றப 

டைனரசறரிர் ிபக்றனேள்ப அதின் பபிப்தரட்டில் திரிறத் டரல் னத்னறும் லனிின் 

றலன ிபக்ப்தட்டுள்பட. றபி, றனற, னன்ணல , ரன் ஆற ரன்கு லனப்னபில் இவ்ரய்றக் 

ட்டுல அலறநட .  

னதன்னநச் வசளற்கள் : 

 1.சரில , றரில , பரம் , ஞரணம், 2. லனன் / லனி, 3 பசினற / தரங்ற / பரன், 4. ரன் 

ரடக் கூடனறன் சறநப்ன, 5. டுக்குங்லனேம்  ய்க் லனேம் ண்த் பரலனரட- ன் பசய்பன் 

னன்னுனப : 

  சங் இனக்றங்ள் அம் , னநம் ன்ந இன லறக்கு இலடப ணி ரழ்க்ல னும் 

ஆற்பநரட்டத்ல லறுக்றநட . பய்ப்னனர் றனள்றர் அநம் , பதரனள் , இன்தம் , டீு 

39 
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ஆற ல்லனக்குள் ணி ரழ்ல லலந பசய்ரர் . " அ னன றேத்பல்னரம் ஆற தன் 

னற்பந உனகு ‛ ணறம் ,  

‚ற்நணரல் ஆண தன் ன்பரல்- ரனநறன்  

ற்நரள் பரரர் ணின் " ணறம் ,  

ணி ரழ்ில் " டறலப " னன்ணிறுத்றணரர் . ஆ ணி ரழ்ற றலனற்நட . இவ்ரழ்லப் 

பதற்நன் தன்பய்ப்பதரனலபத் படல் ன்ந னத்ட னறல பதற்நட . 

 டறபனள் பதற்ந பர னெர், தன்ணின ஆழ்ரர்ள் ஆற அனபரபர்ள் பரன்நற லச, 

ல சங்லப பர்த்ணர் . சங் ரன தில் இற்லலபரட்டி குநறஞ்சற, னல்லன , 

னம், பய்ல் , தரலன ன்ந றனப் தரகுதரட்டில் இலந்ட இனந் டறள் றதரடு ணிரணபரன 

சர உனபடுத்ட . இற்கு சம், பதௌத்ம் பதரன்ந சங்ள் பர்ந்டம், சறனப்தறரம், 

ிபலன பதரன்ந ரிங்றம், லபரதற, குண்டனபசற பதரன்ந சறறுரப்திங்ள் 

உனரணடம் ரர அலந்ண. தல்னர்ள் ஆட்சற ரனம் னல் தக்ற இனக்றங்ள் பரன்நற 

ணி ரழ்ல இலநறில் பநறதடுத்றண. 

 இலநலணத் லனணரறம், ரணணரறம், ன்லண லனிரறம் னற இலநணட 

அன்லதனேம் , அனலபனேம் பண்டி தரடப்தடும் தரடல்ள் இனக்றங்பில் என ல இலநணிடத்றல் 

பசறத்டம் தக்றரணட லச சத்றல் ரன்கு லரச் பசரல்னப்தடுறநட. பர னெரில் 

னல்ர லக்ப்தடும் றனஞரணசம்தந்ர் . 

ரட்டி பநற " ன்ல பநற ‛ - சத்னத்ற ரர்க்ம் ணறம்  

இண்டரட பதரற்நப்தடும் அப்தர் பதனரன் ரட்டி பநற - "  

அடில பநற ‛ – ரசரர்க்ம் ணறம்  

னென்நரட பதரற்நப்தடும் சுந்ர் பதனரன் ரட்டி பநற - " பரல பநற ‛ - சரர்க்ம் ணறம் 

குக்ப்தடுறநட. 

 "றனரசத்றற்கு உனரர்" என ரத்றற்கு உனரர்‛ ணப்பதரற்நப்தடும் டைலன இற்நற " 

ிரசப் பதனரன் " ரனத்றல் ஞரண ரர்க்ம் ன்னும் சன்ரர்க் பநறர னடட தரகும் . 

  சங் அன தரடல்பில் லனன்- லனி / பசினற , தரங்ற , பரன் / டெட - பம் , 

அன்ணம் , ரல , ண்டு , றபி , பதரன்ந அங்ங்ள் இன்நறலரண . தக்றில் இலநன் . 

உனரனம் பதரட அணட பதறல் ங்ற ன்லண ஆட்பரள்ப னரறு பண்டுறம் , 
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இலநலணப் திரிந்றனக்கும் டறலனல பபிப்தடுத்றரற உர்றலப டேட்தர 

பபிப்தடுத்டண தக்ற இனக்றங்ள் .  

க்தழ இக்கழனங்கில் அகநபின் வதளைர்ச்சழனேம், யர்ச்சழனேம் :  

இபம் றல் இலநனபரல் , " ந்ர் னறபண்தர " ன்ந டைலன இற்நறனம் , 

றனச்பசந்டெர் னனப்பதனரணரல் , " குகுனதர ‛ ன்று அலக்ப்தட்டனம்  , றனலன ரக் 

ன்ணனுக்கு ீணரட்சற அம்ல ணில் பரன்நற ட்டலபிட ன்ணணட அலிபன ீணரட்சற அம்ல 

திள்லபத் றலப் தரடும் பத்றல் அந்ப் பதண்டனில் அம்ல ந்ட னத்ட ரலனல 

அபித்டம் ஆற பதனலக்குரி டநி " குகுனதர் ஆரர் ‛ இர் ரக்ர் ரனத்றல் 

பரன்நறர் .  

 இட " டலக் னம்தம் " ன்ந டைனறனறனந்ட சறன தரடல்ள் இங்கு ஆய்றக்கு டுத்டக் 

பரள்பப்தடுறன்நண. இலநணில் அறறம் , பசற்ரி பசனறறம் க்னற்று ன்லணப் 

பதண்ர தரித்ட , ன்லண ற்றுக் பரள்றம்தடி இலநணிடம் பண்டிப் தரடும் தரடல்பப , " 

தக்ற இனக்றங்பில் அலத " பபிப்தடுத்டர அலறன்நண . ரிக் ரசரல் 

டங்ப்பதற்ந இம்ன " குகுனதபதனரணரல் ‛ பர்க்ப்பதற்று " இரனறங் அடிபரல் " 

னறேல பதற்நட ணனரம் .  

சங் ரனத்றற்கு னன்தினந்ட, இன்று ல ற்நனடன் றறேம் ம் ‛ ரன் ரடக்கூடல் ‛ 

ணப்தடும் டல ரம் ஆகும் . " தரண்டி ரடு னத்டலடத்ட ‛ ன்று னத்டக்பரல் 

னரற்நறறம், இனக்றத்றறம் இடம் பதற்ந டல ரின் ரற ீணரட்சற அம்ல .  

டலின் ரணரண " பசரக் ரப் பதனரன் உனர ந் பதரடம் , ணட 

றனிலபரடல்லப றழ்த்ற பதரடம் அர் ீட பரம் பரண்ட பதண்பின் றலனல னற்றும் 

டநந் னணிரண குகுனத அடிள் பபிப்தடுத்டம் ிம் பதரற்நத்க்ட .  

டலக்னம்தம் தரடல் 41 (1) னன்ணல 

 "கூடரர் னந்ீ டுக்றன்நடஞ் பசன்று கும்திட்டபரர்  

டரர் குல் பரல உினண்தடம் ர் இபனெபன " னன்சறரிப்ன )ரி 1,2  

றரினத்ல ணட னன்சறரிப்திணரல் ரித் பண , உன்லண ங்குற்பண ரலன டுத்ட ந் 

இந் இபம் பதண்ின் உிலனேம் , உணட னன்சறரிப்தரல் டுப்தட வ்லில் கும் ன்று 

பசினறத்ரய் பட்றநரள் . இலநணின் னன்ணல ீல பசய் அசுர்லப ரித்ட பதரன , 
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பதலரண பதண்லனேம் டன்னறுத்டறநட . " டரர் குல் பரல ‛ ன்தன் னெனம் ஆண்டரள் , 

ண்திரணின் ரட்சறக்கு ங்றலனேம் னனப்தடுத்டறநட .  

2. ழவு  

றனரர ன்ணிப் பதண்ள் னென்நரம் திலநரபில் க்குத் க் லண பண்டி 

திலந றலப் பரறேல் ன. இலண குகுனதர் ணட ற்தலணத் றநத்ரல் கூறும் அகு 

சறநப்தரணரகும் . சங் அதில் லனலணப் திரிந் லனினேம் இபறின் ிணரல் 

டனறுலனேம் இங்கு இலத்டப் பதசுறநரர் குகுனதர்.  

றனிலபரடற் னரம் : ிநகு ிற்ந தடனம் .  

நதுனபக்கம்கம் ளைல் 88 

னிட்ட ரபடநறந்ட டம் தணத்றனப்தரீ் / டேங்டுக்லக் ரட்டின் 

     னிட்ட பரள்லப பள்ப டுப்தடுந்ட னெண்படறே ரன் றத்ீ பட்படன்  

பசனிட்ட ிற டரர் ரிட்டுச் சுடுல்னரற் பசங்லடீ்டு ,  

னிட்டு னட்டிட ீர் ிநறட்டு னெட்டிர ன் பசரல்பபண ! 

 அடிரர்பின் திநித்டரற ரட்லட அறத்ட டம்த ணரற டலில் 

இனப்தப/றணட பரன்லந னர்பரல் க்கும் சலடனடிில் ங்றினக்கும் ங்லில் னெழ்ற 

றேம் றனற , ீரீ் சுந்றனக்கும் ிநகு ட்லடறடன் ரிறநப ன் பசய்பன் ன்று னனம்னறநரள் 

லனி . இலநணட சலடனடிிறள்ப திலந , பரன்லந னர் , ங்ல ஆறற்நறன் ீட ிநகு 

ட்லடச் சுந்ட ிநகு பட்டிரய் தரதத்றனக்கு உ ந் றனிலபரடல் னர றழ்ச்சற 

இங்கு குகுனதரல் டுத்ரபப்தட்டு உள்பட . 

நதுனபக் கம்கம் ளைல் 91 

 

" குறு னறம் சறனலனனேம் இந்பரன ரனுிலக்  

பரள்லப பரள்ப றேந் றக்கூற்பந ‛  

இபம் சந்றனுக்கு பங்னம் , ற்ந லனறம் இல்லனரனரல் , " குறு னறம் சறனலனனேம் " 

இந்ட ணப்தட்டட . சந்றணில் உள்ப பங்ம் குறுனல் ணப்தட்டட .  

" சந்றபரம் இபம் பதண்ரற இத்லனிின் உிலப் தநறக் ந் கூற்றுன் " ன்று 

தரங்ற றனின் உத்லப் தரர்த்ட ன் லனிின் றலன ண்டு னந்றக் கூறுறநரள். 
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நன்நதன் நதுனபக்கம்கம் ளைல் 85  

"அடுத் தஞ்சனறர ஞ்சனறர றற்த 

 டுத் தஞ்சனற ரபனுந் – டுத்ற்ர 

 ரநறக் குணித்ரர் லன குணித் பன் ரணரர்  

சலநறக் குணித்ரர் சறலன‛  

தஞ்சனற னணிர் லத் பரறேட றற், டெக்ற றனடில அலசரல் றனறனத்ம் 

பசய்னபிணரர். தரண்டி ன்ணன் இரச பசன் அண்னறன் ஆட்டத்றல் பய்ம்நந்ட றன்நரறம் , 

ன் றனடிள் பரகுப ண னந்ற என சறரத்றரி அன்று சறதிரல ங்றத் டறத்ட , " ீர் 

இன்லநக்கு டெக்றண ரலன ஊன்நற , ஊன்நற ரலனத் டெக்ற ஆட பண்டும் ன்று பண்ட அட 

னல் டலில் ரல் ரநற ஆடி றனிலபரடல் றலனப்பதற்நட . 

 றரின ணத்றன் பதரட பனலனல லபத்ட ன் தன் பதற்நரர் ? பணணில் அம்ன 

பசறத்ரல் னன்ணலரபனப றரினத்ல ரித்ரர் . 

 சறபதனரணின் பசற்ரி பசல்லப கூநற டலிபன ீணரட்சற அன்லணிடம் சறதிரன் 

ட்டுண்டு றற் ன்ணின் லபப சறநப்னற்று றன்நட , னனறல் அடிரனக்ர இலநன் 

னலரல் ட்டுண்டடம் அடுத்ட அம்லின் அன்தணரல் ட்டுண்டடம் குகுனதரல் டலக் 

னம்தத்றல் ிபக்ப்தடுறநட .  

ளைல் 89 . 

"ன் பதரற் ரன் சரத னடித்ரற் நரழ்றண்படர  

னன்பதரர் ரன் சரதலணத்ட னடித்ரய்க்ப ‛  

னன்பதரனனலந ரலண அறத்ட பதரல் இன்றும் அலண 

 அறத்ல் இனரபர ‛ ன்று னனம்னறநரள் லனி . 

 " இடுக்ங் பரப ரல் சறலன லணச் சறணத்த்ீர் , டம்த ணத்ீப  

பரடுக்குங் ல படனுக்குனரத் டெி பரடுத்ீர் பதரறம்  

டுக்குங் லனேம் ய் லனேம் ண்த் பரலனரட ன் பசய்பன் ,  

டம்த ணத்ீர் ! றனரல் னத்ற பசரத்ரல் னந்டம்தடி  

 

பற்நறக் ண்ிணரல் ரித்ட சரம்தனரக்றணரீ். படலணப் பதரன இலடநரட ல பரடுக்கும் 

ன்னுக்கு றரீ் டுக் டுக்க் குலநர அம்தநரத் டிலத் ந்னபிணரீ் பதரறம் , ன்ன் 
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டுத் லனேம் , ய் லனேம் ண்த் பரலனரட ன் பசய்பன் ன்று லனி னனம்னர 

குகுனதர் குநறப்திடுறநரர் .  

4. துளது 

 திரிறத்டரல் னந்டம் லனனும், லனினேம் றர்ப்தடும் பதரனட்லப டெர அனுப்னல் சங் 

தரகும் . தக்ற இனக்றத்றறம் இலநணிடத்ட ண்டு , றபி , ரல , அன்ணம் , பம் , பன்நல் 

பதரன்நல டரட பசரல்னப் தன்தடுத்ப்தட்டுள்பண. 

 சறபதனரன் அிந்டள்ப பரன்லந னர் ரலனில் உள்ப பலண உண் ந் 

ண்டுள் அட ரர்திறம் , பரபிறம் , அர்ந்றனக் அல பசய் ம் ரன் ரபர , பரிந்ரல் 

ரனும் அலணச் பசய்பன் ன்று பசரல்னற னந்டறநரள் லனி ண னற்றும் டநந் அடிபின் 

ற்தலணத் றநன் சறநப்தரணரகும் .  

நதுனபக்கம்கம் ளைல் 82  

" தரட்டுக் குனகுந் றழ்ச் பசரக் ரர் தண்ப்னப  

பட்டுக்குனகு பய்ந் ரடம் ிட்டரள் ண்டு பன்றபினேம்  

பதட்டுக் குனகும் ிட்டரள் , ன் பசய்ரள் அணல் பதய்னே றன 

 பரட்டுக் குனகு றக் பரறேந்டக் பன் குனக் பரறேந்ப  

றழ் தரட்டுக்கு உனகும் பசரக் ரரிடம் ன் ணலப் தநறபரடுத் ன் பதண் அட 

றலணப்திபன இலபத்ட லபலன றே ிட்டரள் , ரத்ல ிட்டரள் , ண்டு , றபி , ரல 

ஆறற்லநனேம் டெர அனுப்திணரள் . தறபன இல்லன , அணலனச் பசரரினேம் இபம் சந்றணின் 

றக்கு ன் குனக்பரறேந்ரண பதண் ன்ண டர் அலடரபபர ன்று ரரர் ன் பின் 

றலனலக் ண்டு னந்டர குனகுனதர் தறற பசய்றநரர் .  

நதுனபக் கம்கம் ளைல் 55  

டரட - றபி  

னறேகு பய்ச் பசரக்ர் அதிபடச் பசரக்ர் ர்ப்னச் பசரக்ர்  

அற பசரக்ர் டம்தணச் பசரக்ர் அங்ற்ண்  

றேி சங்த் றழ்ச் பசரக்ர் ன்று சுந்ர் ீ  
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தற பசரற்குப் தன் பர்ந்ட ர இங்கு ன் லதங்றபிப  

ன்று பசரக்லப் னழ்ந்ட றபிலத் டெர அனுப்னறநரள் லனி இந்டைனறறள்ப 105 தரடல்பில் 

டலில் பசரக்ரரின் உனரின் பதரட னத்றந் லனி றலனில் குகுனதர் தன தரடல்ள் 

னலணந்றனக்றநரர் . அற்நறல் னன்ணல , றனற , ன்ன் , டெ ஆற சறன ட்டும் ஆய்றக்கு டுத்டக் 

பரள்பப்தட்டுள்பட. சறபதனரலண தரட்டுலடத் லனணரக் பரண்ட இம்டலக் னம்தத்றல் 

ஞ்சுண்டட, அடினடி ரரல் றன்நட , றரினம் ரித்ட , ரலண ரித்ட , ரனலண உலத்ட, 

உலம்லக்கு இடப்தரம் அபித்ட, அப்தனத்றல் ஆடிட, லனில் ங்லல ற்நட, 

திலநறனல லனில் ரித்ட பதரன்ந ீச் பசல்றடன் டல ரரில் ட்டுப றழ்த்ற 

திட்டுக்கு ண் சுந்ட, ரில தரிரக்றட , ல்ரலணக்கு னம்ன அபித்ட , ிநகு ிற்நட , 

லபல் ிற்நட பதரன்ந தன பரன்ங்ள் சரன்றுள் ஆறநட.  இல " டல னம்தத்றறம் ‛ 

அடிபரரல் தறற பசய்ப்தட்டுள்பண . 

வதளன்நங்கின் யமழனில் அகநபின் வயிப்ளடு ஆய்யிழருந்து அழய : 

1.  சங்றற்கும் னன்தினந்ட இன்று ல ரநர , அறர றலனரண தண்தரட்டுடன் றறேம் 

ம் டல ரர் ஆகும் . அங்கு ஆட்சற னரிந் தரண்டி ன்ணர்றம் , அங்குள்ப க்றம் 

றலனேம் , சத்லனேம் என பச பர்த்ணர் .  

2.  ரிக் ரசரல் டங்ப் பதற்ந அனப் தரடல்ள் , அனறரிரர் , குகுனதர் , 

ரனேரணர் , இரனறங் அடிள் ரனம்ல சறநப்னடன் பர்ச்சற அலடந்ட னறேல பதற்நட 

.  

3 .  தரட்டுலடத் லனணர சறபதனரன் , னனப் பதனரன் , றனரல் , இரன் , ண்ன் 

ண ரர இனப்தினும் அர்பட ீ , ீச் பசல்பரற பரன்ங்ள் தன தரடல்பில் 

தறற பசய்ப்தடுறநன்நண . பரன்ங்ள் இலநணின் னலப் தரடறம் , க்ள் இலந 

ம்திக்லப் பதநறம் உறறன்நண .  

4 .  ணி ணம் அலனதரனேம் ன்ல உலடட . இலண எரிடத்றல் றலனறறுத் " டறள் " 

ன்ந உரி பதரனள் பண்டப்தடுறநட . தற்று தற்நற்நரன்தற்லந - தற்று ிடற்கு " ன்தட 

குநள் . உனப் பதரனள்ள் அறனேம் ன்ல உலடல . அறரப் பதரனள் பதரின்த டிம் . 

ணப அலணப தற்ந பண்டும் ன்தலப தக்ற இனக்றங்ள் னறனேறுத்டறன்நண .  

5 . உரி குநறக்பரறடன் ரழ்க்ல பநறப்தடுத்ப்தடும் பதரட ணி ணிணின் அநபரறேக்ம் 

சனர அநபரறேக்ரறம் , இணப்தண்தரடரறம் அலந்ட றர் தண்தரபடனும் சறநப்லதப் 
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பதறும் . சங்றம் , சத்றல் ரப்தடு 10/13 பரன்ங்றம் க்லப அநபநறில் 

ரலக்கும் றரட்டிள் 

னடிவுனப : 

னடிறல : உனர, டெட , டல் னனற இனக்ற லலபத் பரடக்த்ல் தரடி னனர்ள் 

ம்ம் னனலப் னழ்லப பரக்ரக் பரண்டு, அர்லபப் தரட்டுலடத் லனர அல்னட 

தரட்டின் லனர அலத்டப் தரடிணர் . திற்ரனத்றல் ணிலப் னழ்ந்ட ிபநரம்னல் இறேக்கு 

ன்ந சக் பரள்ல பர்ந் தின் , சப்தற்று றகுந் னனர்ள் ம் றதடு பய்த்றன் 

பதரபனப அந்டைல்லபப்தரடி அலக்த் லனதட்டணர் . அவ்ரறு அர்ள் இற்நற டைல்பில் 

ரறக்கு ஈடரப் தக்றனேர்ச்சற ிபங்கும் . பசரற்றம் , டலநலப்னக்றம் அப்பதரனறக்கு 

உரிணரப இனப்தினும் , பதரனபபல்னரம் றதரட்டு உர்ச்சற றகுந்ட ிபங்கும் , ன்று 

ன.ரசணரர் இனக்ற ன ன்ந டைனறல் குநறப்திடுப டல னம்தத்றண அடித்பர 

அலறநட .  

டலக்னம்தம் தரடல் 105  

" டரிங் டந் டரசரந்ப்  

பதனபபி பரத் பரன பதனங்பரிறண்  

னலபின்று னலபத் னெனனறங்த்  

பலிணபர ஆணந் ரக்டபன  

றன் பதனந்ன்லல றழ்த்டம் ரபண  

ன் பதனஞ்சறநப்தின் ற னங்பரபிபண  

பதலப் தரனப பதரிட ரபர  

ப னனடனும் ிரட்னனடனுப  

ிலண றன்நன்ல ற்பநம்பணரடு 

 றலணறம் சறன பசரற்னலணறம் னரினறன்  

ரறபம் பதன றன்நப  

ரறபன் ணனு ி ரறம்ப ண பதரற்றுறநரர் குகுனதர் 
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அடிக்குழப்ன 

1.  1 , 2 றனக்குநள்  

2.  3 லச சறத்ரந்த்றன் அடிப்தலடள் தக் 3,4 

3.   4 னறனந்ட 11 டலக் னம்தம்  

4.  12 இனக்ற ன ன.. தக் 13  

5.  டலக் னம்தம்  

துனண நூற்ட்டினல் 

1. குகுனத சுரறபிற்நற " டலக் னம்தம் ‛ பச அச்சுக்கூடம் , பமௌம் னம் 
. 

2. லச சறத்ரந்றன் அடிப்தலடள், டரக்டர் .ஆ.பபசணரதற, பசன்லணப் தல்லனக்ம் , 
1981  

3. இனக்ற ன, டரக்டர் . ன.ரசன் தரரிறலனம் ,பசன்ன . 2011    
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சூடிக் வகளடுத்த சுைர்க்வகளடினளின் நதுப க்தழ 

தள அம்யளணன்  
குந்தனய ளச்சழனளர் அபசு நகிர் கனக்கல்றரி. 

தஞ்சளவூர். 
ஆய்வுச் சுருக்கம் 

   ஆிம் பரள்பரல் அலனடல் லடந்ட பர்றக்கு அனம் அபித் 

தன், தரற்டனறணின்றும் அப டிரக் லில் ரலனனேடன் பபிப்தட்ட றனலபத் ம் 

றனரர்தில் ரித் ரன் ீட ரன் பரண்ட டதக்றல ற அர றனப்தரலில் 

தரசுங்பர பபிப்தடுத்டறநரர் ஆண்டரள் ரச்சறரர்.  

    க்குத் றலடத் பதறு இலநன் அனபரல் ல்னர உிர்றக்கும் 

றட்டபண்டும் ன்று ங்ப ரழ்த்ட அனள்றநரள். இலநன் எனபண னனன், 

உிர்ள் ரறம் பதண்தரனர் பதரன்நர்ள் ன்தட உதறடம்; இக்னத்ப றனப்தரலின் 

உட்பதரனபரய் அலந்ட உிர்பரற பதண்ள் ங்ள் ட தக்றின் ிலபரல் ததக்ற, தஞரணம், 

த தக்ற ரய்ந்ர்பரய் இலநபணரடு னத்லனக் குநறக்றன்நட. அணரல்ரன், 

          “தரங்ள்  ீர்க்கும், த ணடிரட்டும் 

    பம் அலணத்டம் ித்ரகும் – பரலத்றழ்  

    லந்டம் ந்டம் அநறர ரணிடல  

    லம் சுப்தடறம் ம்ன ”     

ன்று றனப்தரல தரசுங்பின் சறநப்லதனேம் இவ்ரய்ற சுனக்ர உலக்றநட.  

தழவுச் வசளற்கள் :  ண்ள், சங்லரற, ட்டுறப்ன, பரறேந்ப, ததக்ற,ஆண்டு பரண்டரய் , 

திஞ்சறபன தறேத்ள், ரர்ம், சலர்ம், டெபரரய்  

 

னன்னுனப: 

  உன உிர்பின் இக்ப அன்தின் அடிப்தலடில் அலரகும் . அன்பதனும் ஆர 

ஸ்னறில் ரன் இந் அணிபனும் லம் இணில தக்றநட. அவ்ன்தரணட தக்ற, ரல், இக்ம், 

தரசம் ண தன தரிரங்பில் உிர்பினூபட உனி னறநட. 

  உர்றல, அஃநறல ண பதரனட்பின் ீடம், ரணிடப் திநிள் ீடம் பரண்ட 

அன்லதக் டந்ட, உனல இக்கும் அனட்பதரற்நல் ீட ரல் பரண்டு இம்ரனுடப் திநிின் 

தணலடந்பரர் தனர்.  

40 
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  அப்தக்ற னும் ரல் ததத்லனேம் ண்த்றபன பன்தடச் பசய்றநட. 

ஆண்டலணனேம் அன்தர, அனட்ரனணர றேிக் பரள்றநட.  

  அன்னபநறில் ஆண்டன் அடிரர்க்கு அடின் ஆறநரன், அன்தணரறநரன், 

ரனணரறநரன். தந்ரன் ததக்றக்குக் ட்டுப்தடுறநரன். ஆய்ச்சறின் லடிற்நரல் ண்ன் 

ட்டுண்டட பதரபன, தக்ன் ினம்னலத் ரனும் ினம்னறநரன். தம் த தக்றரல் 

பிலிறம் பிலரற ிடுறநட. அவ்லில் ‘ரனரறக் சறந்ட ண்ரீ் ல்ற ஏடரர் 

ம்ல ன்பணநறக்குய்க்கும்’ உிர் பய்ஞரணரண இலநன் ீட பரண்ட அப்தறேக்ற்ந 

ஆத்பரண ட தக்றரல் இலநலணப ரபணரக் பரண்ட ங்ல ரசற, சூடிக் பரடுத் 

சுடர்க்பரடி ஆண்டரள் ரச்சறரர்.  

  ‘அற்நட தற்று ணில் உற்நட டீு’ ன்ந ம்ரழ்ரர் றனரய்பரறப்தடி, தற்நறுத்ட, 

ததம் ரட்டும் தரசும் அபித் தரல அர்.  

  தன்ணிண்டு ஆழ்ரர்பில் எனரண பதரிரழ்ரனக்கு பரண பரல ன்றந 

ஆண்டரள் தரடி தரடல்பப ‚றனப்தரல‛ ண அலக்ப்தடுறநட. இட 30 தரடல்பரல் ஆணட. 

ல தக்ற டைல்பின் பரகுப்தரண ‚ரனரி றவ்ப் திதந்த்றன்‛ 473 பரடங்ற 503 லனேள்ப 

தரடல்ள், றனப்தரலப் தரடல்ள் ஆகும். இந் தரடல்ள் ‘ஆண்டரள் தரசும்’ ன்றும் ங்ப்தடும்.  

  றழ்ரட்டில் ரர்ற ரத்றல் ன்ணிப் பதண்ள் தரல பரன்ன பரற்தர். அட சம் 

ிடினேனன்பத றேம் ன்ணிர் திந பதண்லபனேம் டிபனறேப்திக் பரண்டு ஆற்நறல் ீரடி 

இலநலணத் டறத்ட றதடுர். இலணப் தின்ணிரக் பரண்டு றேந்ப இந்டைல். இணரல் 

ற்ரனத்றறம் தரல பரன்னக் ரனத்றல் இப்தரடல்ள் தரடப்தட்டு னறன்நண. ஆண்டரள், தரன் 

றோறனஷ்ரின் ீட அன்ன பரண்டு பசறத்டம் தக்ற டதக்றக்பரர் றச்சறநந் உரம் ஆகும்.  

 

தழருப்ளனய னும் வதளநழர்தம் 

றனப்தரல ன்தட றப் தரசும் ட்டுன்று; அட என பதனபள்ி; அனபரன்ன, சரர 

ணிர்லபிட ஆழ்ரர்ள் உர்ந்ர்ள்; ‘ஆழ்ரர்ள்’ ன்ந பசரல்றக்பரர் ‘இலநன் குங்பில் 

ஆழ்ந்ட ஈடுதட்டர்’ ன்று பதரனள். ற்ந ஆழ்ரர்லபிடப் பதரிரழ்ரர் த்லணபர டங்கு 

உர்ந்ர். அந்ப் பதரிரழ்ரலிட அட பர்ப்ன பரண ஆண்டரள் தன டங்கு உர்ந்ள் 

ன்தட ல சரன்பநரர்பின் னத்ட. ‘ஆண்டரள் லன; ற்நர் அள் னன் டெசற’ ணச் 

சறநப்தித்டக் கூறுட ல ன. பறம் ஆழ்ரர்குடி அலணத்றற்குப என ணி பரய்த் 

டனங்குதர் ஆண்டரள் எனப ஆரர். ‘அஞ்சு குடிக்பரன சந்றரில் ஆழ்ரர்ள் ஞ்பசலன 

ிஞ்சற றற்கும் ன்லபரய்’ ன்ந ஆன்பநரர் ரக்கு இவ்லில் குநறப்திடத்க்ட.  

  பதனரனுக்குத் பரடுத் னரலனலத் ரன் னனறல் னண்டு அனுப்னம் பசபன 

பரலல ஆண்டரள் ஆக்றட. அள் சூடிக் பரடுத்னுப்னம் ரலனப க்கு உப்ன – உப்ன ணப் 
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பதனரபப றனரய்னர்ந்னபிடும் அபறக்கு உர்ந்ள் . ’ஆண்டரள் அனபி றனப்தரல 

ஏரர்லப லம் சுப்தட ம்ன’ ன்ந ிப்னக்குரி தரசுங்லப அனபி பதனரட்டி.  

      ல ஆழ்ரர்ள் தன்ணினரில் ஆண்டரள் எனப பதண்ிரரர். இட 

ஆண்டரபின் பதனஞ்சறநப்னக்றள் சறநந்ல ஆகும். 

தழருயல்ழனத்தூரின் தழருயர்ச்வசல்யி 

“பரல திநந் ஊர் பரிந்ன் ரறேனெர்  

பசரற ிரடந் பரன்றுனெர் – ீறரல்  

ல்னதத்ர் ரறேனெர் ரன்லநள் ஏடம்ஊர்   

ில்னறனத்டெர் பக்பரன் ஊர்‛ 

ன்று இவ்றொர் னப்தடுறன்நட றோில்னறனத்டெனக்கு அிர ிபங்றணரர் ிஷ்டசறத்ர். 

றோில்னறனத்டெர் பரினறல் உள்ப டதத்றசரிக்குப் தரரலனறம், னரலனறம், சரற்நறத் பரண்டு 

பசய்னேம் இல, பதரிரழ்ரர்’ ன்றும் ‘ில்னறனத்டெரர்’ ன்றும், தட்டர்திரர் ன்றும் அலப்தர். 

இத்ல சறநப்ன றக் பதரிரழ்ரனலட என குந்லர, றனபரத் பரன்நறணரர் னற 

பிரற ண்ள். றோில்னறனத்டெரில் இலநனுக்கு னர்ரலன ட்டி னற்ர அலக்ப்தட்ட 

ந்ணத்றல், டபசற பசடி அனறல், ப ஆண்டு ஆடி ரம் பர்திலநில், சடர்த்சற றற பசவ்ரய் 

றலன்று ன ட்சத்றத்றல் பரன்நறணரள் ஆண்டரள். ’இன்பநர றனரடிப் னம் க்ர அன்று 

இங்ரண்டரள் அரித்ரள்’, ன்ந ரப ரனணிள் றனரக்ரல் இலண அநறனரம்.  

  பரல சறன்ணஞ் சறறுறர, சறற்நரலட ரட்டும் தனத்றணபரய், லன ரநரல் 

ிலபரட்டிறம் பபிக்லிறம் பதரறேடபதரக்றணரள். சறற்நறல் ட்டி ிலபரடும்பதரட, 

அங்னுக்குத் ணி அலந அலக்றன்நரபரம்; அங்குப் பதனரன் அர்றன்நரணரம்; அனுலட சங்கு, 

சக்ம், ண்டு, ரள், ில் ஆற னிலப லந்ட லப்தரபரம். இக்ரட்சறலப் பதரிரழ்ரர் 

றகுந் ிப்னடன் ம் தரடல்பில் றபரனறக்றன்நரர்: 

“பதரங்கு பண்ற் பரண்டு சறற்நறறம் னற்நத்ட இலக்றநறல் 

சங்குசக்ம் ண்டுரள் ில்றம் அல்னட இலக்றநரள் பரங்ல இன்ணம் குிந்ட றேந்றன; 

பரிந்பணரடு இலபச்  

சங் ரறன் உள்பம் ரள்பரறும் ட்டுறப்ன ஆறன்நப”              

ந்தனக் கண்ை ளனகழ 

  இற்லப் பதரனள்பில் ல்னரம் பதரிரழ்ரலப் பதரல் பரலனேம் அரண 

ண்லணப ண்டரள். குிப் தனம் ீங்ற குரிப் தனம் அலடறன்நரள் பரல. என ரள் னர் 

தநறக் ந்ணத்றற்குச் பசன்நபதரட அள், என த்லச் சுற்நறப் தடர்ந்றனந் னங்பரடி என்லநக் 
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ண்டரள். ணக்கும் என பரறே பரம்லதப் தற்நற தட பண்டி ட ந்ட ிட்டட ன்தல 

உர்ந்டபரண்டரள்: 

  “பரல்படி ஏடும் பரறேந்ப பதரன்நப  

  ரல்படி ஏடும் ணம் ” 

ன்று னத்ரழ்ரர் தரடுலப்பதரல் ஆணரள் பரல, பரலின் இந் ணரற்நத்லப் 

பதரிரழ்ரர் ண்டும் ரரட பதரல் இனந்ரர். 

“சூடிக் வகளடுத்த சுைர்க்வகளடி” 

 றனரலனப ன் ணரப் பதநபண்டுப ன்நற, பறு ணிர் லனேம் ப்தறல்லன 

ன்ந உறுறரண பரள்ல பரலின் ணத்றல் றப்பதறுறன்நட. ணபரன், இலநனுக்கு 

இடப்பதறும் பதரனள்லபக் ண்டறும்பதரட அல ணக்கும் உரிலனேலடண ன்ந சறந்லண அள் 

ணறல் றேறன்நட. ில்னறனத்டெர் ஆனத்றல் குடிபரண்டினக்கும் பதனரணரர்க்குச் பசய்ப்தடும் 

அனங்ரத்ல அடிக்டி ண்டு பய்ம்நந்ள் பரல. அனலட றேத்றல் ீண்ட பதரிபரன 

னர் ரலன அகுநத் பரங்றக் றடக்கும் ரட்சற அள் ணக் ண்னன் றேம். அந் ரறரிரண 

பதரி ரலன என்று ணட றேத்ல அனங்ரித்ரல் றனரறக்குப் பதரனத்ரத் ணட அனங்ரம் 

னறேல பதற்றுிடும் ன்று பரல ம்திணரள். ம்பதனரனுக்ரத் ந்ல ரர் பசய்ட 

லத்றனந் ரலன அள் ண்ில் தட்டட. பதரிரழ்ரர் டீ்டில் இல்னர சம் தரர்த்ட, அர் 

பரடுத்ட லத் ரலனல டுத்ட அிந்டபரண்டு றலனக் ண்ரடிின்னன் றன்று ன் அல 

சறத்டப் தரர்த்ரள். ரர்னறல் ண்ணரற ண்னுக்குத் ரன் ற்னலடள் ன்ந ண்ம் 

அப்பதரட அள் ணறல் பரன்நறட. அற றந்ட றன்ந பரல, ந்ல றனம்தி னம் பம் 

ஆற ிட்டல உர்ந்ட அசம் அசரத் ரன் சூடி றந் னரலனலபக் லபந்ட 

னக்குடலனில் னன் பதரனப லத்ட ிட்டரள். இலநறர பதரிரழ்ரர் ரலனல டுத்டச் 

பசன்று ம்பதனரன் றேத்றல் அிித்ட க்ம்பதரன அறழ்ந்ரர். அன்று னல் பரல 

அன்நரடம் ன்லண அனங்ரித்டக்பரண்டு ந்ல இலநனுக்ரத் பரடுத்ட லத்றனக்கும் 

ரலனல அிந்ட அகு தரர்ப்தட ன்தட க்ரறிட்டட.   

  பரலின் இவ்க்ம் ரள்பரறும் பரடர்ந்ட. இவ்ிர, பரல சூடித் னம் 

னர்ரலன, றும்றக்கு இனப்தரறம், ரலனலபச் சூடும் ம்பதனரன் றனக்பரனம் 

னன்ணிறம் பதபரபி பதற்றுத் றழ்ரறம் அர்ச்சர்றம் திநனம் ண்டு ிந்ட கூநறணரர். இற்குக் 

ரம் ிஷ்டசறத்ரின் ததக்றப ன்று ண்ி, அர்ீட பதனறப்னக் பரண்டணர். ஆினும், 

உண்ல றலனல உர்த் இலநன் றனறள்பம் பரண்டரன்.  

வகளனத ஆண்ைளள் வகளளன ஆண்ைளள் 
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  என ரள், ரலனலத் பரடுத்ட லத்டிட்டு பபிப பசன்நறனந் பதரிரழ்ரர் 

ிலில் டீு றனம்திணரர். இல்னத்றற்குள் டேலந்ர் அங்கு டதத்சரி பதனரனுக்குச் சூட்ட 

பண்டி ரலனலக் பரல சூடி அகு தரர்ப்தலக் ண்டு றலத்ரர். ணம் டடித்ரர். லபக் 

ண்டித்ரர். ரணிடர் சூடி ரலனல ரனுக்கு ப்தடிச் சூட்டுட ணக் னங்ற அன்று 

அம்ரலனல இலநனுக்குச் சரத்ரல் இனந்டிட்டரர். ‘தன ஆண்டுபர ரள் நரல் பசய்ட 

ந் திக்குத் லட ற்தட்டப’ ன்று னந்ற உண்ரல் இலநலண பண்டிதடிப தடுத்டத் 

டில் பரண்டரர். ள்பிில் அர் என ணற ண்டரர். டபதனங் பரிற் பதனரன் அர் ணில் 

பரன்நற, ‘அன்தபண! இன்று ீ ணக்கு ரலன பரண்டு ரற்குக் ரம் ன்ண?’ ன்று பட், 

ஆழ்ரர் ம் ள் பசய் பதரனந்ரச் பசலன டுத்டக் கூநற னந்றணரர். அட பட்டுப் பதனரன், 

’பதரிரழ்ரப! பரல சூட்டி அகு தரர்த் ரலனப க்கு ற்னலடட. இணினேம் அள் சூடிப் 

தரர்த் ரலனலப பரண்டு னீர!’ ணக் கூநற லநந்ரர்.  

  டெக்ம் ீங்ற ிறத்பறேந் பதரிரழ்ரர் பதனம் ிப்னற்நரர். ‘ம் றக்ர இப்தடி 

என பதனம் பதறு! தக்ல எனத்ற சூட்டி அகு தரர்த் ரலனப பண்டும் ன்றநரபண தந்ரன்! 

ன்ண பதறு பதற்பநன்!’ ன்று க்குத் ரப பசரல்னற றழ்ந்ரர். பரலின் பதனலரல் க்குப் 

பதனள் தரிசல்னர றலடத்ட ன்பநண்ி றழ்ச்சறக் டனறல் னெழ்றணரர். பரலின் னன் ந்ட 

றன்று ‘அம்ர, பரரய்! ீ ன்லண ட்டும் ஆபில்லன; டதத்சரிரண அந் ங்ன்ணரம் 

ம்பதனரலணப ஆண்டு பரண்டரய்’ ன்று பசரல்னற அபட பதனலல றலணத்ட ங்ப் 

பதரணரர். பரல டடக்குற்று ‘ந்லப, ன்ண இட? ன்லண ீர்   ங்னரகுர?’ ன்று அலக் 

ட்டி அலத்ட றறுத்றக் ண்ரீ் உகுத்ரள். அப்பதரட, ஆழ்ரர், ‘அம்ர பரரய், ீ 

ம்திரனுக்ரப னத் ற்த றுனர். ீ சூடிக் லபந் ரலனலபப ம்பதனரன் றனறள்பம் 

தற்ந ினம்னறநரன். ீ ன்லண ரத்றன்று – இந் உனத்லப ரத்றன்று – சர்பனர 

சண்ணரண ஆண்டலணப ஆண்டுிட்டரய். ணப, இன்று னல் உணட திள்லபப் பதரற 

பரல ன்தட ரநற ‘ஆண்டரள்’ ன்பந உனத்ரரல் அலக்ப்தடுரய். அன்நறனேம் ீ சூடிக்லபந் 

றனரலனலபப இலநன் ினம்னரல் ‘சூடிபரடுத் சுடர்க்பரடி’ ன்றும் பதரற்நப்தடுரய் 

ன்று பசரல்னற ஆணந் சரத்றல் றழ்ந்ரர். ஆண்டரள் ண்திரலணப் பதறுற்ர ரர்றத் 

றங்ள் னறேடம் பரன்ன பரற்றநரள்.  

நளனுைத்னத நவகளன்தநளக்கழன நதுபக்தழ 

  தரல பரன்ன பற்பரள்றனறனந்ட ண்லண அனுதித்ல் லிறம் 

பர்ந்டனறன்ந ஏர் ஆன் பர்ச்சறல, ட தக்றலத் றனப்தரலில் ரனரம். பதரிரழ்ரின் 

றனபரய் அரித் ஆண்டரள் ரச்சறரர் ‘திஞ்சறபன தறேத்ள்’ – அரட இபம்தனத்றபனப 
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தக்ற றகுந்ட, இன் ிலபரப் ததக்ற, தஞரணம், ததக்ற (தலணக் ர ஆலசப்தடுல், 

அப்தலணக் ரண்டல், ண்ட தின்ன பன்பறம் அனுதிக் ஆலசப்தடுல்) ரய்ந்ள். ஆனரல் 

ரன் அனுதித் அனுதத்லத் றனப்தரலில் பபிிடுறநரள். இன்னெனம் உிர்றக்கும் 

இலநனுக்கும் உள்ப பரடர்லதனேம், இலநனுடன் உிர்ள் கூடிினத்பன இன்தம் ன்தலனேம் 

இலநணட அடிரர்றடன் கூடி ரழ்ப சறநந்ட ன்தலனேம் உனறணர்க்கு டுத்டக் கூறுறநரள்.  

ஆண்ைளள் வசய்த வயள்யி 

  னரபிின் அரரக் னப்தடும் ஆண்டரள் ரச்சறரர், ர அரத்றன் 

பதரட, னரபில யறண்ரட்சணிடறனந்ட ீட்டு னெக்றன் பல் லத்டக் பரர்ந் பதரட, 

னரபி இலநணிடம் னக்ற பதந ற பட்டரபரம்; அப்பதரறேட இலநன் இட்ட ட்டலபலப 

னென்று னடிச்சுபர னடிந்ட பரண்டரபரம். அல,  

1. அன் றனடிில் னஷ்தத்ல இட்டு அர்ச்சறக் பண்டும்.  

2. அன் றனரத்ல உக்ச் பசரல்ன பண்டும்.  

3. அன் றனடிில் ஆத் சர்ப்தம் தண் பண்டும் ன்தணரம்.                  

ணப, ஆண்டரள் றனரறக்குப் னரலன, தரரலன ஆற இண்டிணரறம் அனச்சலண பசய்ரள்; 

இவ்ிண்லடனேம் இலநன் றனடிில் ஆத் சர்ப்தம் பசய்ட அங்லணப ரபணர 

அலடந்ரள் ன்றநரர் னக்கூர் னக்ஷ்ற சறம்ரச்சரர்ரர்.   

றனப்தரலின் னற்தரடல்: 

‚ரர்றத் றங்ள் றறலநந் ன்ணரபரல்  

 ீரடப் பதரடரீ்! பதரடறபணர பரிலரீ்  

 சலர்ல்கும் ஆய்ப்தரடிச் பசல்ச் சறறுீர்ரள்  

 கூர்பல் பரடுந்பரறனன் ந்பரதன் குன்  

 ரர்ந் ண்ி பசரல இபஞ்சறங்ம் 

 ரர்பணிச் பசங்ண் றர்றம் பதரல்னத்ரன்  

 ரரபண க்ப தலந னரன்  

 தரபரர் னப் தடிந்பபனரர் ம்தரரய்‛ 
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‚ரர்றத்றங்ள்‛ ணத் பரடங்கும் றனப்தரலின் னற்தரசுத்றபனப உதறடங்பின் 

ஆழ்பதரனலப ற்ந னப்தட தரசுங்பின் பதரனலப – றச்சுனக்ரக் கூநறிடுறநரர் ஆண்டரள் 

ரச்சறரர். ரர்ற ரத்றற்கு ‘ரர்சலர்ம்’ ன்று பதர். ‘ரர்ம்’ ன்நரல் ‘ற’ ‘சலர்ம்’ ன்நரல் 

‘லன’. றறக்குள்பப உர்ந்ட ன்று பதரனள். ஆண்டரள் ரட்டி உர்ந் ற சரற. 

அசபனரத்றபன ஏடிக் பரண்டினக்கும் ம்லப் பதரன்நர்றக்குச் சரறலத் ி பறு 

உர்ந் உதரம் இல்லன. இலத் றனப்தரலின் னப்தட தரசுங்பில் ஆித்ர டுத்டக் 

ரட்டுறநரர் ஆண்டரள்.  

வளன்ின் வளது வசய்ன வயண்டினவும் – யிை வயண்டினவும்.  

‚லத்ட ரழ்ரீ்ரள்! ரனம்ம் தரலக்குச் 

பசய்னேம் றரிலசள் பபபீர தரற்டறள்  

லதத் டின்ந தன் அடிதரடி  

பய்னேண்பரம் தரறண்பரம் ரட்ரபன ீரடி  

லிட்படறேபரம் னரிட்டு ரம்னடிபரம்  

பசய்ரண பசய்பரம் ீக்குநலப பசன்பநரபரம்  

னம் திச்லசனேம் ஆந்லணனேம் லரட்டி  

உய்னேர பநண்ி உந்பபனரர் ம்தரரய்‛ 

ஞரணிறக்குத் பலரண பதரனலபத் ரப னறச் பசன்று உரி ரனம் அநறந்ட 

பரடுத்ல் ம் ஆகும். ம்றடம் ந்ட ரசறப்தர்றக்கு உறல் திச்லசரகும். இவ்ிண்லடனேம் 

‘ஆந்லணனேம் லரட்டி’ ன்னும் பரடரல் குநறக்றன்நரர் ஆண்டரள்.  

தரல றதரட்டில் ‘தரலத் பய்த்றன்’ பதனலலப் தரடுபன தர இனக், ஆண்டரள் 

ரம் அங்ன் பல் பரண்ட ரனரல், அம் தில எட்டுபரத்ரத் றனப்தரலில் 

னநக்ித்ட ிடுறநரர். ‚ண்லணத் ி பறு ந்க் டறலபனேம் றலணக்ர ஆண்டரபின் 

எனனரண டதக்றின் உர்ற இணரல் டக்ம் ய்டறநட‛ ன்று பசரன்ணரல் றலரரட.  

தரடிப் தரடி னலணந் றனப்தரலில் ஆண்டரள் பதரற்நறப் தறம் றனரனறன் றனரங்ள்: 

ந்பரதன் குன், பசரல இபஞ்சறங்ம், றர்றம் பதரல் னத்ரன், ரரன், 

தரற்டறள் லதத் டின்ந தன், ஏங்ற உனபந் உத்ன் ஊற னல்ன், ரன், டடல 
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லந்ன் னலணத் டலநன், னெர்த்ற, பசன், ரரய் திபந்ரன், பரற பன், னறல் 

ண்ன், தங்க் ண்ன், னர் ரர்தன், ஏங்ற உனபந் உம்தர் பரரன், ரன். ன்பண! 

ஆண்டரபின் டதக்ற.  

         ண்லணத் டறத்ரல் தரங்ள் ீங்கும். 

 ‚டெபரரய் ந்டரம் டெனர்டெ ித்பரறேட  

 ரிணரற் தரடி ணத்றணரற் சறந்றக்ப்  

 பதர திலனேம் னகுனரன் றன்நணறம்  

 ீிணில் டெசரகும் பசப்பதபனரர் ம்தரரய்‛  

ண்லண றதடும் ரம் டெய்லனேலடரய் ந்ட, ல்ன னர்லபத் டெி ங்ற, 

ரரப் தரடி, ணத்றணரல் அலணத் றரணம் பசய், னன்பண பசய் திலறம், இணிபல் 

ன்லணநறரல் பசய்க்கூடி தரங்றம், ம்ல பனங்ர; ீில் இட்ட தஞ்சு பதரல் அல 

உனிந்ட பதரகும். ஆப, அக்ண்ணின் றனரங்லபச் பசரல்றங்ள்’  ன்று அலக்றநரர் 

ஆண்டரள் ரச்சறரர்.  

இனனனுயம்: 

 இப்திதஞ்சத்றல் உன்று அலனரல், பதனரணின் தரங்லபப் திந்ட ரழ்ப ஆன்ர 

அலடனேம் பதறு ன்தலண அநறந் ஆண்டரள், ‚ற்லநக்கும் பழ் திநிக்கும் உன்நன்பணரடு 

உற்பநரப ரபரம், உணக்பரம் ஆட்பசய்பரம், ற்லநங் ரங்ள் ரற்பநபனரர் ம்தரரய்‛ 

ணப் பதனரலண பண்டி அட இலநனுதத்ல க்குத் னறநரர். ‚ண்னுக்கும் 

பரதினக்கும் இலடப உள்ப உநற, உினம் உடறம் பதரன்நட. உநறள் அலணத்டம் 

இலநன்ரன்‛ ன்றநரர்.  

னடிவுனப: 

  பதரசறர் ப.பதர. ீணரட்சற சுந்ணரர் றழ் இனக்ற னரறு குநறத்ட றேற 

ஆங்றன டைனறல் ஆண்டரலபப் தற்நறக் குநறப்திட்டினக்கும் ஏர் அரி னத்டடன் இவ்ரய்ற றலநற 

பதறுட பதரனத்ர இனக்கும். ஆண்டரபின் பதனலக்குப் பதனல பசர்க்கும் அக்னத்ட 

தின்னரறு: 

  ‚இலநன்தரல் அபப்தரி அன்னம் ஆழ்ந் ரறம் பரண்டு ரழ்ந்ட, அலணத் ன் 

ணர அலட பண்டும் ன்று ண்ி, ன் ண்த்றல் உறுறர இனந்ட, அலடந்ட ரட்டி 
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ஆண்டரபின் ரழ்க்ல பதண்றக்கு ட்டுன்று, இலநலண அலடத் டடிக்கும் – பதரரடும் – 

ஆண்றக்கும் பதரற்நத்குந் என ரழ்க்லப் தரடம் ஆகும்.‛      

துனண நூற்ட்டினல் : 

ஆண்டரள் – னலணர் றனற றர்னர பரன்  

உதபசத்றணரலன – ஆண்டரள் லதம், றனப்தரல வ்ரக்ரணம்  

ஆழ்ரர்பின் ஆர அனட - . சுப்னபட்டிரர்  

பரலின் தரல - னக்கூர் னக்ஷ்ற மறம்ரச்சரர்ரர்   

றனப்தரல ிபக்ம் - தரற சுரஜ் 

றழ் இனக்ற னரறு - பதரசறர் ப.பதர. ீணரட்சற சுந்ணரர் 
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தழருநந்தழபத்தழல் அகநபன  

வஜ. யசந்தகுநளரி,  
 வசன்ன ல்கனக்கமகம் 

 

“உவகளம் உணர்ந்து ஏதற்கு அரினயன் 

ழவு ளயின ீர்நழ வயணினன் 

அகழல் வசளதழனன் அம்த்து ஆடுயளன் 

நர் சழம்டி யளழ்த்தழ யணங்குயளம்”1 

 

ஆய்வுச்சுருக்கம்: 

லச இனக்றங்பில் னக்றரணல: 

1. தன்ணினத் றனனலநறம் 

2. தறணரங்கு சரத்றங்றம் 

இவ்ற்நறல், தன்ணினத் றனனலநள் இலநன் னழ்ப் தரடுட ட்டுறல்னரல், ணி குன 

ரழ்ிறக்கு பலரண அ பநறிலண உபில் அடிப்தலடில் ங்குறநட  ணின் ல்ன 

உடல் பத்பரடும் , ண  பத்பரடும் , உிர்  பத்பரடும்   ரழ்ற்க்ரண பநறனலநலப 

றனந்றம் பள்பத்பபிர ிபக்குக்றநட 

                  ல்ன ண றலன ன்லண பன்லரக்குறநட. ன் பன்லரணட, ன் 

உள்பத்றல் அன்திலண ஊற்பநடுக் லக்றன்நட.  அவ்ரறு ஊற்பநடுக்கும் அன்பத ணக்கு டறபரத் 

பரிறநரர் ன்தல ரன் ‚அன்பத சறம்‛  ன்றநரர். ரக்ல றலனரல , பசல் றலனரல , 

இபல றலனரல , பரல்னரல, னனரல் உண்ரல , ர அடக்ம் , அந்ர் எறேக்ம் , அசன் 

டல, அநஞ்பசய்னறன் சறநப்ன , அன்லத பர்த்ல் , திநர்க்கு உி பசய்ல் , ற்பநரரிடறனந்டம், 

டைல்பில் இனந்டம் அநறல பர்த்ல் , ணத்ல ினப்ன பறுப்னக்பிற் பசல்ன ிடரல பதரன்ந 

அநறறலள் அனபர ப்தட்டுள்பண. 

"என்பந குனனம், எனபண பன்..."ன்று  தன டைற்நரண்டுறக்கு னன்பத சனரத்றற்கு 

பண்டி  ல்னறக் பரள்லலப  றனந்றத்றல் அர ிபக்றர் றனனெனர். 

ஆன்றம், னத்டம், ிஞ்ஞரணம், த்டம், உபில்  ண றனனெனர் பரடர டலநபப 

41 
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இல்லன. றனனெனர் இற்நற னெரிம் தரடல்லபக் பரண்ட றனந்ற தரடல்பப இற்கு 

சரன்நரகும் 

னன்னுனப: 

றர்பின் பய்ில் சறந்லணின் ிலபப லச சறத்ரந்ம் ஆகும்.  றர்பின் ரழ்ிலன 

னனறல் டுடலத் டைல் பரல்ரப்திம் . பரல்ரப்திம் டறள் தன ன்று கூநறணரறம்,  

(ந்தழனணத் வதய்யம்) 

‚ரபரன் ப ரடுலந னேனனம் 

பசபரன் ப லல உனனம் 

பந்ன் ப ீம்னணல் உனனம் 

னன் ப பதனல் உனனம் 

னல்லன குநறஞ்சற னம் பய்பனணச் 

பசரல்னற னலநரற் பசரல்னறம் தடுப‛2 

றனனெனர், ணட றனந்றத்றன் றர, லச சறத்ரந்றல், டறள் என்பந ன்தலத் 

பபிறதடுத்டறநரர். 

‚என்பந குனனம் எனபண பனும்‛3 

லச சறத்ரந்ம் னறேப்பதரனள் உண்லிலண உர்த்டறநட. அல தற (டறள்) , தசு (உிர்) 

தரசம் (உனம்). ‚இல்னட பரன்நரட உள்பட அறரட‛4 

லச சறத்ரந்ம் தக்றக்கு சறநப்திடம் பரடுத்பதரறறம் , உர்ச்சறக் பிரட்டங்லப ஆரிப்தறல்லன 

லச சறத்ரந்ம் அநறற ஆரய்ச்சறின் அடிப்தலட ில் அலந்ட. அநறற அடிப்தலடில் உனத்ல 

அநற னல்ப பய்ில் ன்தரகும். 

 லச சறத்ரந்த்றல் டறள் னறேனற் பதரனள், டறபப த்டங்பின் னடிற. ணப, லச 

சறத்ரந்ம் னடிந்னடிற ணப்தடும். 

இந் னப்பதரனள் பரள்லல, றனனெனர்  

‚தறதசு தரசம் ணப்தர் னென்நறன் 

தறிலணப் பதரற் தசு தரசம் அரற‛5 

 

https://www.vikatan.com/sakthivikatan/2013-aug-20/series/35102.art?
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ன்று பபிற தடுத்டறநரர். தற , தசு, தரசம் னென்நம் அரற ன்தர். அரற ன்தட ஆற , அந்ம் 

இல்னரட. 

‚டறள், உிர்லபனேம் தரசங்லபனேம் தலடக்ில்லன. அர் உிர்றக்குரி னி 

ங்லபப தலடத்ட அபித்டள்பரர். அக்னி ங்லப’ பரண்டு , தசு, தரசங்லப ிட்டு 

ீங்றப் தறல அலடல் பண்டும். இடப, லச சறத்ரந்றன் ‘னடிந் னடிற’ 

லச சறத்ரந்ம் தன பதரனள் உண்ல பரள்ல ன்தரல் Polytheism – Pluristic Realism ணப்தடுறநட. 

சறத்ரந்ம் ன்நரல் சறத் + அந்ம் - னடிற பய்பதரனபில். 

தன்ணின றனனலநபில் றனனெனர் றேற றனந்றம் 10ம் றனனலநரகும் . இட னெரிம் 

தரடல்லபக் பரண்டட . உடல் பறு , உிர்பறு. இலிண்டும் என்று பசர்ந்ட இனந்ரல் ரன் 

அநம், பதரனள், இன்தம், டீு ன்னும் ரன்கு உறுறப் பதரனட்லபனேம் அலட னடினேம் ன்ந  

உதரத்லத் றனனெனர் க்குக் கூறுறன்நர் . றனந்றம் என்தட தகுறபர உள்பட . எவ்பரன 

தகுறனேம் என ந்றம் ணப் பதர் பதறும்.  

னதல் தந்தழபம் 

ரக்ல றலனரல , பசல் றலனரல , இபல றலனரல, பரல்னரல, னனரல் உண்ரல , 

ர அடக்ம், அந்ர் எறேக்ம், அசன் டல, அநஞ்பசய்னறன் சறநப்ன, அன்லத பர்த்ல், திநர்க்கு 

உி பசய்ல் , ற்பநரரிடறனந்டம், டைல்பில் இனந்டம் அநறல பர்த்ல் , ணத்ல ினப்ன 

பறுப்னக்பிற் பசல்ன ிடரல பதரன்ந அநறறலள் ப்தட்டுள்பண. 

இபண்ைளம் தந்தழபம் 

அத்றர் பன்ணரடு னல , சறனுலட அட்ட ீச் பசல்ள் , னறங்த்றன் பரற்நம் , க்ரம், 

திபம் தற்நற னரக் லள் குநறக்ப்தட்டுள்பண . தலடத்ல், ரத்ல், அறத்ல், லநத்ல், 

அனபல் ன்னும் சறனுலட ந்பரறல்றம் , சக்ற, சறன் ிலபரட்டரல் உண்டரண ஜீர்ள் , 

ிஞ்ஞரணனர், சனர், திபரனர் ன்னும் னெலிணர் ன்தடம் அர்பில் றக்த்க்ர் ரர் 

ன்தட ிபக்ப்தட்டுள்பண . பதரலநனேலடல, பதரிரலத் டலக் பரடல் ன்தண 

குநறக்ப்தட்டுள்பண. 

னென்ளம் தந்தழபம் 

இட னறேடம் பரத்லப் தற்நறட . ஆணரல் தஞ்சனற கூறும் பர னலநன்று . இம் னனற 

ண்ல பரனலநறம்  (அட்டரங் பரம்)  அற்நரல் அலடனேம் தன்றம் திநறம் 

கூநப்தட்டுள்பண. 
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ளன்களம் தந்தழபம் 

ந்ற சரத்றம் அல்னட உதரசணர ரர்க்த்லப் தற்நறட .  றன அம்தனச் சக்ம் , றரினச் சக்ம் , 

பரபிச் சக்ம் , லதச் சக்ம் , சரம்தி ண்டனச் சக்ம் , னணரதறச் சக்ம் , ன்தல தற்நற 

குநறப்னள் ப்தட்டுள்பண. 

ந்தளம் தந்தழபம் 

லசத்றன் லறம், ரன்கு தடி றலனள் ணப்தடும் சரில , றரில, பரம், ஞரணம் இலறம் 

கூநப்தட்டுள்பண. னநச் சங்ள் ண்டிக்ப்தடுறன்நண. உட்சங்ள் ற்ப்தடுறன்நண. 

ஆளம் தந்தழபம் 

 சற குன ரிசணம் , அணட றனடிப் பதறு , ஞரணத்றல் பதரனள் பரிதன் , பரிப்தட்ட பதரனள் , 

டநற, ம், அனபில் இனந்ட பரன்றும் ஞரணம் , றனீற்நறல் பதனல பதரன்நல குநறத்ட 

ிபக்ப்தட்டுள்பட. 

மளம் தந்தழபம் 

ஆறு ஆரங்ள் , ஆறு னறங்ங்ள் ,  ம்னனன்லப அடக்கும் னலந , குனின் னலண , கூடர 

எறேக்ம் னனறண ிபக்ப்தட்டுள்பட. 

ட்ைளம் தந்தழபம் 

சறத்ரந்த்றன் ிபக்ம் ,  னநங்கூநரல, சற றந்ல எறப்ன , உண்ல பதசல் , ஆலசல எறத்ல் 

னனறல கூநப்தட்டுள்பண. 

என்தளம் தந்தழபம் 

குன, குனடம், குன ரிசணம் , ஸ்டென, சூக்கு, அறசூக்கு தஞ்சரட்சங்ள் பதசப்தட்டுள்பண . 

இலநணட டண லள் னனறணறம் ஞரணத்றன் சறநப்னம் கூநப்தட்டுள்பண. 

 உள்த்தழனினல்: 

  தற, தசு, ற்றும் தரசம் ன்னும் னப்பதரனள் பரள்லலக் பரண்டட லச சறத்ரந்ம். உிர், தசு, 

ஆன்ர ன்ந பசரற்ள் ல்னரப உடம்னக்கு உள்பப இனக்றன்ந அநறரறல உலட பதரனலப க் 

குநறக்றன்நட. இந்ப்  பதரனலப  ‚ உள்பம் ‚ ன்று  லச சறத்ரந் ம் சறநப்தித்ட கூ றுறநட. ணப, 

உடம்திறள்ப அநறரறல உலட பதரனபின் அலணத்டக் கூறுறக்ரண ிபக்ங்லப உள்படக்ற 

பசரல்பன ‚  உள்பம்  ‚ ன்ந லச சறத்ரந்ம் ிபக்குறநட. 
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'உள்பம் பதனங்பரில் ஊனுடம் தரனம் 

ள்பற் திரணரர்க்கு ரய்பர னரசல் 

பள்பத் பபிந்ரர்க்குச் சலன் சறனறங்ம் 

ள்பப் னனலணந்டம் ரபர ிிபக்ப '6 

   ணின் ல்ன  உடல் பத்பரடும் ,  உிர்  பத்பரடும் , ண பத்பரடும், ரழ்ற்ரண 

பநறனலநலப றனந்றம் பள்பத் பபிர ிபக்குறநட  

    ல்ன ண றலன ன்லண பன்லரக்குறநட. ன் பன்லரணட, ன் உள்பத்றல் அன்திலண 

ஊற்பநடுக் லக்றன்நட.  அவ்ரறு ஊற்பநடுக்கும் அன்பத ணக்கு டறபரத் பரிறநரர் ன்தல 

ரன் ‚அன்பத சறம்‛  ன்றநரர். 

அன்னசறம் இண் படன்தர் அநறினரர் 

அன்பத சறர ரனம் அநறறனரர் 

அன்பத சறர ரனம் அநறந்தின் 

அன்பத சறரய் அர்ந்றனந் ரப .7   

அன்தினுள் பரன்னநத் ரனுட னரனேபரன் 

னன்தின்உள் பரன்னணி ர்க்கும் திரணன் 

அன்தினுள் பரற அனம் அனம்பதரனள் 

அன்தினுள் பரர்க்ப அலடல ரப .8   

உடம்ன உரல் பனம் தகும். உடம்லதக் பரண்பட ற்நர்றடன் தகுறல் உிரணட  

‚தண்னலபப் பதறும். உிரணட  தண்ன பதநப் பதந‛  ‚ அன்ன‛  உடம்லத பதறும் 

தற்பம் கண்டுவளர், னசய சழத்தளந்தவப! 

றனந்றப சறறக்கு ித்ரம் 

றனந்றப சறரம் – அனந் 

னந்றக்குபப றலணந்ட பதரற்றுடி ரர்க்குச் 

சந்றக்கும் ற்தப ரன்       .(தரடிணர் பதர் பரிில்லன)  

   றனந்றத்றல்  றனனெனர் தன்தடுத்றனேள்ப ‚ ற்தம்‛ ன்ந பசரல்லன திரித்ட தரர்த்ரல் , ன் + 

தம் ணப் பதரனள்தடும் பசரற்ள் றலடக்கும். தம் ன்னும் பசரல் , பன்ல ன்நப் பதரனள் னம் 

‚தம்பதரனள்‛ ன்தட றனபன்லின் உச்சத்லக் குநறக்கும். ‚ன் ன்தட ன்னுலட தத்லக் 

ண்டர் லசசறத்ரந்ர் ணப் பதரனள்தடும். 
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ற்தண ற்றுக் லனன்னு பய்பரம் 

னற்த ஞரண னலநனலந ண்ிப 

பசரற்த பித் டரிசற்று பனரண 

ற்தங் ண்டுபபரர் லசசறத் ரந்ப.9 

   ற்த் க்ணரற சறரங்லபக் ற்று , அலபிபன சறநப்தரப் பதரனந்றனேள்ப  திரசர 

பரத்றன் றப் தி ஞரணத்லப் தடினலநரல் பதரனந்ற , சரபனரம் னனரச் பசரல்னப்தட்ட 

தனத்ற லபனேம் , அலடந்ட, இல பல்னரற்நறன்  ிலபரறம் அறீி தரிதரனம் , அறீி 

சத்றறதரனம் ப்பதற்று , அலணத்டப் பதரனறக்கும் பனரய் , ஆன் ிரதத்றற்கும் பனரண 

ிரதப் பதரனபரற தசறப் பதரனலபத் லனப்தட்டப  `லச சறத்ரந்றள் ` ணப் தடுறன்நணர். 

ஆலசப டன்தத்றற்கு அடிப்தலட ன்தர் . ஆலச அற்நரல் அலணத்டத் டன்தங்றம் அறந்டபதரகும் . 

ஞ்சற றற்தட பதரணந்ப. 

ஆலச அறுறன்ள் ஆலச அறுறன்ள் 

ஈசபணரடு ஆினும் ஆலச அறுறன்ள் 

ஆலச தடப்தட ஆய்னம் டன்தங்ள் 

ஆலச ிடிட ஆணந்ம் ஆப!10 

 

பரந்ஞ் சுத்ம் ிபங்ற சறத்ரந் 

ரரந்ங் ண்படரர் டுக்ற்ந ரட்சறர் 

னரந் பதரரந் ரப் னணஞ்பசய் 

ரரந் னர் ஞரணப த்ப.11  

பத்றன் னடிந் பதரனள் இன்ணட ணத்பபிர ிபங்குரற சறத்ரந் லசத்றல் றன்று, ர 

னடிரண த்டங்லபக் ண்டு றத்பரப. பய்னேர்லப் பதற்நரர் .பறம், 

அர் `ரன்` ன்னும் ற்பதனல அறம்தடி உர்ற றனந்ப் பதறுரரின்,  றலந தம்பதரனபரற 

சறரந்ன்லலப் பதறுர். 

ரபண னனன்ந்டந் ன்ச ரிடும் 

ரபண னனன்ந்டந் ன்சம் பதரிடும் 

ரபண னனன்ந்டந் ன்ணில் லடரறும் 

ரபண ணித்பம் திரன்லணச் சந்றத்ப .12   
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. எனன் , `ரன்` ன்னும் னலணப்ன இன்நற ஞரணரசரரில ங்ற  றற்தரணரின் , அணட ம்னன 

ஆலச ன்ணில்தில் உனப் பதரனள்ள் பல் பசல்னரட அன் றப்தட்டுச்  சறணிடத்றற் பசல்ட , 

தள்பத்றல் ழீ்ந்ட தணின்நறக் சறந்ட பரண்டினந் ீல லடரற்நம் பசய்ட தன்பதறுல் பதரன ,  

அநறிணிடத்ப ரறுரகும்.  

இன்லந அநறில் ஆரய்ச்சற அசு பத்றல் பர்ந்ரறம், உன னத்டத் டலந, ணிலண 

உடனரய் ரன் ஆரய்ச்சற பசய்றநட. உடல், உறுப்னள் ற்றும் அன் பசல்தரடுள் ன்ந  

லலநக்குள்பப ல்லனக் ட்டி அநறில் தணிக்றன்நட.  

                  பர்ந் ரடுபில் உள்ப னத்ட றறுணங்ள், ணன ஆரய்ச்சறலக் கூட, 

னெலப, அன் அலப்ன, சுதிள், ம்ன ண்டனம், யரர்பரன், பறல் ரற்நங்ள் ன்ந 

ல்லனக்குள்பப ஆரய்றன்நண. ஆணரல், லச சறத்ரந்ம், குநறப்தர, றனந்றம் உிர் பறு, உடல் 

பறு  ன்ந பய்ில் பரள்லல அறேத்ர தறற பசய்றநட. 

             உடம்தரர் அறில் உிரர் அறர் 

             றடம்தட பய்ஞ்ஞணரஞ் பசற ரட்டரர் 

             உடம்லத பர்க்கும் உதரம் அநறந்ப 

              உடம்லத பர்த்பன் உிர் பர்த்பன்13 

 

உடம்லத ிட்டு உிர் ரக் கூடிட, உில ிட்டு உடல் ர னடிரட                              

உடம்திலண னன்ணம் இறேக்பன் நறனந்பன் 

உடம்தினுக் குள்பப உறுபதரனள் ண்படன் 

உடம்னபப உத்ன் பரில்பரண் டரன்ன் 

றுடம்திலண ரணினந் பரம்னறன் பநபண. 14 

உடம்ன ன்தட ம் உிர் ரறேம் இடம் ட்டுல்ன, அலனேம் ரண்டி ‚உத்ன்‛ குடிினக்கும் பரில் 

ன்று டுத்ட இம்னறநரர். 

                              உடம்ன ன்தட அநறற இல்னர என பதரனள். ‚ணம்‛ கூட அநறற 

இல்னரப! பஞ்சு, னத்ற, சறத்ம் ன்று பசரல்னப்தடுறந ல்னரனம் னிபப.  உிர்றக்கு 

அநறல பரடுக்க்கூடி அநறற னிறக்கும், அந்ங்றக்கும் அநறற இல்லன. 
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  உிர் இந்றரிங்ள் ணப்தடும் அநறற னிள், பரறல் னிள் ற்றும் அந்ங்ள் னெனப 

அநறலப் பதற்றுள்பட. ஆணரல், அடிப்தலடில் ந் னினேம், னம் இன்நறப அநறனேம் றநலப் 

பதற்நட ரன் உிர். தக்த்றன் ரர, உிர் அன் சறநப்ன இல்னலப உர்ட இல்லன. 

            ணப, உடம்ன உள்ப பதரப உிர் ணித்றங்கும் ஆற்நலனப் பதற்று ிட்டரல், அந் 

உிர் இந் உனத்றற்க்கு ந் பரக்ம் றலநபறும்.  இந் த்டத்லத் ரன் றனனெனர், உடலன 

குந்னலநில் பர்க்கும் உதரம் அநறந்ப, உடம்லத பர்த்பன், அணரல் உிலனேம் பர்த்டக் 

பரண்படன் ணக் கூறுறநரர். இந் உத்றலத் ரன் ரசறத்ற அல்னட சரரக்லன ன்றநரர்.  

னடிவுனப: 

"என்பந குனனம், எனபண பன்..."ன்று  தன டைற்நரண்டுறக்கு னன்பத சனரத்றற்கு பண்டி 

 ல்னறக் பரள்லலப  றனந்றத்றல் அர ிபக்றர் றனனெனர். ஆன்றம், 

னத்டம், ிஞ்ஞரணம், த்டம், உபில்  ண றனனெனர் பரடர டலநபப இல்லன. றனனெனர் 

 இற்நற னெரிம் தரடல்லபக் பரண்ட றனந்ற தரடல்பப இற்கு சரன்நரகும். 

பர் குநறம், றனரன்லந னடிறம் 

னெர் றறேம், னணிபரறனேம் - பரல 

றனரசனம், றனனெனர் பசரல்றம் 

எனரசம் ன்று உர் -  ஐலரர்  

றனக்குநள், ரல்பங்ள், னெரின் பரம், ிரசர் றனரசம், றனக்பரலரர், றனந்றம் 

ஆற  டைல்பின் னத்டம் ணிலப் னணிம் ஆக்கும் எப றலப ரட்டுறன்நண ன்று 

ஐலரர் தரடினேள்பப றனந்றத்றன் சறநப்னக்கு  சரட்சறரகும். றனந்றம் லச சத்றற்கு 

ட்டும் உரி என ச டைனர அலரட. உன க்றக்பல்னரம் அநத்லனேம், ஆன்றத்லனேம், 

னத்டத்லனேம் டுத்டலக்கும் பதரட டைனர அலந்டள்பட.   

ன்றும் பஞ்சறல் றறுத்ற ரழ்ில் தின்தற்நத்க் உர்ந் பநறள் தனற்லந 

உள்படக்றட தழருநந்தழபம் . இடப, றனந்றம் ரட்டும் அனள். 

னளம் வற் இன்ம் வறுக இவ்னயனகம்    (85)  

அடிக்குழப்ன: 

1. பய்ச்பசக்றரரின் பதரினர னல் தரடல் 

2. பரல்ரப்திம், அத்றல தரடல் ண்:5 

https://www.vikatan.com/sakthivikatan/2013-aug-20/series/35102.art?
https://www.vikatan.com/sakthivikatan/2013-aug-06/series/34639.art?
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3. ரம் ந்றம் - தத்ரம் றனனலந – றனனெனரின் றனந்றம் 

4. லச சறத்ரந்த் த்டரண சற்ரரி ரம் 

5. னல் உதபசம் - தத்ரம் றனனலந – றனனெனரின் றனந்றம் 

6. ரம் ந்றம் - தத்ரம் றனனலந – றனனெனரின் றனந்றம் 

7. னல் ந்றம் - தத்ரம் றனனலந – றனனெனரின் றனந்றம் த.1 

8. னல் ந்றம் - தத்ரம் றனனலந – றனனெனரின் றனந்றம் த.10 

9. ந்ரம் ந்றம் - தத்ரம் றனனலந – றனனெனரின் றனந்றம் த.3 

10. ட்டரம் ந்றம் - தத்ரம் றனனலந – றனனெனரின் றனந்றம் த.3 

11. ந்ரம் ந்றம் - தத்ரம் றனனலந – றனனெனரின் றனந்றம் த.4 

12. னல் ந்றம் - தத்ரம் றனனலந – றனனெனரின் றனந்றம் த.28 

13. னென்நரம் ந்றம் - தத்ரம் றனனலந – றனனெனரின் றனந்றம் த.1 

14. னென்நரம் ந்றம் - தத்ரம் றனனலந – றனனெனரின் றனந்றம் த.2 
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அகளனூறு, னளனூறு இக்கழனங்கில் களணும் அகநபனப் ளைல்கள் 

னனயர். பள. யிசளம்  
MUSIC AND PSYCHOLOGY 

பசன்லண 
ஆய்வுச்சுருக்கம் 

 றனும், றறனக்றனம் த்லண தலலரணட ன்தட ம் ற்தலணக்பட்டரட. 

ஆணரல், ற்பண்டி என உண்ல, றர்சணம், இனக்றத்டடன் இலந்ட றறலசின் பர்ச்சற. 

அன் தரிரங்லப ரனரீறர திரித்டப் தரர்க்கும்பதரட, பதரி திறப்ன உண்டரடம் உண்ல. 

குநறப்தர இறல் குநறப்திட்டுள்ப சங்ரனனம், அச்சம் லப்தட்ட டைல்றம், லந் 

லனஞர்லபனேம், ஆரித் அசர்லபப் தற்நறனேம் அநறனேம்பதரட, பறம் பறம் ஆச்சரினம், 

பதனறனம், பசனக்கும் ம் ணறல் றேலத் டுக் னடிில்லன. 

 சங்ரன இனக்றங்பரண பரல்ரப்திம் னல் சறனப்தறரம், ிபலன, றனந்றம் 

ற்றும் தக்றஇனக்றங்பரண பரம், றனரசம், சலசறந்ரி, றனந்றம், 

தறபணண்லழ்க்க்கு டைல்ள், ரனரி றவ்திதந்ம் னனற இனக்றங்றம், அன்தின் ந் தன 

தரிர பர்ச்சற, இனக்றத்டடன் இலந்ட இலசனேம் பர்ந்டபரண்டினப்தலனேம், ரற்நங்ள் 

ற்தடுலனேம், இலச னரற்நறல் இனந்டம், ரம் டந்ட ந் ரனங்பினறனந்டம் ண்கூடரக் 

ரனடிறநட.  

குநறப்தர இக்ட்டுலின் பரக்ம் அரனூறு, னநரனூநறல் ரம் ரடம் இலச 

டிங்லபனேம், அன் பதரனபடக்ம் தற்நற கூடில, பரிந்டபரண்டு றேடடரன். 

னதன்னந வசளற்கள் ‚சங் ரனம், றழ் இனக்றம், தறபணண்லழ்க்க்கு‛, அரனூறு, னநரனூறு 

னன்னுனப 

தநழமரின் வதளன்னந: ணி இணத்றன் பரன்லலனேம், பதனலலனேம் அவ்ிணத்றன் னரற்றுச் 

சறநப்திலணனேம் அநறபண்டுரணரல், அம்க்ள் ரழ்ந் இடம், அர்ள் உதபரறத் பரற, 

அர்பின் லனள் ற்றும் னரச்சர தண்தரடுள் பதரன்நல னெனரத்ரன் அநறந்டபரள்ப 

னடினேம். அவ்லில் தரர்க்கும்பதரட நத்ர னெரிம் ஆண்டுறக்கு னன்பத சறநந் ரரி 

ரழ்க்லலக் லடப்திடித்ர்ள் றர்ள் ன்தட னனணரகும். 
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இக்கழனங்கின் வதளன்ல் 

 ற.ன. இண்டரம் டைற்நரண்டினறனந்ப றறல் இனக்றங்ள் பபிந்டள்பண. க்பட 

ரழ்க்லக்குப் தன் னம் னலநில் தலடக்ப்தட்ட தனல லனறள் இனக்றனம் 

குநறப்திடத்க்ட. ணி ரழ்ின் சறநப்தில்தரற பரறலக் பரண்டு இனக்றம் உனரறநட. 

 உர்ந் ற்தலண, ிறேற உர்ச்சற, அற டிலப்ன ஆறண என்று பசர்ந்ட தடிப்தல 

தசப்தடுத்டம் இனக்றங்ள் றறல் ரபம். 

இக்கழனங்கின் ரிணளந யர்ச்சழ 

 ‚பர்ச்சற‛ ன்று கூறும்பதரப அட ரனத்லபரட்டித் ரன் அநறந்ட பரள்ட சுனதம். 

அடபதரல் றழ் இனக்ற னரறு, றழ்ரட்டின் பர்ச்சறபரடு (றழ் க்பின் சனெ னரச்சர 

பதரனபரர பர்ச்சற) என்நறட. அன்லந றழ்ரடு, இன்று பவ்பறு ரறனங்பர இனக்கும் 

ஆந்றதிபசம், ர்ரடர, பபர ட்டுல்னரல் அண்லட ரடரண இனங்லலனேம் பசர்த்ட டல் 

டந்ட ிரிந்ட இனந்ட. 

 அத்றம் ன்ந றழ் இனக் டைல், அத்ற னணிரல் அர்ம் தன்ணிண்டு 

ரரக்ர்றக்குக் ற்றுக்பரடுக்ப்தட்டரறம், அடப, னல் சங்ரனம் ணறம் கூநப்தட்டுள்பட. 

தலல ரய்ந் இந்டைனறன் அபண தகுறள் அறந்டிட்டரறம், றலடத் சறன தரங்ள், 

இலடக்ரன டைல்பில் கூநப்தட்டினப்தரறம் பரிறநட. இலடக்ரன இந்ட லனஞர்ள், அத்ற 

னணிரல் உண்டரக்ப்தட்டட றழ்பரற ன்றும், அல அர் சறதிரணிடறனந்ட 

ற்றுக்பரண்டரறம் னழ்ந்றனக்றநரர்ள் ண சரித்றம் கூறுறநட. ஆினும், அத்றம் தற்நறபர, 

அல உண்டரக்றரச் பசரல்றம் அத்றர் ‛ந் ி பரிலடரண குநறப்ன பரல்ரப்தித்றபனர 

அல்னட சங் இனக்றத்றபனர இல்லன ண பரிறநட. 

வதளல்களப்ினம் 

 றழ் பரறில் னல் னனறல் பரன்நறர கூறும் டைல் பரல்ரப்திம் இட என 

இனக் டைல். அற்கு னன் இனந் இனக்றங்பினறனந்ட டுக்ப்தட்ட பரறின் இல்னலபக் 

கூறுட. ம் இலச தற்நற பசய்றறம் னலக் பரண்டு, ம் பன்ண இலச வ்பற 

பரன்லரணட ன்தல அநறந்டக் பரள்பனரம். 

‚சங் இனக்றத்றன் உிர்ரடிர ிபங்குதல ரறம், ீனம். சங் இனக்றப் தரடல்ள் 

என எறேங்கு னலநரத் பரகுக்ப்தட்டு, தத்டப்தரட்டு, ட்டுத்பர ண இன திரிர அலந்டள்பண. 
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தல்பறு சறநப்னலபத் ன்ணத்ப பரண்ட இல இண்டரிம் ஆண்டுறக்கும் பனர 

றலனபதற்ந ரழ்ிலணப் பதற்று ணித்ன்லபரடு ிபங்ற னறன்நண. தரட்டும் பரலனேம் ஆற 

சங் இனக்றம் பரன்நற ரனத்லத் றறனக்ற னரற்நறல் என பதரற்ரனம் ன்பந 

பசரல்னனரம்‛ (குநறப்ன, சங்ரனம் – றறன் பதரற்ரனம், அக்ணினத்றன்). 

தழவண்கவழ்க்கணக்கு 

தத்டப்தரட்டில் தத்ட டைல்றம், ட்டுத்பரலில் ட்டு டைல்றம் பரகுக்ப்தட்டு, 

இவ்ிண்லடனேம் என்றுபசர்த்ட ‚தறபணண்லழ்க்க்கு‛ ண பதரிடப்தட்டினக்றநட. 

தத்டப்தரட்டு டைல்பரண 

1. றனனனரற்றுப்தலட 

2. பதரனரற்றுப்தலட 

3. சறறுதரரற்றுப்தலட 

4. பதனம்தரரற்றுப்தலட 

5. கூத்ரற்றுப்தலட 

6. டலக்ரஞ்சற 

7. னல்லனப்தரட்டு 

8. குநறஞ்சறப்தரட்டு 

9. படுல்ரலட 

10. தட்டிணப்தரலன 

ட்டுத்பரல டைல்பரண 

1. ற்நறல 

2. குறுந்பரல 

3. ங்குறுடைறு 

4. தறற்றுப்தத்ட 

5. தரிதரடல் 

6. னறத்பரல 

7. அரனூறு 

8. னநரனூறு 

ட்டுத்பரல டைல்பில் ந்ட டைல்ள் ‚அம்‛ இண்டு டைல்ள் ‚னநம்‛ ற்றும் என டைல் இன 

பதரனண்லபில் டிக்ப்தட்டுள்பட. 
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னடம் 1966, ப்ல் ரத்றல், பனசறரில் டத்ப்தட்ட என தன்ணரட்டு னத்ங்றல், 

ட்டுத்பரல டைல்லபப் தற்நற பதசற ன. ரசணரர் கூநறரட 

‚சங் இனக்றங்பில் என்நரண ட்டுத்பரல டைல்ள் தறபணட்டு டேற்நரண்டுறக்கு னன் 

றேப்தட்டட. பரத்ம் இண்டரித்ட னன்னூற்று றேதத்ட என்று (2371) பசய்னேள்லபக் பரண்டண. 

வசய்னேள் ண்ணிக்னக 

 ங்குறுடைநறல் உள்ப னென்று அடிள் பரண்ட பசய்னேபினறனந்ட, ரற்தட ரிள் பரண்ட 

னநரனூறு ல இந்டைனறல் அடக்ம். 

றேதழனயர்கள் 

 பரத்ம் ரனூற்று றேதட (470) பதர்பதற்ந னனர்ள் னல், ரப்பதர் னண்ட னனர்ள் 

தனர் இந்டைலன றேறனேள்பரர்ள். இப்னனர்ள் றழ்ரட்டில் பவ்பறு தரத்லச் பசர்ந், 

பவ்பறு பரறல்லப பற்பரண்டர்ள் ன்றும் கூநப்தடுறநட. பதர் பதற்ந தினர், க்லர், 

ஐலரர் பதரன்நர்றம் பதப பரிர னனர்றம் இறல் அடக்ம். ஆினும், பதரடரண 

என எற்றுல, இந் ட்டுத்பரல டைல்பிறம் ரப்தடுறநட. 

இலள் ல்னரம் சங்ரனத்றல் இனந் இனக்ற பநறனலநறக்கும், ட்டுப்தரடுறக்கும் 

உட்தட்டர இனக்றன்நண. ஆினும் எவ்பரன பசய்னேபிறம் அலண இற்நற னனரின் 

ணித்டனம், இனக்றச் சுலனேம், பரறின் னனலனேம் ஏங்ற இனக்றன்நண. 

தின் ரனத்றல் றனி பரட்தரடுபரண, பசய்னேள் டிங்ள் ரழ்க்லின் றனி ரன்கு 

ி பதரனண்லல – அரட – ‚அநம்‛, ‚பதரனள்‛, ‚இன்தம்‛ ற்றும் ‚டீு‛ பதரன்ந லனலந 

இனக்ில்லன. னனர்ள் அடறட. ‚அம்‛ அல்னட ‚னநம்‛.  

‚அம்‛ ன்தட அன்ன, உன்ணரண ரல் ன்றும் ‛னநம்‛ ன்தட பதரர், ீர்ள், ீம், அசர், 

அசரட்சற, பதனந்ன்ல உள்பம் பரண்டர்லபப் தற்நற பசய்னேள்ள் இன்னும் ிஸ்ரர 

குநறப்திட்டு அட பண்டி டேல்ள் ‚அரனூறு‛, ‛னநரனூறு‛. 

 இக்ட்டுலின் லனப்னக்பற்த, இன்னும் ிஸ்ரர அடபண்டி டைல்ள் அரனூறும் 

னநரனூறும்ரன். 

அகளனூறு 

 அரனூறு டைல்பின் பதரனபடக்ம், லனன் லனிிடம் ரப்தடும் அன்னம், 

ரலனனேம் ர்ிப்தரகும். 



 

250 
 

 னன்பத சுட்டிடபதரல் அரனூறு ன்ந டைல் க்குக் கூறும் ிபக்ம் னன், 

லனிிடம் ரப்தடும் அன்னம், உன்ணரண ரலனனேம் இலசனெனம் பரிிப்தட. 

 ரல், அன்ன சரரர ல்னர றனங்பிறம், இடங்பிறம், இணத்ர்பிடனம் ஏங்ற 

இனக்றன்ந என அம்சம் ன்நரறம், அரனூற்நறல் னனர்ள் இலலப ல்ன பதரனள் த்பரடும், 

ற்தலண றநத்பரடும், உள்பரர்ந் உர்ச்சறலப றபர்ந்ட றேப்னம் ிர அலத்டள்பரர்ள். ரல், 

ந்றலபிறம், அந்ந் றனம், இற்ல சூல், ரனத்ல எற்நற, ணடக்கு ம்றர இனக்கும்தடி 

பசய்னேள்ள் அலந்டள்பண. குநறஞ்சறத்றல ன்தட லனப்திபசத்றன் ணித்டம். னல்லனத்றல 

ன்தட ரட்டின் டுப உள்ப ன் டீ்டிபனப னடங்றக் பரண்டு, பபிப பசன்ந ரனலண 

றபல் ிறலத்ட ங்றக் பரண்டினக்கும் ரனறின் ரதங்லப டுத்டலக்றநட. 

 பய்ல் றல, டபனரத்றல் குடிபரண்டினக்கும் குடும்தங்பின் லனிலபனேம், 

தசுலரண ிசர றனங்பின் ரறேம் குடும்தப்பதண்லப ிரிக்கும் னத்றலனேம், திரிந் 

ர்லப றலணத்ட னத்னம் ஆற்நரலனேம் பரண்டு பதனனெச்சுிடும் ிநனறர்லபக் பரண்ட 

தரலனத்றல றனங்லபனேம் ற்தலண பசய்னேபில் ிர்சறக்றநட. 

இனசக்குழப்னகள் 

 அரனூற்நறல் இலசக்குநறப்னள் அறம் றலடக்றன்நண. இலசக்னிள் தற்நறனேம் 

அநறனடிறநட. னெங்றல் ரடுபின் றப பசல்றம்பதரட னெங்றனறல் ண்டு டபத் டலபின் 

றரக் ரற்று னகுந்ட பபினம் ஏலச குல் பதரன (225) எனறக்றநட ன்றும், அனிபின் ஏலச 

னற ன்ந இலசக்னிினறனந்ட பபிப்தடும் எனற பதரனறம், லனரன்ள் அங்கும் இங்கும் ஏடும் 

ஏலச பதனரங்ற எனறரறம், ண்டுபின் ரீங்ர எனற ரறலசலப் பதரனறம், இலலபக் 

பட்ட ந்றள் ிந்டபதரய் உட்ரர்ந்ண ன்றும் ர்ிக்ப்தடுறநட. பறம் அங்றனந் ில்ள் 

ிநனறர்லபப் பதரல் ஆடிண (82) ன்னும் ரட்சற னனரின் ற்தலணத்றநன் றேத்ட டிில் 

பபிந்றனப்தட இணில தக்றநட. இலபினறனந்ட ரம் அநறட குல் திநந் னரறு, ற்லந 

னறக்னிபரண னற, பதனங்றம் ஆற தக்க்னிறம் ரசறக்ப்தட்டண ன்தலத் 

பரிந்ட பரள்றபநரம். றலணப்னணத்றல் என குநத்ற குநறஞ்சறப்தண் தரட, றலணனேண் ந் ரலண 

என்று அட பட்டு ங்ற உநங்றிட்டட (102), லனச்சரனறல் பரண்டப் தலநின் ரபத்டக்பற்த 

குநர் பதண்டிபரடு கூடி ஆடிணர் (118), இலசல னலநப்தடி தினர இலடர் ண்டதடி ஊடம் 

குபனரலசப, ணிர இனக்கும் ரனறல னத்டபறக்கு இணிலரினந்ட (74), குறலள் 

ரபம் நரல் எனற பசய்ட ஏடிண (360), ரடுறடன் டீு றனம்னம் இலடர், ஆம்தற் குலன ஊடம் 

எனற ரடுபின் றேத்றல் ட்டிினக்கும் ி எனறனேடன் னந்ட அனச் சுல னம் பசவ்றப் 

தண்பதரல் எனறத்ட (214) ண்டின் ிட்டுிட்டு எனறக்கும் இலச, ிபரி ம்திலண பரித்டிட்டரல் 
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றேம் எனறபதரன இம்பண எனறத்ட (37), நர்ள் ரடுபில் அடிக்கும் ண்டலஎனற 

றச்பசல்பரல அச்சுறுத்டரறம், ற்றும் சலநறரழ் (279, 331) ிர் (40, 177), னற (61, 66, 70, 186), 

னசு (116, 248) னனற இலசக்னிறம், பரடிர் (359), ிரிர் (45, 155) ிநனறர் (82, 352), தரர் 

(109, 214, 314) னனற இலச ரட்டி லனஞர்லபப் தற்நற பசய்றறம் ஆங்ரங்ப 

பரடுக்ப்தட்டுள்பண. 

னளனூறு 

 னநரனூறு, தறற்றுப்தத்ட ன்ந இன பரகுப்ன, றரட்டும் பசய்னேட்பர அலந்றனக்றன்நண. 

இந்டைனறல் ர்ிக்ப்தடும் இலசக்லனஞன் அல்னட ரட்டிக்ரரி அல்னட டிப்தர் (தரன், ினற 

அல்னட கூத்ன்) ரன் பகுற ரங்ற அசணிடபர அல்னட லனல ஆரித் ல்றள்பம் 

பரண்ட சறணிடபர பதரய், ரன் ரங்றட பதரல், ழ்லில் ரடும் ன் ண்தனும் 

ரங்பண்டும் ன்று றரட்டுடபதரல் அலனேம் தரடல்ள் பகுற அபித் ல்றள்பம் பரண்ட 

சரன்பநரரின் குரறசங்லபனேம், னழ்ந்ட னநரனூநறல் றே பசய்னேட்ள் இலசப்னனர்றக்கு 

றரட்டுரறம், ரன்கு பசய்னேட்ள் ரட்டிரடும் ங்லறக்கும், னென்று தரடல்ள் இனக்ற 

லனஞர்றக்கும் றரட்டிர அலந்றனக்றன்நண. 

 னநரனூற்நறல் கூநப்தடும் ‛இங்ற்தர‛ ல்னரம் உிரிந் ஆரிப்தரபர்றம் ண்தர்லபனேம் 

தற்நறட. இலபல்னரம் இல்தரண திரிற உர்ச்சறக்பர தல்பறு உர்ச்சறபின் பஞ்சறர 

அலந்றனக்றன்நண. ‛இங்ற்தர‛க்ள் ல்னரம் உண்லரண, னத்ம், இப்னத் டக்ம், ட்ன 

ஆறல றலநந் பசய்னேட்பர உள்பண. 

“னளனூறு”  – பரத் பசய்னேள் அடக்ம் – 400 

   - 138 பசய்னேட்ள் 43 அசர்லபப் பதரற்றுறன்நண 

   - 43 அசர்ள் ன்தட, 18 பதர் பச ரட்டினறனந்டம்,13 பதர் பசர ரட்டினறனந்டம்               

                         12 பதர் தரண்டி ரட்டினறனந்டம் 

   - 48 ணந் பதரிபரர்லபப் தற்நற தரடும் பசய்னேட்ள்-141 

   - பதர், ினரசம் பரிர, ீீ பசல்ள் னரிந்  

அணரத்ட ீர்லபப் தரடும் பசய்னேட்ள்-109 

னளனூற்று வசய்னேட்கள், தண்லட றழ்ரட்டின் அசரங் ற்றும் சனெ சூல்லப அநற 

உறறநட. 
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னளனுற்ழல் இனசக்குழப்னகள் 

 தண்லபனேம், இலசக்னிலபனேம் தற்நற பசய்றள் றகுறரக் றலடப்தட 

னநரனுற்நறல்ரன் – அந்ந் றனத்ட சூல்லப எட்டி பசய்னேட்ள் அலந்டள்பண. குநறஞ்சறப்தண் (374), 

பசவ்றப்தண் (144), தடுலனப்தரலன (135), னப்தண் (149), ிபரிப்தரலன (260), ரஞ்சறப்தண் (281) ஆற 

தண்ள் குநறப்திடப்தட்டினக்றன்நண. இற்நறல் பசவ்ற இங்றக்கும், ரலனப்பதரறேறற்கும் உரிட. 

னம் ரலனப்பதரறேறற்குரிட. ிபரி இங்ற்தண்லச் சரர்ந்ட. 

 இலசக்னிலபப் தற்நற குநறப்ன ரபம் உள்பண. ஆகுபி (64), னசு (397), எனட்தலந (263), 

என ண் ரக்றல (394), ண்ிடுடெம்ன, றல (371), சல்னறப்தலந (152), சறறுறல (376), சறநறரழ் (144), 

சறறுதலந 964), பதரிரழ் (76), த்பம் (128), டடி (170), னற (15), ரழ் (64), குல் (143), னம்னரி (393) 

ஆறண சுட்டப்தடுறன்நண. 

பதனங்றம் ன்ந னி ரலணின் டறக்லலப் பதரன்நட. இன் றுபதர் 

ண்ிடுடெம்ன ன்று கூநப்தடுறநட. சலநறரழ் ன்தட பரப்தம் பதரல் னலரண பரம்திணரல் 

ஆணட ன்றும், தனுல் ன்தட இலசப்தரடல்பின் பதர் ன்தடம் ண்டலின்குல் அற்நற்று 

எனறப்தட ன்தடம் பரிறன்நண. கூத்டபில் அல்னறம் (33), குல (22) ஆறண கூநப்தடுறநட. 

 னநரனூற்நறல் றம்தி இனக்கும் பசரற்ள், பசரற்பநரடர்ள், உனங்ள், உலள் ல்னரம் 

உம் ிக் இனர இலனறம், றள், ரடுள், தநலள், றனங்ள், இலநன் 

ரரக்பரண சறன், ிஷ்ட, ரரம், ரன்கு பங்ள் னனறல. 

னடிவுனப 

 இக்னத்ங்றன் லனப்ன, றகுந் ிஸ்ரரண, அடறம் தண்லட றழ்ரட்டு னரற்லநச் 

பசர்ந், றழ்பரறலச் பசர்ந் இனக்றத்றன் பரன்நறம், பர்ச்சறனேம் ஆகும். இன்று றனினம் 

றழ் பரறக்கும், அன்லந இனக்றத் றறற்கும் உள்ப பறுதரடு பசரல்னறல் அடங்ரட. ஆினும், 

பரறின் ரறுல்ள், ரனத்ல எட்டினேம், சனெ, பதரனபரர றலனலலப எட்டினேம் ரன் 

ற்தடுறன்நண ண னரிந்டபரள்ப னடிறநட. 

 இக்ட்டுல லனேம்பதரட, (70 + றல் இனக்கும் ணக்கு) ன் ணம், தனலப்தட்ட 

உர்ச்சறறக்கு ஆபரட ன்தட உண்ல. ஆினும் ‛றன்‛ ன்ந அலடபரற ன்லணனேம் 

சரர்ந்ட ன்தறல் பதனறம் அலடறபநன். 
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குவளத்துங்கச் வசளமன் நங்களனகழ யணங்கழன வருங்கறெர்  யம்வசளத்தளபகர் 

னனயர் வய.தள 
 சழற்த் துன, தநழழ்ப் ல்கனக்கமகம் 

 தஞ்சளவூர் 
ஆய்வுச்சுருக்கம் 

“குவளத்துங்கச் வசளமன் நங்களனகழ யணங்கழன வருங்கறெர்  யம்வசளத்தளபகர்” ன்னும் 

லனப்தில் குபனரத்டங் பசரணின் பி ங்பரற இர்பின் றன உன சறற்தம், அன சறற்தம், 

பசரர் ரனத்றல் பரினறன் அலிடம், னென்நரம் குபனரத்டங் பசரன் ங்பரம்திலின் 

அனச் சறற்தங்பின் னரற்றுப் தின்ணி,  பரணம், றள், ம்பசரத்ரர் பரினறல் உள்ப 

ல்பட்டுள், அக்பரில் சுரிறள்ப குபனரத்டங்ணின் ல்பட்டுள், னென்நரம் குபனரத்டங் 

பசரன் ற்றும் அணட பி, அச குடும்தங்பில் அன தின்தற்நப்தட்டினப்தட தற்நறனேம் அதின் 

பரடர்ச்சறர லன டிில் பதனங்றெர் ம்பசரத்ரர் பரினறல் அலந்றன் ிபக்ம் தற்நறனேம் 

பபிற தடுத்ப்தட்டுள்பட 

னன்னுனப 

பதனங்றெர் ன்னும் ஊர் னழ்பதற்ந னடக்பரட்லட சஸ்ரணத்றன் ட்டுப்தரட்டின்லழ் இனந் 

ஏர் றரம் ஆகும்.  இவ்றொர் னடக்பரட்லட ரட்டத்றன், னடக்பரட்லட ட்டத்றன்லழ் ற்பதரட 

அலந்டள்பட.1  னடக்பரட்லட ன்நரபன ன்ணர்பரல் ஆபப்தட்ட சஸ்ரண ரகும்.  குநறப்தர 

பரண்லடரன் ன்ணர்பரல் ஆட்சறபசய்ப்தட்ட ல்லனப் தகுறபரகும்.  இர்றக்கு னந்ல 

ரனங்பில் இப்தகுறரணட றத்றன் பதனம்தகுறல ஆண்ட பசர ன்ணர்பின் லழ் ஆபப்தட்டட. 

பசரர்ள் ஆட்சற னற ஆம்தித்பதரட திற்ரன பசரர்றக்குப் திநகும், னற்ரனங்பிறம் 

தரண்டிர்றம் இந்ப் தகுறில் ங்பட ஆறக்த்றலண பசறத்ற ந்டள்பணர். இந்றலன சறன 

சங்பில் பசரர்றம் தரண்டிர்றம் ரநறரநற ங்பட ட்டுப்தரட்டினுள் லத்றனந்ணர் 

ன்தலண இர்பட ல்லனப்தகுறபில் ட்டப்தட்ட பரில்பில் பதரநறக்ப்தட்ட ல்பட்டுக்ள் 

ரினர அநறனடிறன்நட. 

 இந் லில் பதனங்றெர் ன்னும் ஊரணட பசரர்ள் டந்ட பசல்றம் றர தரண்டி 

ரடு, இனங்ல, பபம் பசல்ன ஞ்லசினறனந்ட அரட பசர பசத்றனறனந்ட பசல்னக்கூடி 

றத்டர இனந்ட ந்டள்பட.  ஆப அந் இடத்றல் ஏர் றதரட்டுத் னம் அலந்றனப்தறல் 

றல்லன.  இந்றழ்ற பரன்றுபரட்டு ந் றலனில் ஆறக்ச் பசரர்றக்குப் தின் திற்ரன 

பசரர்பரண குபனரத்டங்ன் இக்பரிலனப் னடப்தித்ட ட்டினேள்பரன் ன்நரல் றலரரட.  இட 

அனுலட ல்பட்டின்2 னெனர அநறனடிறன்நட. 

43 
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யம்ச யிருத்தழக்களக ஈஸ்யபனுக்கு வகளனில் 

ம்பசரத்ரர் பரில் பதனங்றெர் ன்னும் றரத்றல் அலந்டள்பட.  இவ்றொர் றழ் 

ரட்டில் அலந்டள்ப னடக்பரட்லட ரட்டத்றல் உள்பட.  இக்பரில்  சறபதனரனுக்ர 

றேப்தப்பதற்நரகும்.  இக்பரிலனக் ட்டி குபனரத்டங்ணின் பதரல் ஈஸ்லண3 

ங்குற்ர ட்டப்தட்டரல் குபனரத்டங் பசரீஸ்ம் ன்று ங்ப்தட்டட.  குபனரத்டங் 

ன்ணனுக்கு சந்ற பண்டி பரில் றேப்தி ம்சம் ினத்றலட குபனரத்டங் பசரனும் 

ங்பரம்திலனேம் இலந்ட ங்பட அ ரழ்க்ல இன்னற்நறனக் ங்ற பண்டி னரகும். 

வகளனிழன் அனநப்ன 

 ம்பசரத்ரர் பரினரணட பதனங்றெர் த்றில் அலந்டள்பட.  இக்பரில் திற்ரன 

பசரர் ரனத்றல் னென்நரம் குபனரத்டங்ணரல் ட்டப்தட்டரல் குபனரத்டங் பசரீஸ்ம் ன்று 

ல்பட்டில் குநறப்திடப்தட்டுள்பட.  இக்பரினறன் னலந பற்குத்றலச பரக்றரறு 

அலந்டள்பட.  பரினறன் பற்குப்னநம் பரில், குபம் அலந்டள்பண.  பரிறக்கும் குபத்றற்கும் 

டுில் ன்ணிம் உள்பட.  இக்பரில் னலந, அர்த்ண்டதம், ரண்டதம் பதற்று 

அலந்டள்பட.  ன்ணித்றன் அடிில் தற, ரர், அய்ணரர் சறற்தங்ள் உள்பட.  

தரிரரனத்றல் தற, சுப்ண்ர், ட்சறரனெர்த்ற, டர்க்ல, லதர் ஆறபரரின் சன்ணறள் 

உள்பண. 

அனநயிைம் 

 னடக்பரட்லட ரட்டம், ஞ்சரறொர் சரலனில் னடக்பரட்லடினறனந்ட 19 ற.ீ. பரலனில் 

உள்ப அற றரம் பதனங்றெர்.  னற்ரனத்றல் பதனங்றெர் றரம் னல்லனப் னர்லபத் 

ன்ணத்ப றலநந்ர அலந்றனந்ட.  ணம் ங்லக்கும் டரண ணத்ல ந்பனம் 

தப்திக் பரண்டினந்ட இந் னல்லன ணம் ன்று கூநப்தடுறன்நட.  இந் றரனம் அன் ணிச் 

சறநப்னக் பரண்ட சறன் பரிறம் னென்நரம் குபனரத்டங்ணரல் னடப்திக்ப்தட்ட ரத்ரல் இட 

பசரனறங்னம் ன்று அலக்ப்தட்ட பசய்ற லபில் பசரல்னப்தட்ட பசய்றரகும்.  னென்நரம் 

குபனரத்டங் பசரணின் 45ஆட ஆட்சறரண்டில் இலநனுக்கு இலநினற றனம் ரணரக் பரடுத் 

பசய்ற பசரல்னப்தட்டினக்றநட. 

 பதனங்றெர் ம்பசரத்ரர் பரில் ல்பட்டுபில் பதனங்பரறனைர் ன்றும், குபனரத்டங் 

பசரீஸ்ம் ன்றும் குநறப்திடப்தட்டுள்பட. 

 குபனரத்டங் பசரன் ரனத்றல் ட்டப்தட்டினந்ரறம், தரண்டிர்ள், ரன்ரர்ள், 

பரண்லடரன் ன்ணர்பரண ரர்த்ரண்ட லத பரண்லடரன் ரனத்றல் அம்ன் பரனம், 

றக்கு பரனம், ண்டதத்றன் றள், பரில் ிரர் சன்ணற, னனன் சன்ணற, லதர், 



 

256 
 

சண்டிபசுர் ஆற சன்ணறள் ற்தடுத்ற அற்கு றள் ஆறல ரர்த்ரண்ட லத 

பரண்லடரன் ரனத்றல் பசய்ட பரடுக்ப்தட்டட.4  இக்பரினறன் னல் திரம் ரஜபரதரன 

பரண்லடரணரல் ட்டப்தட்டட. 

னென்ளம் குவளத்துங்க வசளமன் நங்களம்ினகனின் அகநபனச் சழற்ங்கின்  

யபளற்றுப் ின்ணி 

 ம்பசரத்ரர் ன்று அலக்ப்தடும் இலநன் அனள்தரனறக்கும் சறபதனரணின் பரில் 

பதனங்றெர் ன்னும் ஊரின் ற னக்றரண பரினர ிபங்குறன்நட.  இக்பரினறன் 

தலலிலணனேம் னரற்றுச் சறநப்திலண உனம் றலனில் பசரர் ரனத்றல் அ ன சரர்ந் 

றழ்றறம் தறறறம் ரங்ற இனக்றன்நண.  அற்குச் சரன்நர பரினறன் பதர் ம்பசரத்ரர் 

பரில், அலண றேப்தி ன்ணர் குபனரத்டங்ன் அனுலட பதரிபனப குபனரத்டங் 

பசரீஸ்ம்5 ணறம், ட ம்ச ினத்றக்ர ம் பசய்ட ட்டப்தட்ட பரில் ஆலரல் 

ம்பசரத்ரர் ன்றும் அலக்ப்தட்டு னறன்நட. இடகுநறத்ட ல்பட்டுக்பிறம் குநறப்னள் 

ரப்தடுறன்நண.  பசர ன்ணணரண குபனரத்டங்ன் சறபதனரணிடம் பண்ட சறபதனரன் 

அலண பசரனறங்னத்றல் (ற்பதரறேட லத்ற பரில்) றக்கு பரக்றரறு என சறனறங்னம் 

பற்கு பரக்றரறு என சறனறங்னம் ட்டுரறு தித்ரர். 

 இன னறங்ங்றக்கு இலடில் றன்று ணம் பய் என்றுபச ங்றணரன். ஆலரல் 

ம்சினத்றலடந்ரன் ன்றும், இக்பரினறன் இலநன் ம்பசரத்ரர், குபனரத்டங்ரர் ன்று 

தல்பறு பதர்பில் பதரற்நப்தடுறன்நண. 

வதயதளம் 

இந்க் பரினறன் பன்னநத்றறள்ப சுரில் னென்நரம் குபனரத்டங் பசரபர் 45ஆம் 

ஆட்சறரண்டில் பதனங்றெர் ஊபரன், பதனங்றெர் உலடரர் குபனரத்டங் பசரீஸ்னலட 

ரணரர்க்கு பரணர பரக்கூி றக்கு றக்கு சறறுறர் குபத்ங்லில் றனிலட 

க்ரறக்கு பற்குக் குப்லத றனத்ல் றக்கும் ரன்கு ல்லனக்கு உட்தட்ட றனம் ரிீக்ற றனம் 

பரலடர இலநனுக்கு பரடுக்ப்தட்ட பசய்ற ல்பட்டில் பசரல்னப்தட்டினக்றன்நண. 

தபவுகள் 

 னடக்பரட்லட தகுற பதனங்ற்ரனத்றற்கும் உட்தட்ட தகுறர ிபங்றினக்றன்நட 

ன்தலண பரதரனறனஷ் ரந்ற ட ற பஜட்டிர் ஆப் னடக்பரட்லட ஸ்படட், 

ப.ஆர்.சலணிரசன். பன்ணிந்ற பரில்ள் ஆற டைல்பில் னடக்பரட்லட தகுறலப 

ிபக்றனேள்பணர்.  ற பனுல் ஆப் னடக்பரட்லட ன்னும் டைனறல் ப.ஆர்.பங்ட்ர அய்ர் 

அர்ள் ரனரரிர பர்ச்சற பதற்று ந்ல பதனங்ற்ரனம் பரடங்ற சங் ரனம், தல்ன 
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குறுறன ன்ணர்ள், னற்ரன பசர தரண்டிர்ள், ஆறக்ச் பசரர்ள், திற்ரன பசரர்ள் 

தரண்டிர்ள்6 ல டந்டபசன்ந றனப்தப்லதக் பரண்டரகும்.  இப்தகுற சங் ரன இனக்றங்பில் 

குநறப்திட்டுள்ப அம்தில் ரட்டிலண குடரிற் ீர்த்ணரர் அரனூற்நறல் குநறப்திட்டுள்பரர்.  

அம்ரசத்றச் பசப்பதடு அம்தில் ரடு ரபரிின் பன் ல்லனரக் குநறக்ப்தட்டுள்பட.  இவ்றொர் 

தன்நறனைர் ரடு ணப்தடும் பதனங்றெனக்கு அண்லில் உள்ப ஊரகும்.  இட இவ்றொரின் றக்ப 

அலந்டள்பட.  பற்ப தல்னர்பரல் ஆபப்பதற்ந அர்பட குறுறன அசர்பட ல்பட்டுள் 

அலந்டள்ப குண்ரன்டரர் பரில் பற்ப அலந்டள்பட.  னடக்பரட்லட தகுற ரரடு 

பரரடு தகுறலபக் பரண்டு திரிக்ப்தட்டும் இனந்ட.  அட பள்பரறு, அக்ணி ஆறுலப ல்லனப் 

தகுறபர லலந பசய்ட பரண்டு ிபங்றினக்றன்நண.  அக்ணிரறு இக்பரில் அலந்டள்ப 

பதனங்றெரின் பன்னநம் ஏடும் ஆநரகும். 

யம்வசளத்தளபகர் வகளனிழல் உள் கல்வயட்டுகள் 

இக்பரினறல் தறனென்று ல்பட்டுள் உள்பண.  IPS ன்று பசரல்னக்கூடி இன்ஸ்றரிப்ன் 

ஆப் னடக்பரட்லட ஸ்படட், ல்பட்டு ண்ள் IPS 228, IPS 370, IPS 553, IPS 574, IPS 615, IPS 693, IPS 696, 

IPS 962 ஆற ல்பட்டுள் பசரர்ள். தரண்டி ன்ணர்ள் ஆறபரரின் தங்பிப்னள் உள்ப 

ல்பட்டுள் உள்பண. 

அற்நறல் னன்லரண ல்பட்டு னென்நரம் குபனரத்டங்ணின் ல்பட்டரகும்.  இர் 

ம்பசரத்றரிர் பரிலனச் பசப்தணிட்டு றதரடு டத்ற ிங்லப கூறுறன்ந ிர 

அலந்டள்பட.  அர் ம் பதரிபனப ஈஸ்ர் பதனம், ரத்றன் பதர பரினறன் பதனம் 

அலந்ட அம் சரர்ந் ரழ்க்லிலண பபிப்தடுத்டம் ிர அலந்டள்பட. 

வதன்ன சுயரிறள் குவளத்துங்கின் கல்வயட்டுகள் 

 சக்ர்த்றள் குபனரத்டங் பசர பற்கு ரண்டு ரற்தத்லந்ரட பதய் இனறசஞ்சரரம் 

ங்ள் ரணரர் உலடரர் குபனரத்டங் பசரபிசும் உலடரற்கு குடுத் பரணம் 

றனக்பரக்கூி றக்கு லழ்தரற்பல்லன சறறுனூர் குபத்ங் லில் தரலன றனச் 

சூனல்றக்கும் பற்கும் றனிலடக்றக்கும் னெபந்ன் க்ல்றக்கும் சறறுறெர் ரடரழ்ரர் 

பற்நறனப்லதறனத்டக்குந் றனச்சூறல்றக்கும் பற்கும் பன்தரற்பல்லன றக்பரடி ஆற்றுக்கும் 

பல்தரற்பல்லன ந்ன  குபத்ட லட டீ்டு ரய்க்ரறக்கும் றக்கும் றக்கும் 

டதரற்பல்லன குபக்பரலக்கும் பதனங்றெர் னறல் அந்ஞ்க்ல் பந்ம் பத பற்கு 

பரக்ற னள்பிக்குற அப்தட பற்கும் ஆ இலசந் பதனரன்பல்லன உள் அப்தட குபனம் 

இபறனனம் பபணக்றண ரனெலன லழ்பரக்ற றறும் னற்றுந்பற்நறனேம் உடும்பதரடிரல ழ்ந் 

றனனம் எறின்நறப உசர்தின உசத்றனேம் குறப்தடும் குறத்டம் பரள்பப்பதறுர இப்தடி இலசந்ட 
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இட சந்றரறத்ல ஊற்…. றிநறினறர அத்றபர் றனக்லிபன றர்ரர்த்ட ங்ள் 

இடங்றபிரட்டு னனகுபபரன் இப்தடிக்கு இல பசரன்ண தலிடநற றேத்ட இட சரத்ன் றட டரன் 

ரிரன பசரப் பதரன் பதில இட ரறன லடரன் றநணிஞ்சரன் ஆறத்லண ஜங்பரண்ட 

பசரக்லழ்ந் ரட்டு பபரபணறேத்ட இட ீன் சரத்ணரணறல ிபங்கு பசரச் சறறுறர் ரடரழ்ரர் 

பதிலஞ இட ரலண பதிலஞ இட தற பதர. இவ்ரநர பசரணின் ல்பட்டு உள்பட. 

னென்ளம் குவளத்துங்க வசளமன் நற்வதயி 

 பதனங்றெர் ம்பசரத்ரர் பரினறல் திரத்றன் சுரில் னென்நரம் குபனரத்டங்னும் 

அணட பினேம்7 அர்ந் றலனில் இலநணிடம் ம்சம் ினத்றலட, பசரர் குனம் பசறக் 

பண்டி ம் பட்ட சறற்தங்ள் அலந்றனப்தட குபனரத்டங் பசரணின் னநரழ்க்லரண பதரர், 

அசறல், றர்ரம் ஆற றழ்றறக்றலடில் ட அரழ்ின் றழ்றலப சனெத்டடன் 

இலந்ட இலந றதரட்டுடன் என்நறலந்ட இல்னநம் ற்றும் அச குனத்றன் 

றத்பரன்நல்றக்ரண பண்டுல்லபனேம் ிண்ப்தத்றலணனேம் ரம் சறபற்பரண்டு இந் 

பரினறலண பசப்தணிட்டு இலநனுக்கு ட பதரிணிபனப குபனரத்டங் பசரீஸ்ம் ண 

அலத்ட றதட்டு தணலடந்ட, ம்சினத்றபதற்று இலநனும் ம்சினத்ீஸ்ர,8 

ம்பசரத்ரர, அனள்தரனறத்டக் பரண்டினக்றன்நரர் ன்தட னரற்நறன் றந் றழ்றபர9 

தறரறனேள்பண. 
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னடிவுனப 

 ணிர்றக்கு அம், னநம் சரர்ந் ரழ்க்ல னலநலள் பதரனந்ற னறன்நண.  அறல் 

ன்ணர்ள் ிறினக்ல்ன.  அறல் குபனரத்டங் பசர ன்ணர் தல்பறு பதரர்ள், பற்நறள், 

றர்ரத் றநலள் பதற்று அபசரச்சறினந்ட ந்டள்பரர் ன்நரல் றலில்லன.  அணினும் அட 

அ ரழ்க்லில் குடும்தம், இல்னநம், றதரடு ஆறற்றுடனும் இலத்ட பரண்டினந்ற்ரண 

சரன்நர இக்ட்டுல அலந்டள்பட. ட ச குனத்ல ினத்றலடச் பசய்ற்ரண ஏர் 

றதரடர ம்பசரத்ரர் பரில் அலக்ப்தட்டு றதடப்தட்டு ந்டள்பட.  அற்குச் சரன்நர 

ன்ணரின் உன அலறனேம், ங்பரம்தில அசறின் உன அலறம் பரினறல் அர்ந்ட 

றதட்டற்ரண சரன்நரறம் ங்றலட பதரில் இலநன், இலநிக்கு பதர்றம் 

அலந்றனப்தட அசுக்ர அன்பல் உள்ப இலநரண்லனேம், இலநன்தரல் பரண்ட 

ம்திக்லிலணனேம் இல்னநத்றன் இன்நறலரலனேம் பசரர் ரனத்றன் அம் சரர்ந் றழ்றலபப் 

தறற பசய்டள்பட. 

அடிக்குழப்னகள் 
1. பஜ.ரஜரனட, னதுவகளட்னை நளயட்ை யபளறு, பசன்லண, 2004, த.201. 
2. பனட, த. 202. 
3. ரத்றரிபி, னதுக்வகளட்னை சநஸ்தள வகளனில்கள் யபளறு நற்றும் கன-ஏர் ஆய்வு, 

2011, த.207. 
4. பனட, த. 208. 
5. பனட, த. 228. 
6. Gopalakrishna Gandhi, Pudukkottail District Gazzettier. 
7. ப.னர, னதுக்வகளட்னை யட்ைப் வண் வதய்யப் டிநங்கள், ஆய்றத்றட்டம், 2009. 
8. னத்றபதறு அபிக்கும் பதனங்றெர் ம்பசரத்ரர், தழநணி, 2 திப்ரி 2018. 
9. னதுக்வகளட்னை நளயட்ை தழருக்வகளனில்கள் னணினர் னகவனடு, இந்டச அநறலனத் டலந, 

பசன்லண, 2003. 
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நளணிக்கயளசகர் ளைல்கில் அகப்னப்ளட்டு வழ 

னனயர் . ஜளஸ்நழன் யிஜழ,  
தநழழ்த்துன, வசநணி ழனவுக் கழழஸ்தயக் கல்றரி 

 நளர்த்தளண்ைம். 
ஆய்வுச்சுருக்கம் : 

 றழ் இனக்ற னரற்நறல் லசத் றனனலநபின் பரற்நம் சறநப்ன ரய்ந்ட. அவ்லில் 

ரிக்ரசர் தரடல்பில் இடம்பதற்றுள்ப அனக் கூறுலபக் னனப்தடுத்டப இக்ட்டுலின் 

பரக்ரகும். இலநலண றலணந்ட அனம் னநனம் ரட்டம் அலடடம், தின்ணர் அனள்பதற்று 

னர்ச்சற அலடடரற உர்ச்சற ரற்நங்லப அத்டலந அனுதத்பரடு தரடினேள்பரர். 

இலநலணப் திரிரட அபணரடு உடனுலநறல் உப்தில்னர இன்தம் ண்டு றலபத்டள்பரர். 

உிர்ள் அன்திணரல் ரனறத்ட ரறேம் எறேனரற்லந அடிப்தலடரக் பரண்டு சங் இனக்றங்பில் 

ிரித்டலக்ப்தடும் அப்பதரனள் டலந அலப் தரடினேள்பரர். 

னன்னுனப : 

 றழ் இனக்ற னரற்நறல் லசத் றனனலநபின் பரற்நம் சறநப்ன ரய்ந்ட. றர் 

தண்தரட்டிற்கு இடுக்ண் ற்தட்ட பதரடம் றழ்க் லனறக்கு ஊறு பரிட்ட பதரடம் றர் ம் 

தண்தரட்டிலணனேம் லனச்பசல்ங்லபனேம் இலநக்பரள்ல- லபனேம் பதிக் ரக்கும் பரக்றல் தக்ற 

இக்ம் பரன்நறட. இவ்ிக்ப தக்ற இனக்றம் பரன்ந றகுத்ட. இன் ிலபர 

றனனலநள் பரன்நறண. லச சம் லத்பரங்றம் றழ்பரற சறநந்பரங்றம் றழ்க்லனள் 

பம்பதநறம் அனள்பநற ங்கும் தறம், ச குர்ள் திரற்நறணர். இர்ள் தரடில தரண் 

சுந் தரடல்ள். இலநலணப ல் பரண்டல. ல் பதரன்ந உள்பத்லனேம் ணிிக்கும் ஆற்நல் 

தலடத்ல, அவ்லில் ரிக்ரசர் தரடல்பில் இடம்பதற்றுள்ப அனக் கூறுலப 

னனப்தடுத்டப இக்ட்டுலின் பரக்ரகும். 

நளணிக்கயளசகர் குழப்ன : 

 பர ஆசறரிர் னெலப் பதரனப றனரசம், றனக்பரலரர் ஆற ட்டரம் 

றனனலநல அனபிச்பசய்டள்ப ரிக்ரசர் றத்ட பதரற்நப்தட கூடிர். இர் தரண்டி 

ரட்டில் றனரறொரில் அரத்றர் குடிில் திநந்ரர். இர் ரனத்றல் றத்றல் பதௌத் பநற 

ங்கும் திினந்ட. இப்னந பநறரற இனலபப் பதரக்ற றபங்கும் சறர பபிரற 

சறத்ரந் பசந்பநற தறம் பதரனட்டு ரறொர் ன்னும் சறஞரிறு அரம் பசய்ரர். இச்பசய்றல 

44 
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 ‚ஆபம் தறணின் அரத்றரில் அனலநின் 

 டெசறர பநறின்டலந ிபங் ஞ்சலணரன் 

 ரணிடு னத்ினள் உலடந்பரட ந்பரனர் 

 பசஇபம் தனறபணச் சறணனபரல் அரித்ரர்‛  

(றனிலபரடற் னரம் 58 : 4) 

ன்று றனிலபரடல் னரத்றல் தஞ்பசரற னணிர் குநறப்திட்டுள்பரர். ல்ி பள்ிபில் சறநந்ட 

தரண்டி பந்ணின் லனல அலச்சர ரறொரர் ிபங்றணரர். ன்ணனுக்ரக் குறல ரங்ச் 

பசன்று றனப்பதனந்டலநில் இலநணரல் டுத்ரட்பரள்ப பதற்நரர். 

 பர ஆசறரிர் னெர்க்கு எப்தர ரிக்ரசல லச ன்க்ள் பதரற்நற ந்டள்பணர். 

இலச் பசர்த்ட சக்குர் ரல்ர் ன்ந க்கும் ரப்தடுறநட. றனரசத்டக்கு உனரர் 

என ரசத்றற்கும் உனரர் ன்தட தபரற. ஆங்றனப் தரறரிரரற ஜற.னே பதரப்லதனேம் றனரசம் 

ஆட்பரண்டட. அர் றனரசத்றன் அனல னற இலண ஆங்றனத்றல் ில டிில் பரற 

பதர்த்டள்பரர். ‚தரண்டி ரட்டின் அலச்சரத் றழ்ந் இவ் அனபரபர் சங் இனக்றத்றறம் 

றனக்குநள் னனற தல தனுல் ஆங்பிறம் பரய்ந்ட னனல னற்நறர்‛ (றனனலந 

இனக்றம், னலணர் பசர.. ந்சரற, த. 82) 

நளன சூடுதல் : 

 லனன் அிந்றனக்கும் னரலனல அலடற்குத் லனி ினம்னரள். ‚தரண்டின் 

பப்தந்ரலனேம் பசரன் ஆத்ற ரலனலனேம் பசன் தணம்னலனேம் பட்டுப் பதண்ள் பனறந்ர 

னனர்ள் கூறுட ன‛ (றனரச பநற, ஜற. சுப்திி திள்லப த.33) அடபதரல் ச 

இனக்றங்பில் உிலப் பதண்ரறம் இலநலண ரணரறம் லத்ட, இலநணின் 

ரலனலக் ரனற்றுப் பதண்ரண உிர் இங்குரப் தரடுட இல்தரகும். சறனுக்கு 

பரன்லநப்ன சறநப்தர உரிட ன்று சங் இனக்றத்றல் குநறப்திடப்தட்டுள்பட. னநரனூறு டறள் 

ரழ்த்ட தரடல் 

 ‚ண்ி ரர்றுங் பரன்லந ரத் 

 ண் ரர்தில் னம் பரன்லந‛ 

ன்று பரடங்குறநட. 

 ரிக்ரசர் அத்டலநப் தரடனறல் பரன்லந னல அலத்டப் தரடும் றநம் சறநப்ன 

ரய்ந்ட. 
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 ‚சூடுபன் னங்பரன்லந சூச் சறன் றள்பரள் 

  கூடுபன் கூடி னங்ற ங்ற றன்று 

 ஊடுபன் பசவ்ரய்க் குனகுபன் உள்றனித் 

  படுபன் படிச் சறன்பன சறந்றப்பதன் 

 ரடுபன் பதர்த்ட னர்பன் அணபனன் 

  ஆடுரன் பசடிப தரடுடங்ரண் அம்ரணரய்‛ 

     (றனரசம் - றனம்ரலண தர. . 17) 

பரன்லந னலச் சூடிணறடபண ரிக்ரசர் உள்பத்றல் றேறன்ந உர்ச்சறள் பய்த்ன்ல 

ரய்ந்ல. அர் என பதண்ரப ரநறிடுறநரர். சறணட பரன்லநப் னலச் சூடிணறடபண 

சறணட றண்ட பரள்லப அலத்டக் பரண்டட பதரன்ந உர்ச்சற பனறடுறநட. அவ்ரறு 

கூடிக்னந்ட தின் ஊடறம் பசய்றநரர். இலநணட பசவ்ரிணின்று ஊறும் அனம் பதநக்னற 

ரடிணட று ன்று தின்ணர் உள்பம் உனகுறநரர். ரன் அலட பண்டிட சறணட றனடிபப 

ன்று பபிறப்தடுறநரர். அலண சறந்லரல் றரணிக்றநரர். இலநலண றலணந்ட அனம் னநனம் 

ரட்டம் அலடறநரர். அனள்பதற்று னர்ச்சற அலடறநரர். இத்லண உர்ச்சற ரற்நங்லபனேம் என 

பரன்லநனர் ந்டிடுறநட. இவ்னுதத்ல அத்டலந அனுதத்பரடு தரடுறநரர். 

ஈடில்ளச் சழத்தன் : 

 இலநலணக் ள்ன் ன்று அடிர்ள் ல்னரனம் தரடினேள்பரர்ள். ஆணரல் த்ன் ன்று 

இலநலண ரனம் பசரன்ணறல்லன ரிக்ரசபர டிந்ட பசரன்ணரர். 

‚அத்பண ண்ட ண்டரய் றன்ந 

ஆறப ரடம் ஈ நறல்னரச் 

சறத்பண தக்ர் சறக்பணப் திடித் 

பசல்ப சறபதன ரபண 

தித்பண ல்னர உினரய்த் லத்டப் 

திலத்ல ல்லனரய் றற்கும் 

த்பண உன்லணச் சறக்பணப் திடித்பன் 

ங்பறேந் னற றணிப‛ 

(றனரசம், திடித் தத்ட, தர. 8) 

 இட என றனரசத் ீந்றழ் தரடல். ந்ப் திடிப்னக்கும் இடம் பரடரல் படரய் 

உனிக்பரண்டு அப்தரல் ஏடினம் த்ணரம் இலநன். ந்ப் பதரனபினுள்றம் இனப்தடபதரல் 

ரட்டி இல்னரல் ரரய் லநந்டிடும் ரற்றுித்ல ரணரம். ள்ப ிற ிறத்ட ரரக் 
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ண்ரல் ண்டள்பரன் பதரபன எபிந்ட பரள்றரன். ஆினும் அன் தக்ற றில் தடுபரன் 

ஆலரல் தக்ர்ள் இலநலணச் சறக்பணப் திடித்டள்பரர்ள் ன்று கூநற ரிக்ரசர் சறக்பணப் 

திடித்ரர். க்கு னன்ணனம் தக்ர்ள் அவ்ரறு இலநலண சறக்பணப் திடித் றநலணப றலணந்ட 

ரிக்ரசர் அவ்ரறு தரடினேள்பரர். அற்னரண றனிலபரடல்லபத் ன் அடிரர்ள் 

இடத்றபன ந்ட னரிறல் இலநனுக்கு ட்டற்ந ஆர்ம் உண்டு. அர்றம் இலநலணப் திரிரட 

அபணரடு உடனுலநறல் உனப்தினர இன்தம் ண்டு றலபத்ட றற்தர். 

ியிப் வருங்கைல் ீந்துதல் : 

 உனறல் உிரின் றலனல உற்று பரக்றணரல் அல்னல் தட்ட றலனில் ரன் இனக்றநட. 

திநி ன்ந பதனங்டனறல் றடந்ட த்பிக்றநட. அலனலனர டன்தங்ள் பரற 

அலனக்றக்றன்நண. ரஆலசனேம் சுநரீன் பதரல் சுற்றுறநட. இந் றலனில் உிர்க்கு ந் தறறம் 

இல்லன. உனறல் ரழ்க்லில் ரம் பசரல்னற திலக்கும் பதர் டறம் இங்ப உரட. இலநன் 

ரம் என்றுரன் உிலக் ரக் ல்னட. அடப ந்பறேத்ட பதரற ச்சறரம். 

ச்சறரப உிலக் ரக்ல்ன பப்தம் இப்பதலச் பசரல்னறப உிரணட ரபகுபி 

க்ங்லபிட்டு ப்தி திநிக் டலனக் டந்ட இன்தக் லல அலட னடினேம். இல 

றனரசம் அர கூறுறநட. 

 ‚ணிபணன் பதனம்திநிப் பதௌத் பவ்த் 

  டந்றலரல் ற்றுண்டு தற்பநரன் நறன்நறக் 

 ணில பர் டர்ரரர் ன்னுங் ரனரற் 

  னக்குண்டு ரரன் சுநின் ரய்ப்தட்டு 

 இணிபன்பண உய்னேர பநன்பநன் பநண்ி 

  அஞ்பசறேத்றன் னலதிடித்டக் றடக்றன் பநலண 

 னலணபண னல் அந்ம் இல்னர ல்னற் 

  லரட்டி ரட்பரண்டரய் னெர்க் பணற்ப‛ 

    (றனரசம், றனச்சம் தர. 27) 

றனரசப் தரடனறல் ரிக்ரசர் திநிலக் டனர உனறத்டக் ரத்ல சுநர ீணர 

உனறத்ரர். அபபதரல் அப்தடிள் ட தரடல் என்நறல் திநிலக் டனர உனறத்ட ணத்ல 

பரிரறம் றல பரனரறம் சறணத்ல சக்ரறம் ரத்லப் தரலநர உனறத்ட 

இலநன் ரத்ல உர்ரல் உய் பண்டும் ன்று ம்தடக் குநறப்திட்டுள்பரர். 

ளனக ளனகழ ளயம் : 
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 ரிக்ரசர் தரடி றனச்சறற்நம்தனக் பரலரர் சறற்நம்தனத்றல் கூத்ரடும் டரசப் 

பதனரன் ீட தரடப்தட்டட. இலநலணனேம் உிலனேம் ரன் ரற தரத்றல் லத்ட, ஆன்ீ 

உநல ிபக்றணரர். றனக்பரல தரடல்பில் சறற்நறன்த டலநில் லத்ட பதரின்தக் னத்டக்லபக் 

குநறப்தர ிபக்றணரர். 

 ‚அன்தலத் ஞ்பசரல்னற தின்பசல்றம் 

  ஆடன் ீடன்ன் 

 தின்தலத் பரபினம், இப் 

  பதனஞ்சும் பசல்ன்று; 

 பதரன்தலத் ன்ண இலநனேலந 

  றல்லனப் பதரனறனர்பல் 

 ன்தலத் ண்ந றண் அபி 

  பதரன்பநரபிர் ரடப!‛  

(தரடல் 26) 

அடிரர்றக்கு ஆண்டன் பல் ரல் ஆண்டனுக்கும் அடிர்பின் பல் ரல். அணரல் அன் 

தித்ன் ணப்தட்டரன். அர்ள் தக்ர் ணப்தட்டரர்ள். உனறல் அடிரர்ள் ஆண்டலணத் 

படிக்பரண்டினக்றநரர்ள். ஆணரல் ஆண்டனும் அடிரர்லபத் படிக்பரண்டு அர்ள் தின் 

பசல்றநரன். இவ்ரறு இலநலண உினம் உில இலநனும் ஆ எனல எனர் பரடர்ந்ட 

னறன்நணர். இவ்ரறு உனறல் இலநனும் உினம் அன்பதரறே ரல் சறபரடு எனலபரனர் 

னநத்ப றேறம் ரட்சற ஞரண ரட்சறரகும். இத்லக் ரட்சறலக் ரத்குறனேலடபரர் ரசர் 

பதரன்பநரப 

னடிவுனப : 

 னறேனற் டறலபத் லனணரக் பரண்டு பர்றம் க்றரற உிர்ள் அன்திணரல் 

ரனறத்ட ரறேம் எறேனரற்லந பரல்ரப்திம் குநறப்திடுறநட. இக் குநறப்திலண அடிப்தலடரக் 

பரண்டு சங் இனக்றங்பில் ிரித்டலக்ப்தடும் அப்பதரனள் டலந அலப் தரடி அத்டலநப் 

தரடல்ள் ரிக்ரசர் தரடல்பில் ரப்தடுறன்நண. 

துனணநூற்ட்டினல் : 

1. தந்றழ்க் பரள்லப லச சம், லநலன அடிள், றனபல்பனற பன்ணிந்ற 

லசசறத்ரந் டைற்தறப்னக் ம், னறறட்படட், பசன்லண – 1, டல, றனபல்பனற – 6. 
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2. றனனலந இனக்றம், னலணர் பசர.ர. ந்சரற உனத் றரரய்ச்சற றறுணம், பசன்லண – 

600113. 

3. றனரச பநற, ஜற. சுப்ி திள்லப, ிரசர் தறப்தம் சறம்தம். 
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சம்ந்தர் தூதழனசப் ளைல்கள் ஊைளக வயிப்டுத்தும் இனனின்ம் 

னனயர் வளகனசணி அபங்கபளஜ் 
இனசத் துன, னளழ்ப் ல்கனக்கமகம். 

 ஆய்றச் சுனக்ம் 

    லசச தக்றப் தனுல்றள் அடங்ன்னலந ணச் சறநப்திக்தடும் பரங்றக்குத் 

ணிிடனண்டு. லசத்றன் தன்ன பர்ச்சறக்கும், ரற்நத்றற்கும் ரரறம் றழ் ரட்டல் 

அலீ பநறபிடறனந்ட க்லபனேம் ன்ணர்லபனேம் லசத்றன் தரற்தடுத்ற ீட்டுனரக்ம் 

பசய் தக்றிக்த்றன் குனரறம் பரங்ள் ிபங்குறன்நண. றறல் பரண்டற்நரறு லப் 

திதந்ங்ள், சறற்நறனக்றங்ள் உள்பண. அற்றுள் என்று டெறனக்றரகும். ஆம்தரனத்றல் 

னநப்தண்திறக்குரிர டுத்ரபப்தட்டுப் தின் றறனக்றங்பில் னக்றரண அினக்ற 

டிரத் ‚டெட‛ டுத்ரபப்தட்டுள்பட. அந் லில் தக்ற இனக்ற தில் டெட டித்ல 

னனறல் லரண்டர்பரத் பர னனறள் சுட்டப்தடுறன்நணர். உனறல் சரர்ந்றனந் அலத 

பய்ீ அதரக்றலப்பதரன டெறனக்றனம் பய்ீரக்ப்தட்டட. இலநல பதசுரக் 

ட்டலக்ப்தட்டட. இப்தறங்ள் டெட அலப்னடர வ்ரறு இலநரன் உநல 

பபிப்தடுத்டறன்நண ன்தல இலச ஆற்றுல ஆய்ரறம், ித ஆய்ரறம் இவ்ரய்ற 

பற்பரள்பப்தடுறன்நட. 

றநறச்பசரற்ள் : பரம், டெட, இலநன், ஆன்ர, லசசறத்ரந்ம், னப்பதரனட்ள். 

சங் ரன ரழ்ில் உனறனறன்தப பபனரங்றட. க்பின் ரழ்ில் னநத்றல 

இன்நறலரரய் ிபங்றனும், அடறம் தன சங்பில் அத்றன்தரற்தட்பட பபிப்தட்டட. 

‚சங்இனக்றம் 1862 அப்தரடல் உலட ரனறனக்றம். எவ்ரன தரடனறறம் ஆண் பதண் 

உள்பங்ள் உள்பண. இப்தரடல்லபக் ற்தர் 3724 ரல் உள்பங்லபப் தற்நற அநறற பதறுர்.(2) 

ணக்கூநப்தட்டுள்பல ணத்றற்குரிட. னநப்தரடல்லபிட அப்தரடல்பப றகுந்றனந்லலனேம் 

அநற னடிறநட. அம் ன்தட உள்பத்றல் றழ்ட. உர்ின் ற அநற னடினேபன்நற இஃட 

இவ்ரறு  ணப் னநத்ப டுத்டலக் னடிரட ணறணரல் அநறனேம் சறநப்னப் பதரனந்றட ண 

டுத்ரபப்தடுறன்நட. 

எத் அன்தரல் எனனும் எனத்றனேம்  கூடுறன்ந ரனத்டப் திநந் பதரின்தம் அக்கூடனறன் ற 

எனர்க்பரனர் த்க்கு இவ்ரறு இனந்ட ணக்கூந னடிரரறம் உள்பத்டர்ரல் ன்றும் 

டேர்ந்ட இன்னறும் என்நர இனப்தடம் அம் ணப்தடுறன்நட.(3) ரனறன்தத்ல பபிப்தடுத்டம் 

45 
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ஆகுபதர ஆய்ரபர் சறனர் இலணச் சுட்டுறன்நணர்.(4) அம், ரல், ரம் பதரன்நண அக்ரன 

இனக்றங்பில் எத் பதரனட் பசரற்பரப பதரிடம் டுத்ரபப்தட்டுள்பண. 

ரல் ரழ்ின் அம்சங்லபத் பரல்ரப்திம் னல், ன, உரி னும் னப்திரிப்னக்பரல் சுட்டி 

றற்றன்நட. ல றனங்பிறம் ரப்தட்ட ரல் சரர்ந் தண்னபரண பில், திரில், 

ரத்றனத்ல், ஊடல், ங்குல், னர்ல், ரற் டர் ன்தண உரிப் பதரனள்பரகும். அர்பின் 

ரழ்ிற் சூலன டுத்டக்ரட்டும் ங்ள், தநலள், ினங்குள் ற்றும் பரறல்ள் பதரன்நண 

னப்பதரனட்பரச் சுட்டப்தட்டண. ரல் ரழ்ின் தின்ணிர ிபங்க் கூடி றனம், ரனம் 

ன்தண னற்பதரனட்பரச் சுட்டப்தட்டண. இவ்ரநர இற்லபரடு எட்டிினப்தினும் 

அக்ரனக்ரற் தரடல்ள் ற்தலண சரர்ந்லப ண டுத்ரபப் தடுறன்நண.(5) 

வதயளபங்கில் அகம் 

சரர ணி ரழ்ில் எனனுக்கும் எனத்றக்கும் இலடில் ற்தடுறன்ந அன்ன– அன்தின் 

திலப்ன அன் ஆழ்ன்ல ன்தற்லந தக்றரபர்ள் த்ம் டறபர் ீட ற்நறனேலக் 

னற்தட்டணர். அன் றரணிடக் ரல் பய்ீக் ரனரிற்று. ரனுக்கும் ரறக்கும் இலடில்  

ற்தடுறன்ந ரறர்ற ற னம் கூடல்,  ஊடல், திரிற, ரற்றுர், னந்டல், ங்குல், ண்ரீ் 

ிடுல், அறேல பதரன்ந இன்பணரன்ண பசற்தரடுள் ர ரறதரத்றனூடர இலநரன்ல  

உநர பபிப்தடத் பரடங்றண. இலநலண ரணரறம் ன்லண ரறரறம் தரலண பசய்ட 

இலநலண அலடத் டடிக்கும் ஆன்ரின் ஞரணறலனல இப்தரடல்ள் னனப்தடுத்ற றற்றன்நண. 

ரங்ள் அனுதித் அம்சரர் இலநனுதத்ல தக்றரபர்ள் ச அனுதர பபிப்தடுத்ற 

தரடல்பர இவ்ப்தரடல்லப ரம் இணங்ரனடிறநட. இலநலண அப்தன், அம்ல, குன, 

ரனன் ணப் தல்பறுதட்ட உநறனலநபின் ற னரிந்ட பரள்பறம் னரிந்டபரண்டல 

பபிப்தடுத்றம் இர்ள் னற்தட்டணர். ஆினும் ர ரற தரம்றலநந் அப்தரடல்பப 

இலநரன் உநலத் பபிறந டுத்டலக் னற்தட்டண. 

இலநன் தறப்பதரனள் ரறம் டந் ரறம் அநறந் ஆறந்றல்னர, சுட்டினேனடிர 

பசரனொத இனக்த்றணன் பதௌறீ ஸ்ட. ஆன்ரக்றக்கு அனள் பசய்னேம்பதரனட்டுச் சற்றுக்லழ் 

இநங்றந் றலனப டத் இனக்ம், இலநன் உன, அன, அனறனத் றனபணிபரனரண 

றலனிட. தக்றரபர் த்ம் தக்றத் றநத்ரல் அலண இறுப்தற்நற பணிலனலட னற்தடுர். 

அவ்ரறு இலநலணப் தற்நறப்திடித் றனஞரணசம்தந்ர், றனரறக்சர், சுந்ர் ஆறபரர் ம் 

இலநன்திலண -அனுதத்றலண பபிப்தடுத்ற னநறலனில் அலணனம் ற்றுத்க்லில். 

டுத்டலத் தரடல்பப பரங்பரகும். ம் தறரண சறபதனரணின் ீட அர்ள் பரண்ட ரம் 
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சறரர பபிப்தடுத்ப்தட்டட.(6) டறள் ீட ரணிடப் பதண்ள் ந் -ம்லப் பதண்பரறம் 

இலநலணத் லனணரறம் பரண்டுதரடி அப்தரடல்லபத் பர அப்தரடல்பரக் னனரம். 

                       “ களநப் குதழ கைவுறம் யனபனளர் னயர் 

வளர் ளங்கழனும் ன்நளர்”(7) 

னும் பரல்ரப்தி ரிள் இங்கு ணங்பரள்பத் க்லரறன்நண. 

ட அன்தின் அனுதத்ல இலநலண ரடும் அபபிப்தரட்லட, டடிப்லத பர னனறள் 

ம்தரடல்பில் னனப்தடுத்றனேள்பணர். உனறற்நபத்றல் பபிப்தடுத்ப்தட்ட இம்லத இலநனேர்ற 

சரர்ந்ட பய்ீத்பத்றல் ‚பதண்ில் ல்னரபபரடு இனக்கும் சறலணக்‛ ரல் பரள்றம் ன்ல 

பபிப்தடுத்ப்தட்டுள்பல குநறப்திடத்க்ட. 

சூமல் 

ச பதௌத் பசல்ரக்றற்கு உட்தட்டுத் ற க்ள் அநத்றன் தரற்தட்டணர். சங்ரன 

இல்ரழ்ின் பரல்ி அர்லபச் ச பதௌத்ம் னறனேறுத்ற டநறரழ்க்லின் தரற்தடுத்றட; 

ிலணனன்ல பதற்நட, ரலனேம் சூணிம் ண டுத்டலக்ப்தட்டட. ஆம்தத்றல் 

றக்றக்கு இல ினப்தத்றற்குரிலர அலந் பதரடம் ரனப்பதரக்றல் இல தற்றுக் 

பரடற்ந ரழ்ிலனப ந்ண ண ண்த்லனப்தட்டணர். ட டன்தத்லச்பசரல்னற 

ஆறுனலடறம் ட லழ்லரண டன்த றலனினறனந்ட ீட்படடுப்தர்ரனம் இல்லனப ணறம் 

அங்னரய்க்கும் றலனக்கும் ள்பப்தட்டணர். அந்றலனில்ரன் இற்லல இலநனொதரறம் 

இலநன் எனன் உபன், அன் பனரணன் ன்றும் ரலக்ரனம்லரர் என ம்திக்ல 

எபிக்லற்லநத் ற க்றக்கு ற்தடுத்றணரர். இன்ற ந் ஞரணசம்தந்ர் ‚ண்ில் 

ல்னண்ம் ரனரம்‛ ண ம்திக்லனைட்டி ல்னரம் ல்னர் இலநன் அர் பதண்ில் 

ல்னரபபரடு றீ்நறனக்றநரர் ண இல்னந ரழ்ின் சறநப்லதக் கூநற உனறலனனேம் ஆன்ீ 

ரழ்லனேம் இலத்ட அபபதரன லண ரன்ரர்பட ரழ்ரக்கும் எறேக்த்றன் தரற்தட்ட 

உனறல் ரழ்ற பய்ீ றலனக்கு இட்டுச் பசல்றம் ன்ந ம்திக்லல ற்தடுத்றட. இன் 

றிற்நரன் உனறல் சரர்ந் அப்தரடல்ள் பய்ீ அப் தரடல்பர ரற்நனற்நண.  

அந் லில் றனஞரணசம்தந்ர் தரடல்பில் 14 தறங்றம் என ணிப்தரடறம் 

அப்தரடல்பர அலந்டள்பண. அப்தர் தரடல்பில் 11 தறங்றம், சுந்ர் தரடல்பில் 

இனதறங்றம், என ணிப்தரடறம் 10 அத்டலநச் சரர்ந்ட தரடப் தட்டுள்பல குநறப்திடத்க்ட. 

தூதழக்கழனம் 
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எனரிடம் என பசய்றலத் பரிிக் பதரனள் பதற்று  என பசலனத் றநம்தட ஆற்ந, 

ற்நபரடு பரடர்ன பரள்பப்தன்தடுட டெட ஆகும். இட றறல் னநம் சரர்ந்ட றேந்ரக் 

கூநப்தடும். என அசர் திநறபரன அசரிடம் ட்னப் தரரட்டிபர உி பண்டிபர, ப்தம் பண்டிபர 

னேத்ம் - சரரணம் சரர்ந்பர டெட அனுப்னர்.  றறனக்றத்றல் அம் சரர்ந்ட லனன் - 

லனிக்கு இலடினரண ரல் னர்ச்சறின் னத்டப் தரிரநனர – ரல் பபிப்தரடர டெட 

அனுப்தப்தடுல அரணிக் னடிறநட.  

சங் இனக்றத்றல் ‚ரம் றக் றதடறபிர அலந்றனப்தலக் ரனரம். அரட 

ரன் பரண்ட ரல் உர்ிணரல்- பசநறந் ரல் றக்ணரல் - திரிறத்டரிணரல் ட றக் 

டன்தம் னனப்தடும் பணரறலனல அஃநறலப் பதரனட்பிடம் கூநறத் டெர அனுப்னர். 

இவ்ஃநறலப்பதரனட்ள் ரல் பரண்டரிடம் ம்ரய்பரறல - டன்தத்லக் பரிித்ட அர் 

பரறல- தறலன அநறந்டரபணஅநறந்டம் அவ்ரறு பசய்ட அரின் ரல் றகுறரபனப 

ஆகும்.  

இலண, 

                                “வசளல்ள நபின் அயற்வளடு வகமீஇச் 

வசய்னள நபிற் வதளமழற்டுத் தைக்கழனேம்"(11) 

னும் பரல்ரப்தி ரிபின் றனேம், 

“வகட்குக வளவும் கழக்குக வளவும் 

    இனங்குக வளவும் இனற்றுக வளவும் 

      அஃழனண நருங்கழனும் அனனப்டுவந”(12) 

னும் ன்னூல் ரிபின் றனேம் இலண  அநறனடிறநட. ஆ அத்டெட ரனர்க்கு  அறிர்ப்தரய் 

அலறநட. இக்ரற்றூறல் டெடப் பதரனட்பர அலதல லபணப் தின்னம் தரடனரல் 

அநறனரம். 

“இனம்னகழன் களத் வதகழநனில் கழள்ன னம் 

            வறுவந கம்னனய ளங்கழ - னந்தகுனில் 

                              வனத வஞ்சம்வதன்ல் ிபநபம்ஈனபந்துவந 

             தூதுனபத்து யளங்கும் வதளனை.”(13) 
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இற்லநிட ரன ர்த்ரணத்றற்கு ற்த னனர்ள் ரல, பல், டறல், அன்நறல், குலப, 

சண்தம், தரரிசரம், ிச்சற, ிநனற,  ரரய்ப்னள், ரல, னநற, பதரன், னலிலன, றழ் 

பதரன்நற்லநனேம் டெர அனுப்திலல அநறனடிறநட. 

வதயளபங்கில் தூது 

சம்தந்ரின் அத்டலநச் பசய்னேட்பின் றனத்பரினத் றனப்தறனம் றனச்பசங்ரட்டங்குடித் 

றனப்தறனம் அப்தரின் அத்டலநச் பசய்னேட்பில் றனப்தணத் றனப்தறனம் றனனற் றனப்தற 

ரன்ரம் தரடறம் சுந்ரின் அத் டலநச்பசய்னேட்பில் றனரனொர்த் றனப்தறனம் டெடச் 

பசய்னேட்பர அலந்டள்பண. அப்தர் பரத்றல் றனப்னநம்தம் னும் றனத்ரண்டம் 

லனனுக்குத் டெடிட ண்ி லனி ன் பரறக்குக் கூறுரய் அலந்டள்படம் சுட்டத்க்ட. 

இச்பசய்னேட்றள் னலள், ண்டுள், குனகுள், றபிள், பதலடள், பசல்ள், குில், ரல, 

பய்ல், பன்நல், னநரக்ள், ர ரய்ப்னட்ள், அன்நறல், ரர பதரன்ந அஃநறலள் 

டெனுப்தப்தடுறன்நண. 

வதயளபத் தூதுப் ளைல்கில் இனனளன்னந உவு 

உனறனறன் தரற்தட்ட அக்னத்டக்ள் பரத் டெடப் தரடல்பில் பய்ீக்ரனர 

றபிர்றன்நண ண னப குநறப்திட்படரம். அம் சரர்ந் இன்த டன்த உர்றலப எனபணர 

எனத்றபர ம் டெடப் பதரனபிடம் கூநற றற்நல் ம்னள்பத்ல ரப ஆற்றுப்தடுத்டம் றலனரக் 

ரப்தடுறன்நட. இலண ிரித்டலக்றன் ம் உள்பத்ப றேறன்ந ல, அறேல, இபில், 

னட்ல, அச்சம், பதனறம், பகுபி, உல னும் ட்டும் பபிப்தட்டு ிபங் ணநறற, 

பதரநறநறற ஆற இண்லடனேம் பறுதடுத்ற அஃநறலில் என்லநபர தனற்லநபர ிபித்டத் 

ம் பரனேம் இன்தனம் னனப்தடப்பதசுர். அவ்ஃநறலப் பதரனள் எட்டி உறுப்னலடட பதரல் 

உர்றலடடபதரல், றுப்தடலப்தட பதரல் ம் பஞ்பசரடு பதசுடம் உண்டு.(14) 

இலநன் அரறப் பதரனள் ன்தட பதரன ஆன்ரறம் அரறப் பதரனள். இலிண்டும் 

அநறறலடப் பதரனள்பரினும் இலநன் பதநறன் - னற்நநறிணன் ஆன்ர குலநநறறலடரகும். 

ஆன்ர அநறிக் அநறட- உர்த் உர்ட. லச சறத்ரந்ம் இலநரன்ல உநல பய்ீக் 

ரறடு ிபக்ற றற்தட ரனம் அநறந்ப. பரனனறள் இலநரன்ல உநற றலன தற்நற 

னத்ரடலனத் டெட ிடும் அஃநறலப் பதரனட்பில் இனந்ட ஆம்திக்றன்நணர். ரல னரில் 

பணிலண உண்டு பதலடிபணரடு எண்டங் இலசதரடும் அபிபச(15) ன்றன்நரர் ஞரணசம்தந்ர் 

ரன் பசரல்றம் பசலனரற்ந ண்டிலண ‘அபிபச’ ண ிபிக்றன்நரர். பணிலண உண்டு 

பதலடபரடு இலந்ட இன்னற்நறனக்கும் ண்டு திரிறத்டன்தம் தற்நறநறரட. அவ்ண்டிலண 
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அலத்ட அநறிக் பண்டி றலன ற்தட்டட. அடப ஆன்ரின் றலன. ண்டு பனுண்டு 

பித்றனக்கும் ன்லிறம் – பதலடபரடு கூடிக் பித்றனப்தணரறம் உண்லல உர; 

உர்த்ப உனம், த்ம் டலல அல பசய் பண்டும் ண உர்த்டறன்நரள் லனி.(16) 

இவ்ரறு ன்ணிலனேடன் கூடி ரர தந்த்றறள் ட்டுண்டு றடக்கும் சன றலனில் ஆன்ர, 

உர்த் உர்னறன் உனறல் றலன ிடுத்ட ஆன்ீ றலனல அலடப்பதறும். ரரனத்டள் 

ஆன்ர அப்தட்டினத்லன ண்டு ட அனந்ற றலனக்கு எப்தரச் சுட்டுர். டெடப் பதரனட்லப 

அலக் னற்தட்ட பர னனறள் னெனம் அற்லநப் னழ்ந்ட உலத்டள்பல 

அரணிக்த்க்ட. 

       “ யண்ைபங்கப் னற்கந நது நளந்தழப்வனைனிவளடும் 

        எண்ைபங்க இனசளடும் அினபவச”(17) 

       “னன்ழல் யளய் நைற் வண்னணக் குபம்ன யளழ் 

       னனங்குசழன அன்ழல்களள்”(18) 

ணச் சம்தந்னம் 

      “ வதன் ங் வகளண்ை வதன் யண்டுகள் 

       கூடும் அன்ப் வனைகள்”(18) 

ணச் சுந்னம் 

      “துனணனளப னனங்கழப்வளந்த துன 

      வசரி நைளபளய்”(20) 

ண அப்தனம் தரடி றற்தலணச் சுட்டனரம் 

இலநலண இலநடில ங்றப் தி பசய்ற்கும் இலநனள் பண்டும். இலநன் 

ீட ீரக்ரல் பரண்ட ஆன்ர சறற்நநறற பரண்ட திந ஆன்ரக்லப இலநபனரல் அலத்ட 

இலந பதனல கூநற அற்லந இலநணிடம் ஆற்றுப்தடுத்டம் றநன் இங்கு பரக்த்க்ட. ம் 

இலறடன் கூடி இன்னற்நறனக்கும் இல ன் ரதத்லப் னரிந்ட பரள்றம். ரன் திரிறத் 

டரற்தடும் பலணல இலனேடன் கூடிினந்ரல் இலனேர ணப் தனரறு ண்ித் ன் 

ணிலல டல ிரதத்லப் தன றபிறம் லனி பபிப்தடுத்டர இப்தறங்ள் 

அலந்டள்பண. அத்டலநில் லனி கூற்று, பசினற கூற்று, லனன் கூற்று, ற்நரய்கூற்று, 

பரற கூற்பநணப் தரடல்ள் அலட க்ரகும். இத்டெடப் தறங்ள் லனிின் கூற்றுக்பர 
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ட்டும் அலந்றனப்தட குநறப்திடத்க்ட. டெட பசல்றம் அஃநறலப் பதரனட்லப அற்நறன் 

சறநப்னக்னறப் தனரறு அலத்ட, லனி - ஆன்ர ன்ணிலனலத் லனனுக்கு இலநனுக்கு 

உர்த்டரறு தல் உர்ற பபிப்தரட்டுக்பினூடர பண்டி றற்தல அரணிக்னரம். அந்றலனல 

தின்னரறு பரக்னரம்.  - 

1. ன் டத்ல, பய்பறுதரட்லட உர்த்ற அணிடத்டத்  ன் றலனலத் பரிித்ல். 

2. லனலணத் ன்ணிடத்ப என னலந ந்ட பதர உலத்ல். 

3. லனன் றனப்பதலச் பசரல்றறம் பட்டறம். 

லனி ணக்கு ரற் திரிரல் ற்தட்ட டன்தத்ல னற்ண் கூறுறன்நரள். 

    “ ன்ழனனந ரிந்வதளருகளற் கபளவன 

     ன்ினனன ழகழ்த்தளவன”(21) 

னும் சம்தந்ரின் ரிபரறம் 

   “ னன்நளன கு தழங்கள் னகழல் யிங்குனடிவசன்ிப் 

   வளன்நளன நளர்ன் ன்னதுனண் டிகழ்யளவள”(22) 

னும் அப்தரின் ரிபரறம் இலண அநறனரம். 

இன்ற இலநன் ீட ரல் ப்தட்ட ஆன்ர தலன னும் தசலன 

பரய்தடீிக்ப்தட்டரிற்று. இலநலணப் திரிந்றனக் னடிரட ிக்கும் ஆன்ரின் றலனல 

உர்த்ற றற்றன்நண. 

   “ன்னன வயதழனர்க்கு யிம்ளவன” 

   “உறுனன - ண்னுக்கன் ரிசுனபந்தளற்மழனளவன” 

   “ன்கூர் னன கூற்வ” 

   “வநய்ப்னன யிம்ளவன”23 

ணனம் ரிள் இற்கு உரங்பரகும். 

இத்டெடப் தரடல்ள் லக்றலப லிணரப அறம் ரப்தட்டரறம் ன்லண 

ஆட்பரண்ட லனன் ன்லண ிட்டுப்திரிந்ட பதரண - ன்னுடன் அலத்டச் பசல்னர டத்லப 

தறற பசய்றன்நண. ரரணபல்னரம் ரட்டி ஆன்ரக்லப ஆட்பரண்ட இலநன் ‚திரர்த்ன்‛ 
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அனுதிப்னக்ர அற்லந உனறணில் ரிடுரன். இலநன் ீட ீரக்ரல் இனந்டம் அன் ரள் 

பச னடிர றலனல ண்ி ஆன்ர இங்ற றற்கும் றலனப இத்டெடப் தரடல்ள் திரர்த்ன்ப 

இற்குக் ரம் ன்தலண ‚அனிலணபன்‛(24), ‚டுிலணபன்‛(25), ‚உள்றரர் ிலண ீர்க்கும் 

ன்றுலப்தரர்‛(26) ணப் தனரறு டுத்ரண்டுள்பலல அரணிக்னரம். 

இவ்ரறு ன்லணக் லறு றலனர ிட்டுச் பசன்ந இலநலண றலணத்டறலணத்ட ஆன்ர 

றுகுறநட. நக்னடிரல் உநக்றல்னரல் அத்ன் ஆனொலண தனகுரறும் திந்பத்டரறும் 

அலண றலணத்ட சறந்டனகுரறும் ிக்றநட. ன்லணத் ன்னுடன் அலத்டச் பசல்னரட 

அக்றங்ள் பசய்றநரன்  ஈசன். இப்திரிரல் ல லபல்ள் ரரப லபில் றன்றும் ன்று 

ிறேறன்நண. ரல்பபர பசரர்றன்நண. லிறள்ப லலபபபர ல்றன்நண. தரல்னம் உலட 

இப்தல னலனள் தசலன தடர்ந்ட றடக்றன்நண. ண்டரறு ரத்ீணன்று ரிந்ட ன் பய்ல 

உண்றநட. ரபணர உன்லணப் தினேம் உனறனேம் அலட ண்டறபநன். ஆணரல் ீபர ன்லணச் 

சற்பநனும் றனம்திப் தரர்க்றநரய் இல்லனபண ஆன்ர ிக்றநட.‛(27) இவ்ரறு ஆன்ர இலநன் 

ீட ீரக்ரல் பரள்பினும் திரர்த் ன்ம் னடிறநரல் உரி தக்குத்ல அலடரல் 

னதரிதர, இனிலண பரப்ன ய்டம் றலனபதநறனும் சத்றறதரம் சறத்றக்ரரய் இனத்லன இட 

னனப்தடுத்டறநட. 

இவ்ரறு திரிறத் டரல் தசலனதடர்ந்ட, ன்ணரம் பட்டு பய்னேர் றனேம் றலனில் 

உள்ப ன்லணத் லனன் என னலநபனும் ந்ட தரர்த்டச் பசல்ன பண்டுபண ஆலசப்தடுலனக் 

கூறுறநரள் லனி. அத்பரடு அலண றலணத்டப் தனரறு பதரற்றுறநரள். ன் லனன் சரரன் 

அல்னன் அன் பனரணதறரரன் தண்டங் படத்ரன் தரட்படரரப் தணத்ரன்(28) 

லம்ரறரிபதரர்த்ரன்(29) தறரட இடபன்று தனர்தரடும் தணத்ரன் றங்ல சூடின்(30) 

னன்ரலன குறங்ள் னறல்ிபக்கு னடிபசன்ணின்(31) அலனபரள்சூனப் தலட அடிபர(32) 

எபிறத்டண்டங்ப் னரர்தர்(33) னரிசலடபங்ரர்றகுந் லநக்ண்டத் றலநன்(34) 

ணப்தனரறு னித்ட ஆன்ர இன்னறுறநட. இத்பரற்நத்ல ண்ி ண்ி ஆன்ரணட 

ங்ள் பதரநற னனன்லப ன இலந சறந்லணக்குரிரக்குறநட. பறம் அணட ரங்பட்டல் 

ஆன்ரிற்குப் பதரின்தத்ல ல்குறநட. சம்தந்ரின் ‚இபம்திலநரபன் றனரம் 

ணக்பரனரற்பதசரப‛(35) ணக் றபிிடம் பண்டும் ரி இலந ரம் பசப்னனறன் சறநப்லதத் 

பபிறறுத்டறநட. 

இவ்ரறு இன்னறும் றலனனேம் தின் லனன் ன்லண நந்ட லிட்டு ிடுரபணர ன்ந 

க்னம் ற்தட ஆன்ர தனரறு ண்ிப் திற்றுலனனேம் இப்தரடல்ள் தறற பசய்றன்நண. 

பதரன்ரலன அிந் ரர்தன், ன் னடனம் உண்டு இழ்ரபணர, ன்லண ஆட்பரண்ட அந் 
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இணிரலப நந்ட ிடுரபணர, ன் ரறடர ணட உிர் ீட றனிலபரடல்ள்னரிறன்நரபணர, 

ண் பதரனந்டம் பதரத்ட அணரல் லிடப் தடுபணர, ம் னரிறுப்தரபணர, ஞ்சறத்ட ன் 

லபர்ந் அன் ரரபணரினும் அன் ரலன ண்ித் டன்தம் ீங்ற ரழ்பன் ணனறுறக் 

ரறறுற னண்டு றற்கும் ன்ல டுத்ரபப்தடுறன்நட. அப பலப அன் ரட ிடினும் அலண 

றலணறறுத்டம் லில் ‚அன் ரர்தில் அிந்றனக்கும் ம் சீும் பரன்லந ரலனலரட 

ரங்ற ரட்டரர? (36) ண ங்ற றற்றநட ஆன்ர. அட ட்டுல்னரட ன் லனன் உள்றரர் 

உள்றற்பநல்னரம் உடணினந்ட அநறந்ட அர் ம் குலந ீங்கும் இல்திணர் ண உனபரர் பதரற்நறப் 

தறறன்நணர். ஆணரல் ணக்கு ற்தட்ட இத்டத்ல ீக்ரட திரிில் றன்று ன் லலபல்லப 

அல்னர ர்ந்ட ிட்டரன். பதரங்பரரல்டனறன் னநம்னநம் ல்னரம் பசன்று இல பர்றன்ந சறந் 

ரல்லபனேலட பண்ிந ரலப ன்ண பசய்பன்நநறரட றலக்கும் ணக்கு டெட பசன்று 

ன்ணிலன இலநற்குத் பரிிப்தரர(37) ண ங்ற றற்கும் றலன னக்றக்கு அரி றற்கும் 

ஆத்ணின் றலனலத் பபிறறுத்டறநட. 

தற்றுற்நறன்ல, தரடுற்நறன்ல, உற்றுற்நறன்ல றற்கும் ஆத்ன், தரடுரறும் திந்ட 

த்டரறும் ஊடிக் கூடுரறும் இங்ற றற்றநட இலநலண றத்ர றலணத்ட, உள்பம் 

த்றத்பரறேம் அத்ன் ண ண்ினேனறக் சறந்ட றற்றநட(38) பரல்ன ந் ரலணல உரித்ட 

ஆலடர அிந்ன்(39) றரரர் பள்ிலண றத்றட்டன். ற, ங்ல ன்தற்லந அனள் 

கூர்ந்ட ன் அினன்ள் ஆக்றன்(40), இன ிசும்தின் டி அம் பதரடி பசய் இலரர் 

ரர்தன்(41), லனள் பரன்(42) இவ்ரநரய் ரர் அன்னக்கும் ட்டுண்டு அனள் பசய் பதரபன், 

ன்லண ட்டும் லிட்டரபண ன்னுிர் பல் ிலபரடுல், ங் ிடுல், த்லண டெம் 

சரிரணட ண ிணிக் னங்ற றற்குந்றநன் தக்குனற்ந ஆன்ர இலநபணரடு இலத்ிக்கும் 

ிப்தின் குனரய் அலறன்நட. லசசறத்ரந்ம் கூறும் னக்ற ன்தட ஆன்ர னரசலணிணின்று 

ிடுதட்டு இலநலண அலடனரகும். ணட உண்லத் லனலண - இலநலண ரபண 

சறஞரணத்ரல் இனிலணபரப்னம் னதரிதரனம் ந்டற்ந றலனில் உனம்ன ரசலண ீங்ற 

உப்ன ீனடன் ன்ணரீ்னந்ட இண்டற்ந றலனல அலடல எத்ரய் பதரணந்த்ல 

அலடப்பதறும்.அந்றலனில் தரினணரண சறலணப் பதரனந்டபனரடு அச்சறரப ஆன்ர 

றற்நபன னக்றன்தர்(.43) சசத்ரண ஆன்ர, (44) சரர்ந்ன் ண்ரட, ணட லனன் - அநறறப் 

பதரனள்- தற ண அன் தரற்தட்டன் ற அநறறநட, னப்தடீிப்னக்குள்பரண ஆன்ர 

ரரரரிப்திிப்லத லிபக்ரய்க் பரண்டு(45) ிடிரபறம் ரத்றனக்கும்(46) ன்ணிலன 

உற தரச ஞரணத்றன்ணின்றும் தசு ஞரணலடந்ட தற ஞரணத்ல ய்ப்பதறும். ஆன்ரின் 

தக்குத்றற்கு ற்த இலநன் ரரணபல்னரம் ரட்டி ஆட்பரண்டு அனறரன் ன்தர். 

ஆட்பரள்பப்தட்ட ஆன்ர திரர்த் ன் ீக்த்றற்ரய் உனறல் உறம். அவ்ரறு உறம் 
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ஆன்ரின் குனரப பர னனறபின் டெடப் தரடல்ள் அலந்டள்பண. இல டன்தம் 

டபினேறனர பதரின்த றலனலலட அரி றற்கும் ஆன்ரின் குனரறன்நட. அலண 

ரணிடக்ரனறன் ற ரல், திரிற, க்ம், பனறல், தசலன தடர்ல், திநறிர்ள் இலனேடன் 

இனத்லனக் ண்டு ற்தடும் தரிிப்ன, லனலண அலடத் டடித்ல்,  அணட என 

பதரனலபரட லத்றனக் ண்டம் ணறலபச்சல் ீரக் ரல் ன்தற்லநனேம் ரல் 

ப்தட்டலனி, லனணின் அகு, பரற்நம்,  தண்ன ன்தற்லந ண்ினேம் கூநறனேம் இன்னநறம் 

அன்ற ன் டல அநறிக் அஃநறலப் பதரனட்லபத் டெர ிட ண்ி அற்லநப் தனரறு 

னழ்ந்டம், பஞ்சறனேம்,  அலிலனேடன் இனத்லனக் குநறப்தரறர்த்றனேம் ன் ணிலலப் 

பதரக்றத் லனணிடம் ன் ரலன உலக் பண்டுறம் ணத் றழ் அத்டலநப்தண்லத பய்ீப் 

தண்தர உலத்ட றற்கும் றநன்க்த்க்ரகும். 

னடிவுனப 

அலீ ங்ள் பசல்ரக்குற்றுத்டநறம், சூணினம் பதண்ள் ரப்திசரசுள் னும் 

னத்றறம் னன்ல பதற்நறனந் சூனறல் ற க்றக்கு னத்டர்ற அபித்ட அர்ம் 

ரழ்ினறல் இலநன் னும் தற்றுக்பரட்லட னன்ணிறுத்றர்ள் பர னனறபரர். அர்ள் 

சரர, எறேக்ம் சரர்ந் உன ரழ்றம், ரறம், இல்னநனம், இலந சறந்லனேம் ஆன்ரிற்கு 

ிடுலனல-னக்றப் பதற்லந அபிக்ல்னண ணச் ச த்டத்பங்பில் றன்று டுத்டலத்ணர். 

இலநணின் பதண்ில் ல்னரபபரடு இலந்றனக்கும் ன்லலக் ரட்சறப்தடுத்றணர். ரணிடக் 

ரனறன் ற இலநரன்ல தக்ற பபிறறுத்ப்தட்டட. அற்குச் சறநந் உதரரப் தன்தட்ட 

டிப  டெறனக்ற டிரகும். இவ்டித்றனூடு இலநன் ீட ீர தக்ற உலட ஆன்ர 

அலணலடத் டடிக்கும்- ிக்கும் ன்லல ரணிடக் ரனறன் றனேம் ல்னரறிர்றம் 

இலனேடன் இனத்னறன் ற ஆன்ரின் உண்லக்ரனன் இலநன் ன்தலனேம் உய்த்டர்த் 

இவ்டித்றன் ற னன்நணர். ஆ, இத்டெறனக்ற அடிம் ரணிடக் ரனறன் ற ஆன்ர 

இலநலணப் தற்றுபன அன் உய்றக்ரண ற ன்தலத் பபிறதடுத்டறநட. ரலனேம் நந்ட 

இலநன் எனபண ணட இனக்கு ணறர்ந் பதன்தரல் ஆட்பரள்பப்தட்ட ஆன்ரின் குனர 

இத்பர டெடப்தரடல்ள் லச சறத்ரந் இலநரன்ல பரடர்ன தற்நற னத்றலன இனக்ற 

த்டடன் டுத்றம்தி றற்றன்நண.   
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ளல்குடி வஜனபளநன் தயர்ணங்கில் நதுபக்தழ 

ரின் ினபட் & னனயர் வச.கற்கம் 
இனசத்துன,  

தநழழ்ப் ல்கனக்கமகம், தஞ்சளவூர்  
   

ஆய்வுச்சுருக்கம் 

சங்ரனம் னல் அன்தின் ந் ரனட்டங்பில் லனன் லனி ன்னும் 

அடிப்தலடில் தன தரடல்ள் றேந்டள்பண. குநறப்தர அன்தின் ந்றல ன்ந ல றனங்பில் 

இனக்கும் லனன் லனிின் றலன தற்நற அத்றல பதரன்நற்நறன் தரடல்ள் குநறப்திடத் 

க்லரகும்.  

பறம் ரக்ர், ரட்டிர் பதரன்ந ன்ணர்பட ரனட்டத்றறம் அசர்ள், னனர்ள் 

பதரன்பநரர் ீட தனலரண அனப் தரடல்ள் இற்நப்தட்டுள்பண. அன்தின் தக்ற இனக்ற 

ரனட்டத்றல் தன இனறலசப் னனர்ள் இலநன் ீட டதக்றினலந் தரடல்ள் தன 

இற்நறனேள்பணர்.  இவ்லில் இனதரம் டைற்நரண்டில் றச்சறநந் இனறலசப் னனரண னரல்குடி 

பஜரன் அர்ள் தன தரடல்லப இற்நறனேள்பரர். அந்ப்  தரடல்பில் சறன டதக்றின் 

அடிப்தலடில் அலந்டள்பட. னரல்குடி பஜரன் அர்ள் ஏர் லனசறநந் ரய்ப்தரட்டு ற்றும் 

னறன் இலசக் லனஞர்  ன்தரல் இர் இற்நற தரடல்ள் ரட்டித்றல் றறம் அதிிக்கும் 

லில் அலந்டள்பட. னரல்குடி பஜரன் அர்ள் தன தரடல்ள் இற்நறினந்ரறம் அர் 

ரட்டித்றற்ரப ணித்டர றேப்தட்ட தர்ங்ள் ரன்ரகும். அற்நறல் இண்டு ீனரம்தரி, 

சரனபமற பதரன்ந ரங்பில் அலந் தர்ங்ள் னறேடம் ட தக்றல லரக் 

பரண்டுள்பட. ற்ந இண்டு தர்ங்ள் தக்றின் அடிப்தலடில் அலந்ரகும். டதக்றில் 

அலந் இட ர்ங்ள் தனிரண சஞ்சரரிள் பசய்ற்கு டரறம், பட்தற்கு றறம் 

ம்றரணரறம் ரறின் னனம்தல் பதரன்நல அற னலநில் லரபப்தட்டினப்தரல் தன 

ரட்டிக் லனஞர்ள் இல ினம்தி பர்ந்படுக்றன்நணர். அபணம் உனப்தடிள் இர் 

இற்நறினந்ரறம், டதக்றக்கு றச்சறநந் டுத்டக்ரட்டர, இந் இனதர்ங்ள் றழ்ரல் 

அற்லந ஆரனேம் பரக்றல் இக்ட்டுல அலக்ப்தட்டுள்பட. 

தழவுச் வசளற்கள்: டதக்ற, னரல்குடி பஜரன், தக்ற, ீனரம்தரி, சரனபமற, அரர்க்ம், தர்ம் 
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னன்னுனப 

தங்ரனத்றல்  க்லபத் லனன், லனி ன்று தரித்ட தன தரடல்லப னனர்ள் 

தரடினேள்பணர். அற்லந தரடல்பர இற்நறனேம் உள்பணர். இத்கு தரடல்ள் அனப் தரடல்ள் ன்று 

அலக்ப்தடுறன்நண. இலணக் டந்ட இலநன்தரல் அற தக்ற பரண்படரர் ந்பனம் அலணப 

றலணத்ட இலநனுக்ரப  ங்பட ரனத்லக் றத்ணர். இட எனல தக்ற ன்நரறம் சறனர் 

இலநலணப ணட லனணர அரட ணர ண்ி அன் ீட தன தரடல்லபப் தரடி 

அனுக்ர உன இன்தங்லப ல்னரம் டநந்ட ரழ்ந்டள்பணர். அர்பட இந் தக்றரணட 

டதக்ற ன்று அலக்ப்தடுறநட. தண்லட ரனம் னல் இக்ரனம் ல அன தற்நற, 

தரடனள் ப்தடி னனர்பரல் றேப்தட்டபர அடபதரன்பந டதக்ற அடிப்தலடினரண தன தரடல்ள் 

இலநணின் அடிரர்பரறம், பதனம் னனர்பரறம் றேப்தட்டுள்பட.  இந் டதக்றில் அலந் 

தரடல்ள் பதரடர ரட்டித்றல் பதரிடம் உதபரப்தடுத்ப்தடுறநட. தல்பறு ரக்பக்ரர்ள் 

டதக்றல லர லத்ட தன உனப்தடிள் ரட்டித்றற்பன்று தலடத்டள்பணர். அர்பின் 

ரிலசில் னரல்குடி பஜரன் அர்ள் இற்நற தர்ங்பில் சறன டதக்றின் 

அடிப்தலடில் அலந்டள்பண. அற்லநப் தற்நற பபிர இக்ட்டுலில் ரண்பதரம்.  

க்தழ  

 தக்ற ன்தட அலணனக்கும் பதரடரணட. இலண ஸ்ம், லர்த்ணம், ஸ்ம், 

தரபசணம், அர்ச்சலண, ந்ணம், சம், ரஸ்ம், ஆத்றபணம் ன்று ி தக்றர 

சரன்பநரர் திரித்டள்பணர். இல எவ்பரன்றும் பவ்பறு றலனபில் இலநலண அலடனேம் 

றபரகும். 

நதுபக்தழ 

 டதக்ற ன்தட ஜீரத்ரரண ணின், தரத்ரரண இலநலண றலணத்ட ன் ரழ்ல 

அனுக்ப அர்ப்திக்கும் றலனலக் பரண்ட ரழ்ரகும். பதரடர ரறரணள் ரலண 

றலணத்ட றலணத்ட அன்தரல் பரன்றுப டதக்றரகும். 

 லசன் யரதின ன்ந லத்றன் னடபதனம் தினரல் பரற்றுிக்ப்தட்டப றடி 

லஷ்ம். இந் றடி லஷ்ரணட ல தக்ற ரர்க்த்றன் பதனம் திரிறபில் என்நரகும். 

இறல் ணிணின் தக்ற இண்டரக் கூநப்தட்டுள்பட. 
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னயதகீ க்தழ 

 பங்லபனேம் அலணச் சரர்ந் டைல்லபனேம் அநறந்ட அன்ற டந்ட இலநலண அலட 

ண்டம் தக்ற றலனரகும். 

பளகளனுக க்தழ 

ணிணின் இல்தரண அன்தின்னெனம் இலநலண பனக்ரண னலநில் அலட ண்டம் 

தக்ற றலனரகும். 

இறல் ரரனு தக்றரண ந்ட திரிறலபக் பரண்டட. 

 சரந்தரம் – னணிர் பதரன்று இலநலண அலட னற்சறத்ல் 

 ரஸ்தரம் - அடில பதரன்று இலநலண அலட னற்சறத்ல் 

 சரக்ற தரம்-பரணர இலநலண அலட னற்சறத்ல் 

 ரத்சல் தரம்-குந்லர ண்ி இலநலண அலட னற்சறத்ல் 

 டதரம் – இட இண்டரக் ரப்தடுறநட. 

1) ண்லணக் ரனறத்ட ரழ்ந் பரதிர்பின் ணறலனக்கு ங்லபனேம் பரண்டு பசன்று 

தசரகும் றலன 

2) ண்ணட ரனறரண ரலரப ன்லண தரித்ட இலநலண ரடும் றலன. 

அகநபனம் நதுபக்தழனேம் 

 அன ன்தட ஏர் லனனுக்கும் லனிக்கும் உண்டரண ஏர் அன்லதப் தற்நறரம். 

அன தற்நற சங்ரரனம் னல் இக்ரனம் ல தன தரடல்ள் ரப்தடுறன்நண. ஆணரல் டதக்ற 

ன்தட றறம் னணிரணட. ஏர் லனி அல்னட லனன் உன ஆலசலப ல்னரம் பறுத்ட 

இலநலணக் ரனணர ண்ி ரழ்னரகும். அந் லில் அரர்க்ப் தரடல்றக்கு 

பரல்ரப்திம், சறனப்தறரம் ன்ந றறல் னடபதனம் ரப்திங்பில் றகுந் சரன்றுள் 

ரப்தடுறன்நண.  

 குநறப்தர சறனப்தறரத்றல் பசற, டுகு, சறங்பம் பதரன்நல பய்க்கூத்ட சரர்ந்லரகும். 

னக்றர இற்கு அரர்க்ம் ன்ந பதனம் உண்டு. அனக்கும் டதக்றக்கும் உள்ப பறுதரடு 

ன்ணபன்நரல் அதின் அடிப்தலடில் அலந்ப டதக்றரகும். டதக்ற ன்தட னறேடம் 

இலநன் பரடர்னலடரகும். 

நதுபக்தழ அடிப்னைனில் ளட்டின உருப்டிகள் 
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 ரட்டித்றல் தக்ற ன்தட றப்பதனம் தங்கு றக்றநட. குநறப்தர சறநற டலடபரர்க்கு 

தக்ற சரர்ந் உனப்தடிபப திற்றுிக்ப்தடுறநட. டதக்றல லரப ஏர் ட தக்கும் ன்தட 

றறம் னக்றரண என்நரகும். தம், ஜரபி, சப்ம், தர்ம், ஸ்ஜற பதரன்ந ரட்டி 

ரர்த்றல் அலந் உனப்தடிள் தன டதக்றிபனப ரப்தடுறன்நண. டதக்றில் அலந் 

தரடல்பில் ரறரணள் அபின் கும், றலன, தக் க்ம் பதரன்நற்லந லத்ட 

தனரநரப் தரர்க்ப்தடுறநரள். அலண ரட்டிம் தற்நற டைல்ள் அஷ்டிரற, னென்றுி ரற 

ன்று தனலரப் திரித்டக் ரட்டுறநட. சறன தரடல்பில் ரறரணள் ன் றலனல 

லனணிடம் பசரல்ன பரற, ண்டு, றபி பதரன்நற்லந டெட பசல்ன பட்தட பதரன்று 

அலந்றனக்கும்.  இவ்ரறு ரட்டித்றல் டதக்ற றப்பதனம் இடத்ல றத்றனக்றநட. 

ளட்டினத்தழன் னதுவகறம்ன தயர்ணம் 

 ரட்டி ரர்க்த்றன் னக்றரண உனப்தடி ர்ரகும். ஞ்லச ரல்ர் றகுத் 

னரர்க்த்றல் னக்ற உனப்தடிர ர்ம் அல்னட ஸ்ஜற ன்று குநறப்திடப்தட்டுள்பட. 

தரம்தரிரண  ர்ங்ள் றறம் பசௌக் ரனத்றபனப அலந்றனக்கும். சறன சற்று 

ிறுிறுப்தரறம் அலந்றனக்கும். தரடல்ள் றேடம் னனர்லபப் பதரறுத்ட தர்ங்பின் ரனப் 

திரங்ள் ரறும். பதரடர தர்ம் அங்றல் ீண்ட பம் ஆடப்தடும் உனப்தடிரகும். இறல் 

ஜறள் அறர அலந்றனப்தரல் ‘தஜற ர்ம்’ ன்றும் அலப்தர். தர்ம் இற்நற 

ரக்பக்ரர்ள் தனர் ரப்தடுறன்நணர். இரஸ்ரற ீட்சறர், தல்னி பசய்ர், ஞ்லச 

ரல்ர், ப.ன்.ண்டரனே தரி திள்லப, தரதரசம்  சறன் பதரன்பநரர். இனப்தினும் 

ரட்டித்றற்பன்று சறநப்தரண ர்ங்லப ரட்டிக் லனஞர்பின் பண்டுபரறக்கு இங் 

இற்நறர் ரன் னரல்குடி பஜரன் அர்ள். இர் அற தர்ங்ள் இற்நில்லன 

ன்நரறம் இர் இற்நற அத்லண தர்ங்றம் இன்று ரட்டி உனல ஆண்டு 

பரண்டினக்றநட. 

பம்னப யமழனில் ளல்குடி வஜனபளநன் 

 றச்சறநந் இலசப் தம்தலரண னரல்குடிின் தம்தலிணர். னரல்குடி ர ரின் ரன்கு 

ன்பில் எனர் ரன் ரபரடி ரரறனஷ் ர். இர் சறநந் னறன் பலரத் றழ்ந்ரர். 

இனனப லனசறநந் னறன் ித்ரன்ள். இர்பில் னரல்குடி பரதரன ரின் ன்ரன் 

றன.னரல்குடி பஜரன். இட ரய் சரித்ரி ஆரர். இர் 17.09.1930ல் திநந்ரர். இனக்குப் திநகு 

தத்ரற, ரஜபனட்சுற, றோற ஆறபரர் திநந்ணர். னரல்குடி பஜரன் அர்ள் ர்ரட 

இலசிறம், னறன் ரசறப்தறறம் ல்னரத் றழ்ந்ரர். இனக்கு ஜற.பஜ.ஆர்.றனஷ்ன், ள் 

ிஜபனட்சுற ஆறபரர் திநந்ணர். இர்ள் இன்றும் ந்லின் பதல றலனரட்டும் உன்ண 
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உர்றகு னறன் லனஞர்பரத் றழ்றன்நணர். னக்றர னரல்குடி பஜரன் றரரஜரின் 

சலடர் தம்தல ன்தட குநறப்திடத்க்ரகும். 

ளல்குடி வஜனபளநன் ஏர் னபளநன் 

 னரல்குடி பஜரன் ரய்ப்தரட்லட அப்தடிப னறணில் ரசறக்கும் றநல பதற்நறனந்ரர். 

னக்றர 128 அக்ஷங்லபக் பரண்ட சறம் ந்ண ரபத்றல் அலந் தரடலன தரடர் தரடி 

னடித்  றுப அப்தடி னறணில் ரசறத்ட ன் சறறுறபனப சரலண தலடத்ரர். இந்ற 

அசரங்த்றன் தத்றோ, தத்னன், ற அசறன் ரறன ித்ரன் ினடம், சங்ல ரட அரடற 

ினட பதரன்ந தன ினடலபப் பதற்றுள்பரர். தன இலச ித்ரன்பட ச்பசரிறக்கு னறன் 

தக்ரத்றர இலசத்டள்பரர். 

ளல்குடினின் னைப்னகள் 

 னரல்குடி பஜரன் இற்நற தலடப்னபரண 

னஷ்தரஞ்சனற என்றும் ஜறஸ்ம் என்றும், 17 ரணர்ங்ள், 4 தர்ங்ள், 7 லர்த்ணங்ள், 33 

றல்னரணரக்ள் பதரன்நல. இர் இற்நற உனப்தடிபின் ண்ிக்லரகும். இந் உனப்தடிள் 

ரறம் ரட்டித்றல் தனரப் தன்தடுத்ப்தட்டு னறன்நண. குநறப்தர இர் இற்நற 

தர்ங்ள் றறம் திசறத்ற பதற்நலரக் ரப்தடுறன்நண. இல ரறம் ரட்டித்றற்பன்று 

டும்ம் னரிந்ட றேப்தட்டலரகும். 

ளல்குடினின் தயர்ணங்கள் 

 இர் இற்நற தர்ங்ள்றழ்பரறில் அலந்றனப்தரர் அலணரின் பற்திலணனேம் 

பதற்றுத் றழ்றன்நட. இரின் தர்ண்ங்ள் அலணத்டம் ஆறரபத்றறம், எவ்பரன்றும் எவ்பரன 

டறள் ீட இற்நப்தட்டுள்பட. ரரனறரில் ‘அங்ற்ண்ி’ ன்ந ர்னம், ண்னப்ரிர 

ரத்றல் ‘பர் னணிர்’ ன்ந தர்ம் இண்டுப னறேடம் தக்றல ட்டுப லரக் 

பரண்டுள்பட. இற்நறல் அம்தரள் ற்றும் பதனரள் ஆற டறள்பின் பதனலறம் அர்ள் 

பசய் அனம்பதனம் பசல்றம், அர்பட பவ்பறு ரங்லப ர்ிப்தரறம் 

அலக்ப்தட்டுள்பட. னக்றர ‘ரரனறர’ ர்ம் அம்தரறலட சங்லபனேம் 

டுத்டக்ரட்டுரய் அலக்ப்தட்ட அற்ன ர்ரகும். பறம் பர் னணிர் ர்த்ல னரல்குடி 

அர்ள் றனப்தறில் றீ்நறனக்கும் றேலனரன் னன்ணிலனில் இனந்ட  இற்நப்தட்டலரகும். 

 ீனரம்தரி ரத்றல் அலந் ‘பசந்றல் ர்’ ற்றும் ‘சரனபசற’ ரத்றல் அலந் ‘இன்னும் 

ன்ணம்’ ஆற இண்டு ர்ங்றம் தக்ற ற்றும் சறனங்ரத்ல அடிப்தலடரக் பரண்ட 
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ர்ங்பரகும். இணரல் இந் ர்ங்ள் டதக்றல பபிப்தடுத்டரப இற்நப்தட்டுள்பட 

ன்தட குநறப்திடத்க்ரகும். 

நதுபக்தழ ததும்னம் ீளம்ரி இபளகப் தயர்ணம் 

 ர்ரட இலசில் 29-ட பபரண ீ சங்ரதத்றன் ஜன் ரர ீனரம்தரி இரம் 

றழ்றநட. இந் இரம் ரனரட்டிற்கு லனசறநந் இரரகும். இந் ீனரம்தரி இரத்றல் ர்ம் 

பசய்னடிரட ன்றும், அட டுப்தர அலரட ன்றும் தனர் னறரல் அந் ண்த்ல 

னநறடிக்ப இவ்ர்த்ல  அர் இற்நறனேள்பரர். இவ்ர்ம் னறேடம் ஜீரத்ர தரத்ர 

த்டத்லப லரக் பரண்டுள்பட. இவ்ர்ம் பசந்றல் ரரில் றீ்நறனக்கும் னனப் 

பதனரன் ீட இற்நப்தட்டரகும். 

 இந் ர்த்றல் டதக்றரணட ரறரணள், தல்னிில் 

 “வசந்தழல் கர் வநவும் வதயள சழய ளள ீ 

  சழந்னத இபங்கழ ன்ன ஆயள வயயள யள” 

ன்நரறு சறபதனரனுலட ணரற ீ பசந்றல் ரில் அகுந றீ்நறனக்றநரய். உன் ணம் 

இங்ற ன்லண ஆபர ன்று லில் பபனந்ற றற்கும் னனப் பதனரலண ரறரணள் 

அலப்தட பதரல் அலந்டள்பட. ‚இறல் ஆபர‛ ன்றும் ரர்த்லின் னெனம் ன்லண ஆறம் 

ரன் அணர இனக்பண்டும் ன்னும் ரல் உர்ற பபிப்தடுறநட.  

 “ந்த வயனனேம் உனனன்ழ வயவளர் ண்ணம் உண்வைள 

 ந்தன் உள்ம் ீ அழனளவனள ன் இந்த நளனம்” 

ன்றும் அனுதல்னிில் னப்பதரறேடம் உன் ண்ப ஏடிக் பரண்டினக்றநட. பறு லனேம் 

ன்ணரல் றலணக்க் கூடஇனில்லன. அப்தடிினக்கும் ன் உள்பத்றன் க்ம் உணக்கு 

னரிில்லனர! ன் இப்தடி பரிந்டம் பரிரர் பதரல் ரம் பசய்றநரய் ன்தட பதரல் 

அலந்டள்பட. பறம், இந் னர்ரங்த்றன் னக்ரிஸ் ரிபில், 

“இது தகுவநள! தர்நம் தளவள! யபளதழருந்தழை நர்நம் வள! 

கிந்து யந்தழைளயிடில் னளன் ன் வசய்குவயன் தும் னகழைம் அழவனன் 

 எருகணவநனும் நந்தழனள இவ்யிம் வனத நகழம னறேநதழ னகநதழல் 

 குறுனகவனளடு கருனண வளமழனயள! அருவ தருகயள! தழருநளல் நருகள” 

இறல் னனப் பதனரணிடம் திறடன் பள்ி பட்தட பதரறம்,   அள் னனன் ீட அறபரம் 

பரண்டு உரிலனேடன் பட்தரறம் அலறநட. ீரின்நற னனறடம் ணக்கு இல்லன;. என பரடிகூட 

உன்லண நக் னடிர பதண்ரண ரன் ற உன் றனற னத்ல ணக்கு ரட்டர, றனரனறன் 

னபண ன்று அலக்றநரள். 
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 இன் உத்ரங்த்றல் அத்லண சங்றம் டதக்றல னறேலர டுத்டலப்தர 

அலந்டள்பட. ‚ன் னலந பட்டிலனபர! ணம் இல்லனபர! பதரன்ந ரிள் அபட 

ஆங்த்ல டுத்டலப்தர அலறநட. பனம் அன் றலணரல் உற, உநக்ம் இல்னரல் 

ங்கு படிணரறம் அலணக் ர னடிில்லன ன்று கூறுன் னெனம் அபட ிரதம் ன்கு 

பபிப்தடுறநட. பறம், ‘அன்பந எனரறம் உலணக் லிபடன்‛ ன்ந ரிின் னெனம் ணக்கும் 

னனனுக்கும் பகுரட்பரப தந்ம் இனப்தல பதரல் அந் உநல பறம் உறுறப்தடுத்டறநரர். 

ன்னுிரின் டலரண னனர ன்லண ஆப ீன ில் பல் ிலந்ட ர ன்று னனணின் 

னலக்ர ங்றக் ரத்றனக்கும் ரறர இள் றழ்றநரள். இந் ர்த்றல் றறம் 

னலர ரறரணள் னனலண பண்டுரல் தக்ற னந் டதக்றரணட றத் பபிர 

டுத்டலக்ப்தடுறநட. இணரல் டதக்றில் அலந் சஞ்சரரிலப பற்பரள்ற்கு றச்சறநந் 

ர்ர இந் ர்ம் றழ்றநட. 

சளருவகசழ பளக தயர்ணத்தழல் நதுபக்தழ 

 ரட்டி உனத்றன் றப்பதனம் டணிரண தத்னண் றனற னர ணக்கு சரனபமற 

ரத்றல் றனஷ்ணின் ீட ஏர் ர்ம் அலத்டத்  பண்டின் ிலபர பபிந்ப இந் 

அற தர்ம் ஆகும்.  

 னல சத்ல த்னொதரக் ரட்ட லனசறநந் ரரகும். இவ்ர்த்றன் டதக்றரணட, 

ரறரணள் றனஷ்ணரணன் ன்லண இன்னும் ஆட்பரள்ப ில்லனப ன்று ங்றத் 

ிக்கும் றலனல உர்த்டர அலந்டள்பட.  

“இன்ம் ன்நம் அழனளதயர் வள 

 இருந்தழைல் ஞளனநள னளதயள நளதயள” 

இறல்  ரறரணள் ன்லணப் தற்நற பரிந்டம் பரிரர் பதரல் டிப்தட ஞரரகுர ன்று 

றனஷ்ணிடம் னலநிடுலப் பதரன்று அலந்டள்பட. 

  ‚னன்ம் னின்வதள இந்ளைகவநல்ளம் 

   நண்ண கநக் கண்ணள நணியண்ணள” 

இப்தடி ன்ணிடம் டிக்கும் ரடம் னன்பத ீ ற்று லத்றனந்பர! ன்று சந்பர அரிடம் 

பள்ி பட்தட பதரன்று அலந்டள்பட. 

 ரியிளத வஞ்சம் தந்ததளர் கழபவயளம் ழனந்துருகழனேம் 

 யிதந்திவ ழன அனமத்வதன் நம் சழத்வதன் எரு  

        துனணனிவன்” 
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உணக்கு ரர் இப்தடி தரிில்னர பஞ்சம் ந்ட! த்லணபர ித்றல் உன்லண அலத்ட சனறத்ட 

ிட்டர னந்டறநரள். இன் உத்ரங்த்றல் இலசப்பதரங் உன்அரண ரரல் ஊடம் 

னல்னரங்குல் ஏலசல ன்ணரல் நக்னடிினலன. உன் குபனரலச பட்டரல் உபம் உனகும் 

ன்றும், அணட லீலனலபனேம் ற்குங்லபனேம் கூநற உன் ணம் ணக்கு இங்ரல் ல்னர 

இனக்நறப ன்று னந்டறநரள். ரன் ற உன் த்ரல் ன் ம் தற்ந ரட்டரர! ந் 

பதரனலபப் தரர்த்ரறம் உன் னப பரிறநட. இற்கு பல் ணக்கு பதரறுல இல்லன, இடப 

னம் ன்ணிடம் ீ , உன் குபனரலசக்கு அறனப றறேம். ஆணரல் ீ ன்லண ற லக் 

ில்லனப ன்று ிப்தர அலந்டள்பட. இவ்ர்த்றல் ரறரணள் றனஷ்ரிடம் 

னலநிடுறல் அன் ீட றகுந் உரில பரண்டபரக் ரப்தடுறநரள். தன 

ரட்டிக்லனஞர்ள் தனலரண டதக்ற, ிரதம், லன பதரன்நல றலநந் 

சஞ்சரரிலபக் ரட்ட இவ்ர்ம் சறநந் ர்ர அலறநட. 

ளல்குடினின் நதுபக்தழ 

 னரல்குடி பஜரன் இற்நற இவ்ிண்டு ரங்பில் அலந் தர்ங்றம் எனி 

க்த்ல பபிக் பரர்ரப அலந்டள்பட. ரறரணள் ரனுக்ர தடும் டன்தம், 

டம், ிரதம், லன, ண்ரீ் பதரன்நற்லந றறம் பி லடில் அலணரறம் னரிந்ட 

பரள்றம் லில் அலத்டள்பரர். னக்றர டதக்றல றறம் பௌரக் 

லரண்டுள்பரர். தரடனறன் ரிபிபனர, பதரனபிபனர பரச்லசரண அர்த்ங்ள் இன்நற ஏர் 

ரறரணபின் தக்றின் னெனம் டதக்றல சறநந் னலநில் பபிப்தடுத்றனேள்பரர். 

னடிவுனப 

 ரட்டி உனறல் தல்பறு ரக்பக்ரர்ள் தல்பறு ப்தட்ட டதக்ற றலநந் தன 

தர்ங்லப இற்நறனேள்பணர். அர்பின் ரிலசில் னரல்குடி பஜரணின் தர்ங்றம் 

அதி தரத்ல  பபிப்தடுத் றச்சறநந்லரக் ரப்தடுறன்நண. ட தக்றின் 

னன்பணரடிபரண தக் ீரலனேம், சூடிக் பரடுத் ரச்சறரரண ஆண்டரலபனேம் ம்ரல் நக் 

னடிரட. இர்ள் றனஷ்ன் ீட பரண்டினந் தக்றரணட டதக்றர இன்றுல 

றலனத்டள்பட. றனஷ்லணப ணட ணர ண்ி இர்ள் ரழ்ந் ரழ்ற டதக்றின் 

உச்சர அலந்டள்பட. அடட்டுல்னரட றறன் பதனலரம் தரறரனம் டதக்றல பபிக் 

பரனம் தன தரடல்லப இற்நறனேள்பரர். லசத்றல் பரம் பதரன்ந றனனலநபிறம், 

லத்றல் தரசுங்பிறம் டதக்றரணட அறம் லரபப்தடுறநட. தக்றபில் சறநந் தக்றரண 

டதக்றில் அடிப்தலட னரல்குடி பஜரன் அர்பரல் இற்நப்தட்ட தர்ங்ள் அட 
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தக்றக்கு ற்சரன்று தர்றநட. இட பதரன்று தன ரக்பக்ரர்பின் தரடல்பில் டதக்றரணட 

பம் றலநந்ட ரப்தடுறநட.  

துனண நூற்ட்டினல் 
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ழருத்தழன உருப்டிகில் அகநபன  

    வசளள தர்வநந்தழபள,  
ைத்துன, னளழ்ப்ளணப்ல்கனக்கமகம் 

னன்னுனப 

ஆய்றத்லனப்ன ிபக்ம்:-; இலசப்தரக்லப அலக்கும் ல்றணர்லப சரறத்றர்த்ர ன்றும் 

ரக்பரர் ன்றும் அலப்தரர்ள். இத்கு இலசப்தரக்ள் ஆற சரறத்ற அலப்னக்ள் 

ரனப்பதரக்றல் பசம்லப்தடுத்ப்தட்டு ஞ்லச ரல்ர்பரல் ச்பசரி எறேங்லப்தில் 

எறேங்லக்ப்தட்டு உனப்தடிபர இன்றுல ஆற்றுலப் தடுத்ப்தட்டு னறநட. றத்றல் தன 

ரக்பரர்ள் உனரற தன உனப்தடிலப இற்நறனேள்பரர்ள். அபபதரன்று இனங்லத் 

றனரட்டின்  டதகுறில் உள்ப ரழ்ப்தரத்ட இலசக்லனஞர்றம் தலடத்டள்பணர். அந்லில் 

அன சரர்ந்  றனத்ற  உனப்தடிபர தர்ம், தம், ஜரபி அஷ்டதற ன்தணரகும். இற்நறல்  

ரழ்ப்தரத்ட இலசக்லனஞர்பின் தம் னும்  ரட்டி உனப்தடிில் அலத ஆரய்ர 

இவ்ரய்றத் லனப்ன  அலப்பதறுறன்நட. 

ஆய்யின் வளக்கம்:- ரட்டி உனப்தடிபில் அன வ்ரறு  னனப்தடுத்ப்தடுறநட ன்தல 

ஆரய்ப இவ்ரய்ின் பரக்ரகும். 

ஆய்யின் கருதுவகளள்:- சங்ரனத்றல் கூநப்தட்ட அதின் பரடர்ச்சறப இலநனேர்பரடு ரல் 

உர்றபரல் பபிப்தடுத்ப்தடுறநட. இலநலண அலடற்குரி ரர்க்ர ர ரறலப 

தரத்றங்பரக் பரண்டு தரத்லப் னனப்தடுத்டம் ரட்டி உனப்தடிள் ிபங்குறன்நட ன்தப 

இவ்ரய்ின் னடபரபரகும். 

ஆய்யின் ல்ன:- ரட்டித்றற்ரண றனத்ற உனப்தடிலப டுத்டக்பரண்டரறம் ரழ்ப்தரத்ட 

சரறத்ற ர்த்ரக்பரண இடலனைர் இனறலச ரரிற ப்ம்றோ ீி ர்,; சரிபரன் 

ரன் பநரபதட் (னடறலன ிரிறலரபர், ரப்தரப்தல்லனக்ம்) அர்பின் பரிற 

பசய்ப்தட்ட தங்ள் ட்டுப ஆர ஆய்ற பசய்ப்தடறள்பண. 

ஆய்வுனன:- னரற்று னலந, ிபக்னலந, எப்தடீ்டு னலந பதரன்ந தன ஆய்ற னலநபரக் 

பரண்டு ஆரப்தடுறநட. டந்ரன றழ்ச்சறபில் இனந்ட உண்லலப அநறந்ட அற்லநப் 

பதரடலப்தடுத்றக் ரண்தப னரற்று ஆய்றனலந, டந்ரன  னரற்று றழ்றபில் ரக்ங்ள் 

றழ்ரனத்றல் வ்ரறு  தறரறனேள்பட ன்தறல் னரற்று ஆய்றனலநலனேம், ரன் ரற 

உநறனலநலப ிபக்கும்பதரட ிபக் ஆய்ற னலநலனேம், டந்ரனங்பில் கூநப்தட்ட  அன  
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றழ்ரனங்பில் வ்ரறு றழ்த்ப்தடுறநட ன்தல எப்திட்டுப்தரர்க்கும் பதரட எப்தடீ்டரய்ற 

னலநலனேம் பரண்டு ிபங்குறன்நட. 

ஆய்வு அனநப்ன:- றனத்ற உனப்தடிபில் அன, ரழ்ப்தரத்ட சரறத் ர்த்ரக்பின் ‚தம்‛ னும் 

உனப்தடிில் அன னும் லனப்னக்பில் அவ்ரய்ற அலப்பதற்றுள்பட. 

ஆய்வு னெங்கள்:- டைல்ள், சு, ரப டணக்குநறப்னக்ள், எனற, எபிப்தறறள் 

ஆய்யின் னன்:- ற்பதரடள்ப சந்றிணர் ற்றுக்பரள்ற்கு டரகும். ரழ்ப்தரத்ட 

இலசக்லனஞர்பின் உனப்தடிலப டுத்டக்கூறும்தடிர இவ்ரய்ற பற்பரள்பப்தடுறன்நட. 

னடிவுனப:- சங்ரனத்றல் தரட்டுலடத் லனலண பதர் சூட்டரட பசரல்னப்தட்ட அதரணட 

திற்ரனத்றல் இலநலணப் தரட்டுலடத் லனணரக் பரண்டு பதர் சூட்டப் பதற்ந ரல் னும் 

அதில் உனரண உனப்தடிள் தரடி ஆடி இலநலண அலடற்ரண ரர்க்ம் ன்று 

கூநப்தடுறன்நட. 

தழவுச் வசளற்கள் 

1.அன 2. றனத்ற உனப்தடி 3. ரழ்ப்தரத்ட சரறத்ர்த்ர 4. தம் 

ழருத்தழன உருப்டிகில் அகநபன 

டணம் ஆடுதர் அலணத்லனேம் ன் டண பரறிணரல் ிபக்குறநரர்ள். தன உர்றலபப் 

தரடல்பர தரடி இனக்றன்நணர் தன லனஞர்ள் அற்லந டணம் ஆடுதர்ள் ரட்டித்றன் னெனம் 

றழ்லனர றழ்த்றன் ரண்திக்றன்நணர். அந் லில் தரத்ல மப்னனப்தரட்டுடன் அதி 

அலசறபரல் பபிப்தடுத்ற ஆடும் உனப்தடிள் றனத்ற உனப்தடிரகும். அறறம் ரன் ரறல 

ரதரத்றங்பரக் பரண்டு ரற ன்லண ரறரறம் இலநலண ன் ரணரறம் பரண்டு  

ரல் னும் அறர்ல பபிப்தடுத்டம் உனப்தடிபர தர்ம், தம், ஜரபி அஷ்டதற 

ன்தணரகும். 

ணிதர் டணம் னும்பதரட அபர அந் டணத்றல் அடிப்தலட சறனங்ரம் ன்தரத்ரன் 

இனக்கும். அந் சறனங்ரம் ன்தல அடிப்தலடரக் பரண்ட ரரறலப ட்டுலரப் 

திரித்ட இனக்றநரர்ள். ஸ்ரீணதறர, ரசசஷ்ர, ிபரத்ண்டிர, ிப்னப்ர, ண்டிர, 

னயரந்ரிர, ப்பரறதத்னர, அதிசரரிர, இடபதரன்ந ட்டுல ரறறக்கும் உட்திரிறள் 

தனற்லந ற்தடுத்ற 384 லர ரறலபப் திரித்டள்பணர்1;. இலலபப் பதரனப றறறம் 

பதண்லபப் திரிறதடுத்ற லப்தடுத்ற ங்ல, டந்ல, அரில, பரில, பதல பதடம்ல, 

பதரிபம்பதண் ணப் பதரிடப்தட்டினந்ரறம் அல ல அடிப்தலடரக் பரண்ட திரிர உள்பட. 
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இந் ட்டுல ரறபின் பவ்பறு றலனலபனேம் சறத்ரிப்தட பதரன்றுரன் தங்ள், ஜரபிள் 

ண டணம் ஆடுறன்நணர். 

ணஞ்சர் ட டைனறல் ரறபின் கும், உர்றலப பபிப்தடுத்டம் ிம், அநறற உடல், தனம், 

ிறலப றப்தர், லனபில் றனன் ன்று தனரநர ிரிக்றன்நரர். அள் ல்ன எறேக்ம் 

றகுந்பரறம், உர்ந் குனத்றல் உறத்பரறம் திநல ங்ச் பசய்னேம் அரறம் இபபதரல் 

ரலண இலபஞணரறம், லனபில் சறநந்ட ிபங்குதணரறம் ல்பனரனம் அநறந்ணரறம் 

பதனம்ீணரறம் ிறலப ீநரர்பரறம் அற்லந ன்கு உர்ந்ர்பரறம் இனப்தரர். 

ீபரத்ன்(பய்ீத்ன்ல பரண்டன்);,  ீனனறன்(ன்ணர்ள்), ீபரரத்ன்(தலடத்லனன்), 

ீசரந்ண(அந்ர், ிர் னனறர்ள்)  னும் ரல்ல ரர்பரத் றழ்ரர்ள். ரன் 

ரனணர தின்னம் ரர ிபங்குதன் னத்றசரனறர(க்ஷறன்) ஞ்சரண(சடன்), 

பட்ற்நணர (றனஷ்டன்) ிபங்குதர் ரர்ள். 

இடபதரல் பதண் உர்றள் அறம் பதசப்தடுறநட தரட்டித்றல்ரன் ரம் தக்ற, தரம், ன்ந 

தக்றலக் ரட்டும் உர்றபில் டறள் ன்தல ஆரறம், உர்ரபரறம் உனப்தடுத்ற 

ிஞர்ள் ன்லணப் பதண்ர தரித்ட ஆண்டலண அலடற்ரண உர்றபர சறனங்ரத்ல 

உனரக்ற இனப்தடம் என்று ணனரம். ரறபில் இவ்பற உட்திரிறறம் தகுப்னக்றம் 

இனந்ரறம் தரட்டித்றல் அஷ்டரறபின் ன்ந ட்டுலப் பதண் உர்றள் ரன் 

னன்லரணரக் லரபப்தடுறன்நண. 

இந்லில் ரன் ரற பசற்தரடுலப உர்றள் குரறசங்லப அடிப்தலடரக் 

பரண்டு தரகுதடுத்ப்தடுறன்நண. தரட்டித்றல் ரன் ரறக்கும் உள்ப பரடர்லத  ரல் னும்  

அரர்க்த்ரல் லரபப்தட்டு னறநட. ஆம்தரனத்றல் ன்ணர்லபப் தரட்டுலடத் லனணரக் 

பரண்டும், பதர்சூட்டரட தரடப்தட்டட அரர்க்ப் தரடல்ள் தின்ணர் தக்றபநறக் ரனத்றல் 

தரட்டுலடத் லனர்பர இலநன் ரனரணரறம் தரடல் இற்றும் ிஞன் ன்லண 

ரறரறம் பரண்டு தரத்ல னனப்தடுத்டம் உனப்தடிள் அலப்பதற்நண. இற்கு 

தரட்டித்றல் டண டிலப்னச் பசய்ட டணடிம் பரடுக்ப்தட்டு உினொட்டப்தட்டு ரல் 

னும் அன பபிப்தடுத்ப்தடுறநட. 

தக்ற இனக்றத்றன் ரனத்றல் டணம் ட பத்றலண ரற்நறிடுறநட. சங்ரனத்றல் ணிணி 

உர்றபரண றழ்ச்சற, அறேல, இக்ம், பற்நறக்பிப்ன இலலப பபிப்தடுத்ற பசல்தட்ட 

டணம் தக்ற இனக்ற ரனத்றல் றன் ணட அலணத்ட உர்றலபனேம் இலநபணரடு 

பரடர்தடுத்றக் ரட்டப்தட்டண. அணட அலணத்ட உர்றலபனேம் தக்ற னும் என்நறன் னெனர 

பபிப்தடுத்றணரன். சங்ரனத்றல் றேந் அப்தரடல்பில் ரனுடக்ரல் டுத்டலக்ப்தட்டட. 
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அம்ரனுடன் ரனறன், டன்தம், இப்ன, றழ்ச்சற பதரன்நற்லந இற்லச்சூறடன் இலந் தநல, 

ினங்கு பதரன்நற்பநரடு எப்திட்டணப அன்நற பய்ங்லபச் சுட்டில்லன2.  

பன்ணிந்றர ரட்டித்றல்  சறநந் ஸ்ரணம் அலடந்டள்பட. பத்ய்ர், மரங்தரி, 

ணம்சலணிய்ர், னவ்றர்சதரதற ர், ணம்றனஷ்ய்ர், லத்ீஸ்ன் பரில் சுப்தரய்ர் 

னனற ரக்பரர்ள் இற்நறனேள்ப டைற்றுக்க்ரண தங்றம், தட்டரதிரய்ரறம் ர்னரி 

சுப்தரனம் இற்நற ர்ச்சறரண ஜரபிறம் ஸ்ரறத்றனரள், ஞ்லச பதரன்லணர, சறன்லணர, 

சறரணந்ம் டிற, லசூர் சரசறரர், குன்நக்குடி றனஷ்ய்ர், பசய்னைர் பசங்ல்ர 

சரஸ்றரிரர், பசய்டள்ப அரண ஜறஸ்ங்றம் சப்ங்றம், தர்ங்றம் றல்னரணரக்றம் 

னக்றம் ரட்டி னக்ஷறத்ல அனங்ரிக்றன்நண. பன்ணிந்றரில் ரட்டி மம்திரம் 

றேரல் ந்டள்பட ன்தட றட்டரத் பரிறநட3. பறங்கு பரறில் தங்லப 

இற்நறர்றள் பத்க்ஞர், பதரிபரரி, பதரட்டூர் பங்டர சரஸ்றரிரர் ஆறபரலனேம்  

குநறப்திடனரம். பறங்கு பரறில் அறரண தங்லப இற்நறனம் பத்க்ஞர் ஆரர். 

றழ்பரறில் ணம்றனஷ்ர், ிக்குஞ்சரதரற,, றோனத்டத்ரண்டர், ஊத்டக்ரடு 

பங்டசுப்லதரர், ரம்தக்ிரர், சுப்தரலர், தி குஞ்சதரற, தரதிரச னனறரர் 

இரனறங் சுரறள், ரரினத்ரதிள்லப, பரதரனறனஷ் தரற, பிர, டி 

ஆறர்ள் குநறப்திடத்க்ர்ள்.  

தக்ற தில் றேந் ஆன்ீ ஈபடற்நத்றற்கு அடிரரறம், அடித்பரறம் ிலபந் சறனங்ர 

மம் பசநறந் உனப்தடிள் தங்பரகும். ரனரல் ிலபந் தனப்தட்ட உர்ச்சறக் குனநல்லப 

ம தரலண னெனம் பபிப்தடுத் உறம் றனத்ற உனப்தடி தரகும். இல பய்ீம் சரர்ந் 

ஆன்ீ உனப்தடிரறம் ிபங்குறன்நட. இலநில் றலனப்தரட்டில் இனந்ட திரிந்ட உனறல் 

றலனப்தரட்டுடன் எட்டிப் தினக்லபனேம், ன்ணர்லபனேம் ணந்ர்லபனேம், தரட்டுலடத் 

லனர்பரக் பரண்டு னலணப்தட்ட இலசில் உனப்பதற்ந ஜரபிக்கு டண ஆக்ம் 

பசய்னேம்பதரட அல ஜரபி டண உனப்தடிரறநட. இன்று ட தக்றதில் றேந் தங்பரண 

பதரடப்தலடில், சறனங்ர மத்றலண பபிப்தடுத்டர இனந்ரறம் கூட  தக்றதில் றேந் 

னக்ற றலனிலண, ஆன்ரல ஆன்ீ ஈபடற்நம் பசய்ர தரத்ரல லனணரறம் தரடல் 

னலண ிஞலப அன்நற ரட்டிப்  பதண்லலபர ஜீரத்ரக் பரண்பட பதனம்தரறம் 

தங்ள் சறத்ரித்ட ஆடப்தட்டும் தரடப்தட்டும் னறன்நண. இலி சறன தங்ள் சற, றபி ஆற 

டெடப்தரத்றங்பிடம் ஜீரத்ர ணட உள்பக்றடக்லிலண உர்ச்சற உட்குனநல்லப டுத்றம்தித் 

டெடிடுர னலணப்தட்டுள்பண. 
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சறற்நறன்த பட்லில் றேந் சறனங்ர சத்றலண அடிப்தலடரக்பரண்படறேந் தங்பரண 

ிக்ற ணப்தரங்றணரல் ிலபறன்ந தனப்தட்ட உர்ச்சற உட்குனநல்பரற க்ம், ரக்ம், 

ிப்ன, பகுபி, பலண, பசரம், ஆபசம், அங்னரய்ப்ன, ஆத்றம் பதரன்ந தனப்தட்ட தரப் 

திரிறள் அத்லணனேப அஃரட ிதரம், ிதிதிசரரிதரம், சஞ்சரரிதரம், சரத்ீ தரம், 

அனுதரம் ஆறல டலபசர்க்றன்நண.இப்தரங்பரல் உண்டரட மங்பரகும். 

சறனர் ரத்சல்த்ல ஏர் மரச் கூறுரர்ள் அன்ன, ட்ன, திபல (ரல்), தக்ற, ரத்சல்ம் என  

ன்லனேலடர இனந்ரறம் திரிம் லக்ப்தட்ட பதரனள்ள்  பதத்ரல், தனி அர்த்ங்பில் 

திபரப்தடுறன்நண. அன்பத சறம் - இல ிடரட பசல்றம் ணத்றன் றலன தக்ற அப தக்ற 

லணிிணிடத்றல் திபலரறநட. னத்ற, னத்றரிபிடத்றல் ரத்சல்ரறநட. ண்தர்பிடத்றல் 

ட்ன ஆறநட. ஆப அன்னம் திபலனேம் ரழ்க்லில் னரித்டக்கும் தரர்த்ற ரர்க்த்றல் தக்ற 

மனரிப்னக்கும் ித்ரறன்நண4. 

சறனங்ர மத்றன் திரண தரத்றங்பர  ர ரற தரங்றம் உண்டு இந் தரங்பில் 

னென்றுல உண்டு. தரலணப ரணரறம் ம்ல ரறரறம் றலணத்ட, அணிடம் அன்ன 

பரண்டு ஞரரர்க்த்ரல் அலண அலடட அந் ஜீனுக்கு ஸ்ீர ரற ன்று பதர். ஜீரத்ர 

பனௌலக்ரரிங்லபனேம் பசய்ட பரண்பட தரலண றரணறபரல் ஸ்ரஸ்ரித் 

ண்றனக்கும் ஜீன் தறர ரற ஆறநரள். இறக்கு ர்ம் றேர  டலலபப் னரினேம் தற  

(தரன்); உததறரறன்நரன். 

ினரனுஷ்டரணங்ள், ரக்ஞரற றனடக்ள் னனற ரற ர்ங்லபச் பசய்ட யற 

ஆனஷ்ற இச்லசலப றலநபற்நறக்பரள்றம் ஜீன் இக்ர்ரக்பிபன தரன் க்றரர 

ண்ித் றனப்றலடறநரள். இறக்கு சரரன்ர ரற ன்று பதர் தரன் பதர தறரறநரன். 

ரயரன்பரல் ஆக்ப்தட்ட பரத்டம் அப்பதரனள் ிபக்பல்னரம் தரட்டி அதிப் 

தங்பில் அடங்ற, ன்கு றபினலக் ரனரம். இலநனுடன் இண்டநக்னத்ல் ன்ந தம் 

அத்ல றலனல அலட சறனங்ர மம் ஏர் உத் ரர்க்ரகும். 

தத்றணிர இனக்கும் ரறரன் ரலண என லநப்னம் இல்னரல் தரினர அந்ங் 

அலநில் ரிசறக்னரம். அம்னலநில் சர்பனர ரலண தம்பதரனலபப் தரினர அலட 

ஆலசபரண்டு ரன்ள் ங்லப ரறபரப் தரித்ட மரறத்றங்ள் இற்நற தக்றப் 

தசரறன்நணர். 

ரபல்னரம் ஜீரத்ரக்பர ரறள், தரத்ர எனபண ரன் ன்று சரஸ்றங்ள் 

பசரல்றன்நண. அப்தரத்ரின் தரலடப ரபல்னரம் னற்சறக்றன்பநரம். ஆப பதரின்த 
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டீ்டில் ரட்டனலட பரறறம் தரன் டெத்றனறனக்றநரபணரபன்று தன அஸ்லள் 

அலடறன்நணர். அர்றக்கும் அந் றலன பதரனந்டம். ஆப ரன்  திினத்றினக்கும் 

ரணிடனக்கும் றினத்ற ரட்டும் ரர்க்ர தரத்ரல ரணர ம்ல (ஆண்பதண்) 

இனலனேம் ரறர தரித்ட அலண றதட்டு அலடற்ர ற்தட்ட லனப ரர ரற 

தரத்றங்ள் பரண்ட த சரஸ்றம் மரனு தரங்லப தரனுக்கு அர்ப்தித்ிட்டரல் அடப 

த லல் சரணரகும்5;. 

தரத்ரல ணறல் பரன்நக் ரடம் றலன தர றலனரகும். தம்பதரனபரற திஹ்த்ல 

ரடுதர் பய்ரம்சர தக்றின்தத்றல் றலனத் தக்ற மனம், பனௌற ினத்றில் ண், பதரன். 

சரீரறள், ன் னனற இல்னநத்றலீடுதட்டு லக்கும் திரிம், அனுதரரகும். இப்திரித்றற்கு 

ரர ரன் பதசறப் பதனலரண ண்ங்பரல் ஏங்ற பனம் அன்ன  ிதரம் ணப்தடும். 

ிதரத்றல் னம் அன்லத பதரறத்டக் பரடுக்கும் பபிப்தலடரண சுங்லபபல்னரம் 

ிதிசரரிதரம் ன்தரர்ள். பதரிபரர்ள், வ்ிதரத்ரறம் அலசரல் னங்ரல் றற்கும் 

றலனப ஸ்ரி தரரகும். இப்தர உர்றபரல் உனப்பதற்நலப றனத்ற உனப்தடிபரகும். 

னளழ்ப்ளணத்து சளகழத்ன கர்த்தளக்கின் “தம்” னும் உருப்டினில் அகநபன 

இனங்லின் டதகுறில் உள்ப ரழ்ப்தரத்றறம் இலச, டண உனப்தடிலபப் 

தலடத்றனக்றநரர்ள். அர்றள் அபணரண ரன் ரறலப ரதரத்றங்பரக் பரண்டு 

தரத்லப் னனப்தடுத்டம் உனப்தடிபர தம், தர்ம் ன்தற்லந இற்நறர்றள் இடலனைர் 

இல் இலச ரரிற ப்ம்றோ ினி ர், ரிபரன் ஆய்ில் றலநஞன் ரன் பநரபதட் 

அர்ள் (னடறலன ிரிறலரபர், இலசத்டலந, ரழ்ப்தரப் தல்லனக்ம்) ஆறபரலக் 

குநறப்திடனரம்.  இடலனைர் ப்ம்றோ ீி ர் அர்ள் பசன்லண பசன்று இலச பல 

தரதரசசறன், ம்.டி. இரரன் அர்லபத் ணட இலச குனரர்பரறம் னரபத்ரில் றோற 

னக்ி அனண்படல், சரர  ஆறபரர்லப டணக் குனரர்பர அலப்பதற்று இலசிறம் 

டணத்றறம் ணட றநலிலண பசவ்பண பபிப்தடுத்ற. இர் ரழ்ப்தரத்றற்கு றனம்தி தன 

உனப்தடிள், ரட்டி ரடங்ள் ன்தற்லந இற்நறனேள்பரர். இர் ‚ற்தல்னற றன் பதரற்தங்ள் 

திடித்ப…‛ ன்று ஆம்திக்கும் ஆணந் லதி இரத்ல தல்னிில் பரண்டலந்ட இரங்ள் 

னத்றல அலக்ப்பதற்ந இட இரரனறல லர்த்லண உனப் திசறத்ற பதற்நட.  

ரழ்ப்தரம் ரிபரன் ரன் ரழ்ப்தரத்ட இலசக்லனஞனம்  ரக்பக்ரனரரர். 

இனங்லத் றரின் பசவ்ில், ரட்டரர் இலசக் லனபில் ஆரய்ச்சறனேலடர். சரர, பபசணர, 

ர்ரட இலச ித்ரன் றன. தத்னறங்ம் அர்பிடம் ர்ரட இலசலனேம், ில்னறலசக் லனஞர் 

சறன்ணிிடம் ில்னறலசலக் ற்நர். இலசக்லனரிப் தட்டப்தடிப்லத ரழ்ப்தரப் 
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தல்லனக்த்றறம் இபறலன, ஆய்ில் றலநஞர் ற்ல பநறல 

பசன்லணப்தனலனக்த்றறம் னலணர் தட்டப்தடிப்லத லனக்ரிரி டேண்லலனக்ல்றரிிறம் 

பரடர்ந்ரர். ற்பதரறேட ரழ்ப்தரப் தல்லனக்த்றல் இலசத்டலநில் னடறலன 

ிரிறலரபர பசலரற்நற னறநரர். லபதரட், ஆர்பரணிம் ரசறப்தறறம் எனறப்தறரபரறம், 

இலசலப்தரபரறம் இலசக்கு திரற்றுறநரர்.  

இவ்ினர்பின் தங்ள், தர்ங்பிற்கு ரழ்ப்தரத்ட டணக்லனஞர்பரல் டண 

டிலப்னச் பசய்ப்தட்டுள்பட ன்தட குநறப்திடத்க்ட. இவ்ரய்ற ீிர், ரன் 

பநரபதட் ஆறபரரின் தரடல்ள் ட்டுப ல்லனப்தடுத்ப்தட்டுள்பட. ஆலரல் இர்பின் தம் 

னும் உனப்தடிில் வ்ரறு அன பசநறந்டள்பட ன்தல ஆரய்பரம். 

 

தரட்டித்றல் தங்ள் ரறல ஜீரத்ரறம் ரலண தரத்ரரறம் உனப்தடுத்றக் 

ரண்திக்றன்நண. அந்லில் ஜீரத்ரரணர திநப்ன, இநப்ன உலட  ணிர்க்த்லச் சரர்ந்ள் 

ஆறநரள். ரர்பரணல திநப்ன இநப்ன ன்தற்நறற்கு அப்தரற்தட்ட ஆறனேம் அந்னம் இல்னர 

ஆண்டன் ஆறன்நரன். ரணிடப்திநி டுத்றனந்பதரடம் இலநலணத் ணட ரணர ங்ற 

டீுபதற்நர்றள் றோ ஆண்டரள் ீர ஆறபரர் குநறப்திடத்க்ர், ரன் ரறர் தனலப்தடுர் 

அஷ்டரற ண ரறள் ண்லரற சறனங்ர மங்ள் ண ரறள் னெலரறம் 

அர்பின் திரிறறம் உள்பணர். அனுதிக்க்கூடி ரறபரடு உநறபரண்ட ரர்ள் ரன்கு 

லரறம் திரிக்ப்தட்டுள்பணர். இர்ள் திரிறள் தன உண்டு. தரின் சரஸ்றம் திரம் 

இர்பிற்கு தனிங்பில் உறற்கு டறறம் டெர்றம் இனக்றன்நணர். இர்பிற்கு சறன 

ிபசட குரறசங்லபக் பரண்டு இர்பின் இனட்சங்லப அநறந்டபரள்ரல் ர்ம், தம் 

ஆற ரட்டி உனப்தடிபில் பதரறந்றனக்கும் ஜீரத்ர, தரத்ர த்டத்லனேம் 

ரரறறலட குங்லபனேம் ிபங்றக்பரண்டு தரரதிணங்ள் னெனம் பபிப்தடுத்ட 

இனகுரகும். இந்லில் அன சரர்ந் தம் ப்ம்றோ ீிர் அர்பின் தரடல்பில் 

வ்ரறு பதரறந்றனக்றன்நட ன்தலபரக்குபரம். 

தம் -01 

னக்ர ரற 

இரம் - ரரக்றரிர 

ரபம் - ஆற 
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னக்ர ரறரணள் ன்ணிப்தனத்ல அலடந்டம் சறனங்ர பஷ்லடறக்கு பரஞ்சபனும் 

இங்ரல் பட்ம் அலடறநள் இலண, 

தல்னி 

‚ரறகுரகுடி – பரற ந்ன் 

ரன் பனன் ரம் னரினேம் பதரட 

னும் தத்றல் உள்ப ரிள் னக்ர ரறின் பசற்தரடுலபக் குநறப்தர உள்பட.  

த்ர ரறின் இனட்சங்ள் பதரறந்றனக்கும் அடுத் தரடல் 

தம்:- 2 

இரம் - ல்ர சந்ம் 

ரபம் - ஆற 

தல்னி 

‚அந்ற னனன்ணர் இந் ற்சரம  

ிந்ல னரினரபர – ரர 

அனுதல்னி 

ந்லண ரனம் ந்டடறம் சறனறர்க் 

ந்பண டம்தபண ரல் பசய்பர 

சம் 

அலணத்ட ற இன்னும் அந்ற ில்லனபர! 

இலத்ட உள்பலந்ட இன்தனம் பதற்நறடுபரம். 

தம்;- 03 

சரரன்ர ரற 

இரம் - பதயரர் 

ரபம் - ஆற 
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தல்னி 

ஆபன்ண பசரன்ணரறம் ஆறுனலண ணம் 

ரடுடி – சறப ரனும் ன்ண பசய்பன் 

சம் 

ந்ன் ல ண்ிக் ரத்றனந்பணடி 

ந்ன் ணம் ர்ந்  றனில் பனணடி 

பசரந்க் ன் ரழ்ில் பரதிக்ில்லனடி 

ந்க் னம் ரனும் குபன் னனணிடம்6 

அடுத்ர பரல்னற றனக்பீஸ்ம் ீட ரல் பரள்றம் ரட்சறல தரக் பரர்த்டள்பரர். 

 

இரம் - ரதி 

ரபம் - ஆற 

தல்னி 

இந் பௌண பன் ரபர? பரற 

ந்ன் உபணல ர்ந்ட பசன்நரபப 

சம் 

பள்லப னறன் பல் ீற னம் ந்டபம் 

பரள்லப பரண்டு பசன்ந ள்ன் ரபர பரற 

ள்லபிலசக்கும் ஆற்றுப் தரனரி லிணில்  

றள்லப பரஞ்சும் னம்தறள் பீஸ்பணர பரற? 

னும் தத்றன் பர ல்னற னும் ரறின் உள்பத்லக் பரள்லபபரண்ட ரணர 

பீஸ்ன் ிபங்குறன்நரர். இபபதரல் ரரஸ் இரத்றல் அலந் தம் ‚இன்னும் எனக்ரல் 

இம்தரபர…? பதயரக் இரத்றல் உள்ப தம் ன்ண இனந்ரறம் அலக் குலநபசரல்ன ன்ணம் 
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ரடி சறப ன்நரறு ரனறள் ணத்ிப்னக்லப இப்தத்றல் ிக் ிட்டினக்றநரர் 

ீிர் அர்ள். 

ரணிடத்றல் ரன் பரண்ட ரனறன் பரறின்  ிதரிப்தரய் அலந்டள்பட.  ரனறன் 

ணபட்ல அரட அன னனணரறநட.  

அடுத்ட ஆய்ில் றலநஞர் ரன் பநரபதட் அர்பின் தம் னும் உனப்தடிபில் உள்ப அன. 

தம்: 01 

ன இரத்றறம்,  ஆற ரபத்றறம் அலந் ண்ணிடம் பசல்னடி – சறப னும் தத்ல 

டுத்டக் ரட்டர ரட்டனடினேம். இறல் ரறின்  ரல் ணறலனல ரணிடம் டுத்டக் 

கூறுற்கு பரறல டெட அனுப்னர அலந்டள்பட. 

 ‚ண்பல்னரம் றலநந்ட ங்பர லணலத்ரன் … 

ீண்டி ன் உபம் ணிந்ட இன்தம் னம் அன் 

ஆண்டிட பண்டும் ஆர்குனத் றனம்‛ 

இறல் ரறின் ண்பல்னரம் றலநந் ரன் ன்றும் ீண்டி ன் உள்பம் ணிந்ட இன்தம் னம் 

அன் ன்று ரணரல் இன்தம் னடினேம் ன்றும் ம்திக்ல பரள்றம் ரற சுரீணதறர 

னும் ரறலக் ரட்சறப்தடுத்டறநரர். பறம்… பண்டி ம் அநறந்ட பிின் றலன லபந்ரர் 

ன்று உத்  ரலண உனப்தடுத்றனேள்பரர். ரலணனேம் ரறனேம் ஆனம்தண தரரக் 

பரண்டு தக்ற னந் சறனங்ர இமம் இலபபரடிினப்தலக் ரனரம்.  

 

அடுத்ததளக தம்:- 02  

யீர் ல்ரி இரம் - ஆற ரபத்றல் அலந் தத்றல் தின்னரறு ரிலப 

உற்றுபரக்றணரல், 

இரம் - யீர் ல்ரி 

ரபம் - ஆற 

தல்னி 

ணறணில் றலநந் ரி ண்லண 
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ணிறம் ரபணடி சறப 

அனுதல்னி 

இணி குனறன் ரம் இலசத்டம் ரரபணர 

ணட றனறல் ண்ன் ன் னம் தரரபணர 

சம் 

லண அலத்ப இணினரபணர 

றலணந்டனகும் ந்ன் டர் லபரபணர 

பண்ல உண்ட இழ் ிரித்ட ண்ல உண்ட ரணடி 

அன்லண டிந்ப ிந் அறனம் பரள்ரணடி 

‚….. ணிறம் ரபணடி சறப 

…. ணட றனறல் ண்ன் ன் னம் தரரபணர 

லண அலத்ரன் இணி – னரபணர 

றலணந்டனகும் ந்ன்  டர் லபரபணர‛ 

னும் ரிள் ிபயரத் ண்டிர ரறலப் திறதனறக் லக்றன்நட. ரனறணரல் ற்தடும் 

ியரதத்ல ற்தடுத்டறநட. 

 

‚…. ரணடி, இவ்ரிள் சடன் னும் ரலணச் சறத்ரித்டள்பட. ரற்றும் டடிணம் றலநந் 

ரலண இப்தத்றல் ர்ிக்ப்தட்டுள்பட. 

தம் ப்தடி நந்பபணர‛ இப்தத்றல் னம் ரற ிபயரத் ண்டிர ‚ரல பதனற 

ிண்லண றலணந்டனகும் ரிள் உறுறப்தடுத்டறன்நண. ரன் பல் பரண்ட ரல் ஸ்ரி 

தரர ிபங்குறன்நட. லபரதபசத்ல சஞ்சரரி தரரறம்  றனஷ்ணின் ‚ீற உலத்ன்‛ 

னும் பர்லரண குரறசங்ள் ரல் ற்தடுற்கு ரரய் உள்பண. ண்ன் நந்ரன் 

ன்தரல் ரல் னந் க்ம், ிப்ன ன்தணறம் ரன் ரற ன்தடறம் ஆனம்தண 

ிதரhரறம் இப்தத்றல் னெனம் பபிப்தடுத்ப்தடுத்த்ப்தடுறநட. 
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பற்குநறப்தட்ட இடலனைர் அர் ப்ம்றோ ீிரிணடம் பர்ந்ட னம் சரிபரன் ரன் 

பநரபதட் அர்பிணடம் தங்பில் அம் சரர்ந் உர்றள் இலந ரம் பரடுக்ப்தட்டு இலநலண 

ரபரக் பரண்டு ரறபின் பசற்தரடுபபரடு அன டுத்டக்ரட்டப்தட்டுள்பட. 

னடிவுனப 

ணப சங்ரனத்றல் தரட்டுலடத் லனலண பதர்சூட்டரட பசரல்னப்தட்ட அதரணட 

திற்ரனத்றல் இலநலணப் தரட்டுலடத் லனணரக் பரண்டு பதர்சூட்டப் பதற்ந ரல் னும் 

அதில் உனரண உனப்தடிள் தரடி ஆடி இலநலண அலடற்ரண ரர்க்ம் ன்று 

கூநப்தடுறன்நட. சங் ரனத்றல் கூநப்தட்ட அதின் பரடர்ச்சற றத்றல் ட்டுல்ன 

இனங்லின் ரக்பக்ரர்பின் றனத்ற உனப்தடிபில் பரடர்ந்ட பர்ச்சறலடந்ட 

பரண்டினக்றநட. 
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நளணிக்கயளசகரின் னைப்னகில் அகநபன ளைல்கள் - (தழருக்வகளனயனளர்) 

ல. ளகந்தழி & ைளக்ைர் வக . ருக்நழி 
 இனசத் துன, வ சத்குரு சங்கவத யித்னளனம்   

இனச நற்றும் ஆபளய்ச்சழ னநனம் கல்றரி, 
ி.ஏ., நதுனப. 

ஆய்யின் வளக்கம்  

ரல் தரடல்பில் (அப்தரடல்பில்) வ்ரறு தக்ற றலன ஏங்ற உள்பட ன்றும் , அன் சறநப்னக்ள் 

ல ன்றும் , அப்தரடல்பில் னலணப்தட்ட றனக்பரலின் சறநப்னலபனேம் , அலப்னலபப் 

தற்நறனேம் குநறப்திடுட இவ்ரய்ின் பரக்ம் ஆகும். 

னன்னுனப  

தம்பதனம் ரரீப்  தண்தரடு பரண்ட  ம் தர ரட்டில் , தண்தரட்டுக்கு சறநப்னலடட பன் 

றழ்ரடு அறல் ரழ்ிலன அரழ்ற , னநரழ்ற ணப் தகுத்ட அல அஎறேக்ம் , னநஎறேக்ம் 

ண பநறப்தடுத்றணரர் ம் னன்பணரர்ள் . னநம் ன்தட ல்பனரனக்கும் ிபங்குரறு டுத்டச் பசரல்ன 

இல்ட. அம் ன்தட  எனன் அந்றலனல ய்ற அனுதித்ட அநறட அலண திநனக்கு டுத்டச் 

பசரல்ன இனரட .  தக்ற அனுதித்ட அநறந்ட பரள்ப இன்தனம் , டீும் அத்லப ன்று 

கூறுர்.  இவ்ரறு சறநப்னலட அப் தரடல்பரல் னலணப்தட்ட  றனக்பரலரர் திதந்த்ல தற்நற 

என சறன டபி இங்கு  ிபக் னற்சற பசய்ப்தட்டுள்பட. 

றழ் இனக்றங்ள் 2500 ஆண்டு ரனம் தல ரய்ந்ட ன்று கூநப்தடுறன்நட. (ற.ன 500 - ற.தி 200) 

றழ் இனக்றங்லப ரன லில் தகுத்ரல் சங் ரனம் , ீற இனக்ற ரனம் , ரப்திக் ரனம் , 

தக்ற இனக்ற ரனம், சறற்நறனக்ற ரனம், இக்ரனம் ண தகுக்னரம். தந்றழ் ரட்டில் னென்று றழ் 

சங்ங்ள் இனந்ர கூநப்தடுறன்நட னல், இண்டு சங்ங்ள் லநந்தின்  னென்நரம் றழ் சங்ம் 

டலில் தரட னத்றல் தரண்டி ன்ணணின் ஆில் றறுப்தட்டர அநறப்தடுறநடறன்நட . 

சங்ரன டைனறல் றப் தலரய்ந் டைனரத் பரல்ரப்திம் , ட்டுத்பரல , தத்டப்தரட்டு டைல்ள் 

குநறப்திடப்தடுறன்நட. 

சங் இனக்றப் தரடல்ள் அம் , னநம் ன்னும் னபரல் குக்ப்தட்டுள்பண . ரல் தற்நற 

ற்தலணல அம் ன்றும் ; ீம் , னழ் னனற ரழ்க்லத்  டலநள் னநம் ன்றும் 

அலக்ப்தடுறன்நட. அப்தரடல்பில் ற்தலணத் லனன் லனிின் ரல் தரடப்தடும் , 

னநப்தரடல்பில் ரட்லட ஆறம் லனனுலட ீம் , பரலட , தண்ன , அனட்பசல்ள் தரடப்தடும் . 

48 
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சங் இனக்றப் தரடல்ள் குநறஞ்சற , னல்லன , னம் , பய்ல் , தரலன ன்று ந்றலணப் தரடல்பர  

அலக்ப்தட்டுள்ப இலறடன் லக்றலப, பதனந்றலண ன்ந இண்டும் பசர்ந்ட றேறலண ன்தர். 

களதல் ளைல்கின் யர்ச்சழ  

சங் இனக்றம் தக்ற இனக்றர ரநற பர்ந் பர்ச்சறில் இன்ணரர் ன்று உலக்ப் தடர 

ற்தலண ணிர் இனரின் ரனர இனந் தரட்டுக்ள் ரநற பய்த்றன் ீட பரண்ட ரனர 

தரடும் தரடல்பர பர்ந்ண. சங் இனக்ற ரல் தரடல்பில் இற்ல னலணள் பபனரங்ற 

ரப்தடும் அடபதரனப ஞரணசம்தந்ர் , சுந்ர் , றனங்ல ஆழ்ரரின் தக்ற தரடல்பிறம் சறநந் 

இற்ல னலணள் அலந்டள்பண. சங் இனக்றத்றற்கும் தக்ற இனக்றத்றற்கும் இலடப என 

தரனர இனந்ட சறனப்தறர  ரப்திம் ன்று கூநப்தடுறன்நட . ணி ரறம் பய் ரறம்  

(ஆய்ச்சறர் குல)  இறல் கூநப்தட்டுள்பட.  

க்தழ இனக்கக் களம்  (க்தழ இக்கழன)  

சங் ரனத்லனேம், ீறடைல் ரனத்லனேம் அடுத்ட பபிர ரப்தடுட . தக்ற இக்க் ரனம் றதி 

7, 8, 9 ஆம் டைற்நரண்டுபில் ச , பதௌத் சங்பின் திடிினறனந்ட இந்ட த்ல  

ீட்டுனரக்ம் பசய் தக்ற இனக்றங்லப அலத்ட றழ்ரட்டில் லச சக் குர்றம் 

ஆழ்ரர்றம் ஊர் ஊரச் பசன்று தக்றப் தரடல்லபப் தரடி ம் ம்  சங்லபப் தப்தி  ந்ணர். 

இலநன் "றலசரய் இலசப்தணரய் உள்பன் " ன்நரர் சுந்ர் , "ரறம் இன்ணிலசரல் றழ் 

தப்னம் ஞரணசம்தந்ன் " ன்று பதரற்நப்தட்டரர் சம்தந்ர் அர்ள் ."றபரடு இலசப் தரடல் 

நந்நறபன்"  ன்று றனரறக்சர் பசரல்னற உள்பரர் . தனல லனலப பர்க்கும் இடர 

பரில்ள் றழ்ந்ண. அற்கு தக்ற இக்ம் டல பசய்ட . தக்ற இக்ம் தறற்கு அர்பின் 

இலசப்தரடல்ள் உி னரிந்ண . தக்ற இக்த்றற்க்கு ஆநரம் டைற்நரண்டில் ரழ்ந் ரலக்ரல் 

அம்லரரின் தறங்றம், றனனெனரின் தரடல்றம் உிரய் இனந்ரத் பரிறன்நட. 

க்தழனில் களதல்  

றனஞரணசம்தந்ர், றனரறக்சர் , சுந்ர் , ரிக்ரசர் ஆற சக்குநர்ள்  ரன்கு பதனம் 

"ரல்ர்" ன்ந பதரல் அலக்ப்தட்டணர் . இர்றள் ரிக்ரசர் சங் இனக்ற லத  

எட்டிக் ரல் டலநலபக் அப்தரடல்லப பரண்டு "றனக்பரலரர்" ன்ந  ணி டைலனப் 

தரடினேள்பரர். சங் இனக்றத்றல் உள்ப ரல் னலப அலத்ட றனங்ல ஆழ்ரர் , ம்ரழ்ரர், 

ஆண்டரள் னனறர்ள் அப்தரடல்லப தரடினேள்பணர் . றனக்பரலரரில் உள்ப ரனூறுப் 

தரடல்றம் ரனூறு ரல் டலநபில் அலந்ல. 
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நளணிக்கயளசகரின் தழருயளசகனம், தழருக்வகளனயனளரும்  

ரிக்ரசர் தரடி றனரசனம், றனக்பரலரனம் ட்டரம் றனனலநர பதரற்நப்தடுறன்நட. 

இலநன் ரிக்ரசரிடம் "தரல தரடி ரரல் பரல தரடு " ணக் பட்டு பதற்நட 

றனக்பரலரர் ணப்தடுறன்நட. 

தழருயளசக அனநப்ன 

பர னெலப் பதரன  ரிக்ரசர் தன னங்றக்குச் பசன்று தரடிறல்லன . சறத்னங்லப 

ரிசறத்ட அங்றனந்ப தன னங்லப தரடினேள்பரர் . அப்தடி இடம்பதற்ந 38 பிர் ிலபரட்டு 

லல  றலனபரக் பரண்டு இலநன் னழ் தரடும் றனனலந இட என்பந . சறனரம் னல் 

அச்பசரப்தறம் ஈநரத் றனரசம் 658 தரடல்ள் உலடட. 

தழருக்வகளனயனளர்  

றனக்பரலரர் பற, ற்ன ன்ந இன பதனம் திரிறறடன் , இற்லப் னர்ச்சற னல் தத்லிற் 

திரிற னடி 25 உட்திரிறறடன் 400 தரடல்றடன்  இற்நறறல் உள்பட . ரிக்ரசர் 

றனச்சறற்நம்தன  னலடரலணப் தரட்டுலடத் லனணரக் பரண்டு இற்நறனேள்பரர் . சறபதனரலணப் 

பதரற்றும் ிர அலந் அத்றலண பரலரகும் . தரட்டுலடத் லனணர சறபதனரன் 

இனப்தரல் "றன" ன்ந அலடபரறனேம் உர்றலணப் தனர்  தரல் ிகுறரல் "ஆர்" ன்தலனேம் பதற்று 

றனக்பரலரர் ணப்தடுறநட. 

ிபந்த யிக்கம்  

பரல இனக்றத்றல் னனறல் பரன்நறட ரிக்ரசர் றேற "றனக்பரலரர்" ன்று 

கூறுர் "பரல றனரசம் " ன்றும் கூறுர் . பரல ன்தட அப்பதரனள் ந்றலண எக்  

னரறுலபத் பரிிப்தட   னும் லணினேர ரழ்ந்ர்ள் திரித்ட தின் அன்திணரல் 

கூடிரறேம் இல்லத கூறுட ஆகும் . இவ்லந்றலண எறேக்ம்  பற , ற்ன னும் இண்டு 

திரிறலபக் பரண்டட . இலண ரிலசப்தடுத்ற உலக்கும் டைபன பரலரகும் . இக்பரலில் 

குநறப்திடப்தடும் றபித் லனன் , லனி , தரங்ன் , தரங்ற ரனம் றல்லன பதனரணிடம் தக்ற 

உலடர்ள்  ஆலரல் ரனம் சறன் னழ் பதசுறன்நரறு  அலறன்நட.  

ிப்னம் யளழ்க்னகனேம்  

டல ரத்றல் இனந்ட 12 ற ீ பரலனில் உள்ப றனரறொரில் ஆரத்ற அந்ர் குனத்றல் 

சம்னதரர சறர் சறஞரணறரனக்கும் திநந்ர்  "றனரறொர்". இர் ணட 16ட றல் 

அலணத்டக் லனலபனேம் ற்று அநறில் சறநந்ரணரர் . அக்ரனத்றல் அசரண்ட அரித் தரண்டி 
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ன்ணன் இரின் அநறறத்றநலண பள்ினேற்று ணட ந்றரிரக்றக் பரண்டரர். ந்றரி திில் 

றழ்ச்சறரலடரர் என சறநந் குனரல படுறல் பட்ல பரண்டரர் . எனரள் அசரின் 

ட்டலபல ற்று குறல ரங் பதரற்ரசுறடன் பசன்நரர் .  அவ்பலபில் சறரம் பட்டு 

பசன்நர், தனரள் படி குனரல (ஞரணரசறர்) ண்டு  அரிடம் உதபசம் பதற்நரர் . குனரர் 

அர் தரடி பரத்றங்பரல் ணடனற "ரிக்ரசர்" ணப் பதர் சூட்டிணரர். 

ளனகன் ளனகழ ளயம்  

றழ் பரறல ி பறு ந் பரறின் இனக் டைல் றறம் அன்ன அல்னட ரல் 

இனக்த்லப் தற்நற இனக்றத்லப் தற்நறனேம் ணித் பரன தகுறல ர இனரட ண 

கூறுறன்நரர்ள். பறம் றறல் உள்பட பதரல் லனன் லனி இலடில் றறேம் ரலனப்தற்நற 

அப டைல்ள் இல்லன ணப்தடுறநட. 

 ரன் ரற தரத்ல இனக்ற பதரனபரக் பரண்டு டைல்ள் இற்றுட ன்ந ன றழ் 

ரட்டுக்கு உரிட. இலநலண ப்தடி தற்ந னடினேம் அன்தரல் , சரர, பர, ணறந், 

ல்லனற்ந, ன்ணனற்ந அன்தரல் ரன் னடினேம் ன்றநரர்ள். அன்ன ன்றுப ப்பதரனபின் ீடம் 

உரில பரண்டரடுறல்லன ன்றநரர் ப்தில் றப்ரன்  ப்பதரறேடம் ஈப அன் ன்ல அன்ன 

லனில் அப்தடும் இலநன் தப்தந டீ்டினந் டனம் றன் அடிரர் ன்ந தறத்றறம் பறம் 

னணிிற் பதரய்ப் திந ரலில் ரற்நம் ன்ந தறத்றறம் ஆன்ீ உனறல் எப என னனன் 

ரன் இனக்றநரன் ரனற ரனலண டத்றப் திடித்ட தற்நற தின் ரனணிடம்  ன்நரடும் றலனில் 

றற்றன்நரள். அன்ன தினேம் பதரட அர பசத்ட ிடும் அர பசத்டம் ரல் ர 

பநறற்நரறிடும் இலப பரல ரச்சறரர் "ற்லநக்குப பழ் திநிக்கும்" (றனப்தரல)  ன்ந 

தரசுத்றல் குநறப்திடுறன்நரர் இலப றனரசத்றறம் றனபம்தரலனேம் றனக்பரலரரில் 

ரிக்ரசர் தன தரடல்பில் னறனேறுத்ற உள்பரர் . 12 ட  ரண்டர என சறறு சறறுறர 

டிக்றநரர் ரிக்ரசர் "ரணம் அறந்பரம் ற நந்பரம் ங்ல ல்லீர்"  ணப்தரடுறன்நரர். 

உனறல்  ற்நர் அலணனம் பதண்ள் ன்றும் அந் எப  ஆண்லண ரடித் படி தற்ந அலண 

ம் ணத்டள் றேந்னபச் பசய் அலண சறலந லத் பதரல் பரண்டுள்பர்ள் பதண்ள்   ண 

னனப்தடுறநட ண பற்கூநற தறத்றல் குநறப்திடுறன்நரர் ரிக்ரசர். ரணிடர்றக்கு இலநன் 

றதடும் பநற அன்ன பநறப ன்லண இலநனுக்கு அர்ப்தித்ட பரண்டு ரிக்ரசர் ன் 

சரர்திறம் அலணரின் சரர்திறம் இலநலண ரறரறன்நரர்  அரின் தரடனறன் றர ஆடிப்தரடிச் 

பசன்று இலநணின் உள்பத்றல் னகுந்டிடுறன்நரர் . இலநபணரடு என்நற ிடுறன்நரர் உடல் ரித் 

ரணிடல னனறல் ம்னலட உடலன ரனறக் பசய்ட தின்ணர் பல்ன பல்ன ஆன்ீ ரறக்கு 

அலத்டச் பசல்ப ன்று னடறன்பநன் ண கூறுறன்நட  சணரண ர்ம். லனி ரன் ஏர் ஆண் 
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லண இனக்ர லத்ட அலண சறப்தடுத்டறன்நரர் , இடப உன க்கும், னில் க்கும் 

ஆகும். இலப ரிக்ரசனம் லடதிடிக்றநரர்.  

தழருக்வகளனயனின் சழப்னம் அனநப்னம்  

பரல கூநற இனக் ிற தரட்டுலடத்லனன் பதல கூநனரம்.  றபித் லனன் , லனி, 

தரஸ்ன், தரங்ற பதர்லப கூநக் கூடரட ன்தட ிற .  பரல ிறறக்கு உட்தட்டு 

றனக்பரலரல அலத்டள்பரர்  ரிக்ரசர். இறல் ரப்தடும் அறரங்ள் தற்நற 

றனக்பரல பநற ிபக் அறர னரற்நறல்  கூநப்தட்டுள்பட இற்லப் னர்ச்சறில் பரடங்ற 

தத்லிற் திரில்  லினரண 25 அறரங்ள் உள்பண ண குநறப்திடப்தட்டுள்பட. இறல் இற்லப் 

னர்ச்சற அறரத்ல ட்டும் டுத்டக் ரட்டர தரர்க்னரம். இற்லப் னர்ச்சற ன்தட 18 லரண 

உர்ச்சறபர குநறப்திடப்தட்டுள்பட இட ரட்சற ண பரடங்ற தரங்றலநறல்  ண னடிறன்நட . 

ரட்சற ன்ந டலந ன்தட லனலபத் லனன் ண்டற்று இபரன  ிப் பதண்பணன்நல்  

பசய்னேள் "றனபர் ரல சலர்பர் ரி பசீர் றல்லனக்"  இப்தரடனறல் லனன் லனிலக் 

ரடறன்நரன். அப்பதண் சறதிரன் உலநனேம் றல்லனில் ிக்த் க் றலனில் னர்ந்டள்ப 

ரல, ீனம், குறழ், பரங்கு,  ரந்ள் ஆற னர்பரல் பரடுத் ரலன பதரன்ந பரற்நத்றல் 

அன்ணம் பதரன்ந லடல உலடபரய் ரணின் பற்நறக்பரடி பதரன ரட்சற னறன்நரள். 

இப்தரடனறல் றன ன்தற்கு ண்டரல் ினம்தப்தடும் அலப றன ண குநறப்திடுறன்நரர் உல 

ஆசறரிர். இப்தரடனறல் கூநப்தட்டுள்ப னர்ள் னலநப ந்ட ல  றனங்றக்கு உரிண. இன் 

உட்பதரனபர கூநப்தடுட. ல்னர றனங்றக்குச் பசன்று டய்க்கும்  இன்தத்ல றல்லன பப கும் 

ன்தரகும். அ இன்தத்ல உலக்கும் ற்பநரன தரடனரணட  னினேலத்னறல் அம்ல அப்தர் ன்ந 

டலநில் அரட லனன் லனிின் னிின்தத்ல பதற்நதின்  அன் இல்லதக் கூறுல் 

ணப்தடும் டலந இட  பசரற்தரல் அனறள் ரன் சுல ன்ணத் டிந்றங்பப  அரட 

பதனம்தற்நப்னனறனைர்ப் னணிணின் பதரற லனிடத்டக் பற றேக்ர    அனட இள் ன்றும் 

ரன் சுலபன்றும் கூறுரறு    ஊழ்  ங்லப கூட்டிற்று.  ரன் ன்றும் இள் ன்றும் கூந 

எண்ரரறு ரங்ள் கூடி கூட்டத்றன் அல ,  ரர் அநறந்ட கூந இறம் ன்தட இப்தரடனறன் 

பதரனபரகும். 

றனக்பரலரர் இன் எவ்பரன தரடனறறம் உனறற் பதரனபபரடு பய்பதரனள் இல்னலபனேம் 

ரிக்ரசர் கூநறனேள்பரர்.   இலநலண உர்ந்ர் ஞரணிர்ள் அர்ள் எனனலந உர்ந் 

தடிப ரன் இலநன் ப்பதரறேடம் இனப்தரன் ன்று கூந இனரட அன் தன பரங்பிறம் தன 

தடிரினப்தரன் ன்தட உண்ல ணப்தடுறன்நட. அலண உர்ந்டபரறும் னறரய் தற்தன 

உண்லலப உர்ட பதரன இத்லனில னனம் பரறும் னறரய் தற்தன   அனுதங்லப 
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உனரம் ன்று அரட சறற்நறன்தத்டக்கும் பதரின்தத்டக்கும் உள்ப எற்றுலல உர்த்டரய் 

உள்பட. இப்தரடல்  

உணர்ந்தளர்க்கு உணர்யரிவனளன் தழல்னச் சழற்ம்த்வதளருத்தன் குணந்தளன் வயிப்ட்ை 

வகளவ்னயச் வசவ்யளய் இக்வகளடினினைத்வதளள் னணர்ந்தளல் னணருந்வதளறும் வரும்வளகம் ின்னும் 

னதழதளய் நணந்தளழ் னரிகுமளள் அல்குல்வளல் யர்கழவத.     

 (ற.8 பரல.தர.9) 

 இவ்ரறு அப்தரடல்பில் னக்கு உட்தட்டு ந்றலண தரடல்லப தரடினேள்பரர் ரிக்ரசர் . 

சறற்நறனக்றங்பில் என்று பரல ஆகும் . றனக்பரலரர் தன்ணின றனனலநபில் ட்டரட 

றனனலநரகும்  தக்ற சுலக்கு றனரசனம் அப்தக்றல  இனக்றச் சுலபரடு கூட்டிப் தரடிட 

றனக்பரலரனம் ஆகும் றழ் பரறில் ங்கும் பரண்டற்நற ஆறு ல திதந்ங்பில் 

பரல ன்தடம் என்நரகும் றனக்பரலரர் பரல இனக்றங்ட்ல்னரம் னென இனக்றர 

ிபங்குறன்நட  ன்தட ஆன்பநரர் ரக்கு.றனக்பரலரர் றல்லன சறற்நம்தனலணப் தரட்டுலடத் 

லனணரக் பரண்டு  அணின் பதரனள் பசர் னழ் ிரித்டலக்கும் றலனில்  ிபக்கும் 

அப்பதரனள் டைனரகும். ஆினும் பய்ற்றுற் னத்டக்லப லச பநற சரர்ந் உண்லலப ற்தர் 

உள்பத்றல் றலனப்தடி உலக்கும் டைனரகும். 

 

 

னடிவுனப  

தக்ற இனக்றத்றல் றேப்தட்ட றனக்பரல வ்ரறு சங் இனக்றத்றல் உள்ப ரல் னலப 

லத்ட ரிக்ரசர் ரல் தரடல்லப னலணந்டள்பரர் ன்றும் , அப்தரடல்பின் சறநப்ன தற்நறனேம் , 

அல னெனர றழ் பரறில் சறநப்ன ரய்ந் ர ரற ன்ல குநறத்டம் , றனக்பரலின் 

அலப்ன, சறநப்ன தற்நற இங்கு ிபக்ப்தட்டுள்பட .  என லனச்சரனறல் அற இடத்றல் சந்றத்ட , 

ரல் ப்தட்டு , றனம் னரிந்ட இல்னந ரழ்ில் ஈடுதட்டு தின் சறன ரங்பரல் திரிந்ட , 

திரிறத் டரல் டன்தப்தட்ட லணிின் இலந்ட ர ஆல் பரண்டு , தின் னுடன் 

இலந்ட ர ங்ற றற்கும் பதண்ின் திரிற டங்லப அன் பரடுலலப ிபக்றக் கூறும் 

தரடல்பப றனக்பரலரர் . தரத்ரறடன் இல ஜீரத்ர பற்பரள்றம் தன ிரண 

னற்சறள் தற்நற ிபக்றனேள்பட றனக்பரல. 

துனண ழன் நூல்கள் 
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ண் நூல் ஆசழரினர் 

1 னற றழ் இனக்ற னரறு லனலப் தறப்தரசறரிர்ள் சறற்தி 
தரனசுப்திிம் 

2 தண்லடத் றழ் இனக்றம் ீன தத்ரதன் 

 

3 றழ் இனக்ற னரறு ன.ரசன் 

4 இந்ற இனக்றச் சறற்திள் (ரிக்ரசர்) பர. ன்ீரன் 

5 ரிக்ரசர் றனக்பரலரர் ஞரபசம்தந்ம் தறப்தம் 

6 றனரசம் ர.சுப்திி திள்லப 

7 றர் டண னரறு னலணர் பச. இகுரன் 

8 இத்ற தரம்தரித்றல் சுல னலணர் னட்சுற ரசுரற 
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ளட்டின அபங்குகில் அகநபன ளைல்கில் - தங்கள் 

ந. வலநதள 

வ சங்கவத சத்குரு யித்தழனளனம் 

இனசக்கல்றரி நற்றும் ஆபளய்ச்சழ னநனம்  

நதுனப 

ஆய்வுச்சுருக்கம் :  

ரட்டி அங்றல் அன தரடல்பில் தம் ன்ந பரக்றல் உள்றர்ல பபிப்தடுத்ற 

ஆடும் ஏர் உனப்தடிப தரகும். சங்லபனேம் அந் தரடற் சுலக்பற்த ிஸ்த்ரதடுத்ற  தரடும் 

லில் தங்ள் அலந்டள்பண . சஞ்சரரி தரங்லப அகுடன் ஆடும் லில் தங்ள் 

இடபிக்றன்நண. இலச ரட்டி உனப்தடிள் அன தரடல்பில் உள்ப அப்பதரனலப அதிித்ட 

ஆடும் லில் இந்ப் தங்ள் இற்நப்தட்டுள்பண . தங்ள் பிலரண ரர்த்லபபரடு 

தரங்லப பபிப்தடுத்டம் லில் அலந்டள்பரல் ரட்டி தங்ள் ன்றும் 

அலக்ப்தடுறன்நண. உர்ந் த்டத்ல உனறபனரடு இலந்ட தங்ள் ரட்டி அங்றல் 

றபிர்றன்நண. அ உர்றலப பபிப்தடுத்ற தரடி ஆடுற்கு றகுந் இடம் அபிப்தல  தங்ள் 

ஆகும். 

 

தழவுச்வசளற்கள் :  

ரரினத்ரப்திள்லப, னத்டத்ரண்டர் , அனரச்சன ிரர் , பரதரனறனஷ்தரற, 

ிகுஞ்சதரற, பதரிசரறடென் , சுப்ிதரறரர் , சுபி, பசக்க்ஞர், றரிரஜி, 

பசரி, சுரறத்றனரள்,  சஜற, டதக்ற. 

னன்னுனப 

னரச்சர பரக்றல்ரன் லனறம் , அற்லந ரம் தின்தற்நற லரறம் னலநறம் 

அலப்பதற்றுள்பண. உள்பத்ட உர்றலப அறபனரடும் ரழ்ிபனரடு டுத்டலப்தட 

லனபின் ணிச்சறநப்ன . லன ணி ரழ்ல பப்தடுத்ற பசம்லப்தடுத்டம் பய்ீ லனரகும் . 

ஆலனள் அறுதத்ட ரன்றல் இலச , ரட்டிம் , னிிலச  ஆறல பசிரல் பட்டு , 

ண்ரல் தரர்த்ட ணம் றறேந்ட இலந உர்பரடு தசறலனல அலடச் பசய்னேம் ஆற்நல் 

பதற்நட. ணபரன் இக்லனல ‚பய்கீ்லன‛ ன்று பதரற்றுறன்நணர் . ஆடற்லனில் ட 

பசிக்கு இணிலல அபித்ட தரடப்தடும் தரடல்பில் அகுர்ச்சறல பபிப்தடுத்டம்  லில் 

தல்பறு உனப்தடி லள் உள்பண . இல பதனம்தரறம் இலந தக்றல பபிப்தடுத்டம் றலனில் 

49 
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அலப்பதற்றுள்பண. இலசரல் இலநலண னழ்ந்ட பதரற்நற தரடி ஆடும் லில் இப்தரக்ள் 

உள்பண. 

 

சநனனம், கனனேம் : 

    இலநறர்பரடு இலந்ப லனரகும் . ச த்ட னத்டக்லப டேண்லனள் னெனர 

அர டுத்றம்னறநட . ணி ரழ்க்லின் ல்னர பசல்பிறம் எறேக்த்லனேம் ண 

அலறலனேம் உர் றலன அலட பய் தக்றபரடு இக்லனள் என்பநரடு என்று இலந்ட 

பர்ந்ண. ணி உர்றலப பபிப்தடுத்டம் னிரறம் லனள் இனந்ண. 

 

தம் : 

ரட்டி உனப்தடிள் அனப் தரடல்ள் ன்ந பரக்றல் தர்ம் , தம் , ினத்ம் , 

லர்த்லண, ஸ்பனரம் பதரன்ந டண லில் ‚தம்‛ ஏர் இன்நறலர இடத்ல பதற்றுள்பட . 

17ட டைற்நரண்டின் னற்தகுறில் ரல் அல்னட சறங்ர சத்டடன் கூடி ஏர் இலச உனப்தடிரப 

இப்தரல இனந்டள்பட . 17ட டைற்நரண்டில் இனந்ட இவ்ல உனப்தடிலப தம் ன்று 

அலக்ப்தட்டு ந்டள்பட. அக்ரன ட்டத்றல் ரட்டி இலசரறம்,  ட தக்றல பபிப்தடுத்டம் 

ஏர் உனப்தடிர தம் லறுக்ப்தட்டுள்பட. 

தங்ள் அப்பதரனள் கூறும் தரக்பர இற்நப்தட்டலரகும் . டதக்ற , சறனங்ரசம் , 

ரர ரற தரம் , லனன் லனி ரல் ஆறற்லந ிரிர ிபக்கும் லில் 

அலக்ப்தட்டுள்பட. னன்னனறல் இட ரட்டி உனப்தடிரப இனந்ட. தின்ணரபில் இன் ஆழ்ந் 

அப்பதரனள் அன் இணில பசரற்பசநறற ஆறற்நரல் ஈர்க்ப்தட்டு இலச ச்பசரிபிறம் 

பசர்க்ப்தட்டுள்பல அநறனடிறன்நட. 

தம் ன்ந ரர்த்லக்கு ‚தரட்டு‛ ‚சரறத்றம்‛ ன்று பதரனள் கூநப்தட்டுள்பட . இலநலண 

ரணரறம், ன்லண ரறரறம் தரித்ட ஜீரத்ர - தரத்ர ன்ந றலனில் பரண்ட தரடல் 

ரிள் தத்றன் சறநப்தரகும் . ரர - ரற தரம் ன்ந னத்டக் பரட்தரபட தம் ன்னும் இலச 

ரட்டி உனப்தடிின் அடித்பர அலந்டள்பட . தங்பில் னலண அகு , டல பரலண 

அலப்ன, உல உன அி , அடுக்குச்பசரல் , இலன , தபரற , னடுகு , ம் , சுரட்சம் , இர 

னத்றல, தரடல் றேறரின் னத்றல பதரன்ந தன சறநப்னலப உள்படக்றட தரகும் . ஆன்ீ 

றலனில் ஆணந்ம் றகுந்ட . இலநலண லனணரறம் , ஆன்ரல லனி ன்ந றலனில் 

தங்ள் அலக்ப்தட்டுள்பண. 

இலநலண னழ்ந்ட தரடப்தட்டு ந் தங்ள் தின்ணரபில் ன்ணர்ள் , ன்ணர்லப ஆரித்ட 

ந்ர்ள், ஜீன்ரர்ள் பதரன்நர்லப னழ்ந்ட தரடும் லிறம் தங்ள் இற்நப்தட்டுள்பண.  
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ரய்க்கும் குந்லக்கும் உள்ப அன்ன , ந்லக்கும் னுக்கும் இலடப உள்ப தரசம் , 

ண்தர்றக்கு இலடப ஆண ட்தின் திலப்ன ண அப்பதரனள் னத்டக்லப பரண்டுள்பட . 

அறறம் ரனுக்கும் - ரறக்கும் உள்ப அன்தின் திலப்தரணட றறம் பனக்ரணட ஆகும். 

இற்நறல் இன்தச்சுல தற்நற ட்டுறன்நற அவ்றநில் ற்தடும் பசரம் , திரிற , தம் , டக்ம் , 

அற்னம், றழ்ச்சற , அனனப்ன , சரந்ம் ண ல்னர உர்றலபனேம் பறம் திரிிணரல் டன்தம் , 

ிரதம், ஆற்நரல , இங்ல் , ரனன் தரரனம் , க்ம் , ரற்நம் ற்றும் ரம் , ஆணந்ம் , 

ணறலநற பதரன்ந உள் உர்றலப அப்பதரனலப பபிப்தடுத்டம் லில் தங்ள் ஆடுட 

ணிச்சறநப்தரகும். 

தங்பில் பசத்க்ஞர் தங்ள் றறம் திசறத்றபதற்நல . ‚தம் ன்னும் இலச லின் 

சறற்தி‛ ன்று இல குநறப்திட்டணர்.  

 

தநழழ் தங்கள் :- 

றறல் இனக்ற பன்ல பதரனந்ற இர தரனம் இச  தரனம் இலந்ட தன 

தங்லப இற்நறனேள்பணர் . ணம் றனஷ்ய்ர் , சுப்தர அய்ர் , ி குஞ்ச தரற , னெக்கு னனர் , 

ட்டனம் ரரசரற அய்ர் , பரம் திள்லப , ரனறங் சுரறள் , டி , 

னத்டத்ரண்டர், அனரச்சன ிரர், பரதரனறனஷ் தரற, தரதிரச னனறரர், ரரினத்ரப்   

திள்லப ஆறபரர் தன றழ் தங்லப இற்நறனேள்பணர் . னத்டத்ரண்டனம், ரரினத்ரப் 

திள்லபனேம் சல் தங்றம் றந்ர ஸ்டற தங்றம் அபண அபில் இற்நறனேள்பணர். 

த னத்தழனபகள் : 

தங்லபனேம் தம் றேறலனேம் னத்றல பரண்டும் ஊர் பதல சுட்டிக்ரட்டினேம் 

ிரிப்தட க்ரகும் . னத்றல பதல தரடல் ரிபபரடு இலத்ட இணம் ரட்டும் லில் 

இல அலந்றனக்கும் . பதர் னத்றல , ஸ்ன னத்றல , இரனத்றல ண திரிறறம் இறல் 

உண்டு. தல்பறு னத்றலபில் தரடிர் ணட பதல சத்றல் னம்தடி அலத்ட தத்ல 

னடிப்தர். னத்றலலப ரக்பக்ர னத்றல ,  ரஜனத்றல , திதந் னத்றல , ர னத்றல , 

பசத் னத்றல, பர னத்றல ண னத்றலின் லலப தங்ள் னெனர அநற னடிறநட.  

டிணரண ஸ் அலப்னபபர , தினரக்பபர இல்னரல் றரணரண சு அலப்னடன் 

தங்ள் இற்நப்தட்டுள்பண . ிபம்த ரனம் ற்றும் த்ற ரனங்பில் தங்ள் ஆடப்தட்டு 

னறன்நண.  

 

தள அனநப்ன : 

ரட்டித்றல் ரபம் னக்ற தங்கு றக்றன்நட . தரடறக்குரி ரன அபல றர்ிப்தட 

ரபரகும். தரடற் பதரனறக்பற்த றரணரய் ஆடுப தத்றன் சறநப்ன ன்றந லில் ரட்டி 
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அங்றல் தத்றன் ரப அலப்தரணட பசௌ ரனத்றபனப அலந்றனக்கும் . தங்பின் பிலரண 

பதரக்கு அலணலனேம் ஈர்ப்தர அலந்ட இலசனேம் பதரனறம் என்பநரடு என்று இலந்ட 

ஆடறக்கு ற்நலில் ிஸ்ரரண தரங்லப பபிப்தடுத்ற ஆடுட தத்றன் சறநப்தம்சரகும் . 

தரடனறன் பதரனறக்பற்த அற னக்றத்டம் அபிக்ப்தடுறநட . லர்த்லணபில் சங்றள் அலத்ட 

தரடப்தடும் னலந தங்பில் ரப்தடுறல்லன. 

 

ளட்டின அபங்கழல் தநழழ் தங்கள் : 

அனரரிப்ன, ஜீஸ்ம் , சப்ம் , ர்ம் னனரண ினினப்தரண ரட்டிம் ஆடி திநகு றரணரண 

லடில் தரத்றற்கு அற னக்றத்டம் அபிக்கும் லில் ஆடும் உனப்தடி தரகும் . தங்பில் 

னம் னப்பதரனறக்பற்த ரல் தங்ள் , தக்ற தங்ள் , ீறப் தங்ள் , லச்சுல தங்ள் , 

லரக்ற தங்ள் , தர தங்ள் ண தன த லலப அநற னடிறன்நட . சலர்ரற 

னத்டத்ரண்டர் ரட்டி தங்ள் றறம் திசறத்ற பதற்நல ஆகும் . ‚பனில் ரரபணர‛, ‚லல் 

ற றஞ்சுப‛, ஊத்டக்ரடு பங்ட சுப்தர் இற்நற ‚குறற ணபல்னரம்‛, ‚அலனதரனேப‛, ‚ரப 

பசரர‛, அனரச்சன ிரரின் ‚ரபர இர் ரபர ‛ இரனறங் சுரறபின் ‚பண்டணிட்படன்‛, 

ல சறம்த தரறின் ‚ண்ிப பசரல்னடி ‛, சுப்திி தரறரரின் ‚ஆலச னம் நந்ட 

பதரச்பச‛, ‚ண்ன் ண றலனல ‛, ‚பசரல்ன ல்னரபர ‛, ிி பசற ிரம் திள்லப 

அர்பின் ‚இன்ணனம் க் ரபபண ‛, ‚னரபரடி‛, ‚ல்ன சகுணம் பரக்ற ‛, பதரிசரற டெணின் 

‚இன்தக்ணர என்று ‛, ‚ன்பணன்ண ிலபரடல் ‛, சுத்ரணந் தரறரரின் ‚குிபன உணக்ணந் பரடி ‛, 

‚னரபணர ணக்குிபன ‛, ‚ப்பதரட னரபர ‛, அம்னஜம் றனஷ்ரின் ‚ண்ணிடம் 

டுத்டச்பசரல்னடி‛, ‚ீ பதரய் அலத்ட ரடி ‛ பதரன்ந தன தங்ள் ரட்டி அங்றல் பதரிடம் 

லரபப்தட்டு னறன்ந தங்பரகும். 

 

 

னடிவுனப : 

இனக்றங்பில் ரப்தட்ட அப்பதரனலப னப்பதரனபரக் பரண்டு தம் ன்னும் உனப்தடி 

இற்நப்தட்டண. தக்றரல் இலநலண பதரற்நறப்தரடும் ித்றல் இப்தங்ள் இனந்ண . தல்னி , 

அனுதல்னி, சம் ன்ந னென்று றலனபில் தங்ள் அலந்றனந்ண . பன்லரண அ 

உர்றலப அங்  அலசறபரறம் ன தரத்ரறம் பபிப்தடுத்ற ஆடும் லில் தங்ள் 

பசௌரனத்றல் தரடப்தட்டுந்ண .  தம் ன்னும் உனப்தடி ரட்டி அங்றல் என இன்நறலர 

ணிச்சறநப்ன இடத்லப் பதற்றுள்பட  

 

துனணநூற்ட்டினல்  
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1. னலணர் ஞரணகுபனந்றன்    –தரட்டித்றல் றழ் இலச  

  தரடல்ள் 

 

2. னலணர் ம். யரியன்  

                           பௌரி குப்தசரற   - றழ் தங்ள்  

 

3. னலணர் ப..தக்றரிசரற தரற - இந்ற இலசக்னறொனம்  

4. றனற றனஷ் தரணி றோன் - த பஞ்சறம்  

5. னலணர் ர.  னரரி              - ஞ்லச பர்த் தக்லன  

6. னலணர் ப. ரன்                - றழ் ட்டுல பஞ்சறம்  

7. றனற ந்றணி ி                - றழ் தங்ள் 
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நன்ளர்குடி இபளஜ வகளள சுயளநழ வகளயில் யிஜனகப கள அகநபன தூண் 

சழற்ங்கள் நற்றும் அகநபன இக்கழனங்கள் 

வஜ.ிபன &   னனயர் வய. தள 
சழற்த்துன, தநழழ் ல்கனக் கமகம் 

 தஞ்சளவூர் 
ஆய்வுச் சுருக்கம்  

 றனரனொர்  ரட்டத்றல் உள்ப ன்ணரர்குடி இரஜ பரதரனசுரற  பரினறன் அலப்ன அங்கு 

உள்ப டெண்பில் ரப்தடும் அன சறற்த பலனதரடுள், லனலப்ன ற்றும் அல பபிக்ரட்டும் 

அக்ரன க்பின் சனெ றலன, ிஜ ரக்ர்  ரன அன இனக்ற பசய்றள் பதரன்நல 

ஆய்றச்சுனக்ர பபிறப்தடுத்டறபநன்.  

னன்னுனப 

 ிஜ ரனத்றல் ன்ணர்றம், சரன்பநரர்றம் பரினறன் பரனம் டங்ற, ிரணம், னலந, 

உள்ண்டதம், டெண்ள் ண ங்ள் சறந்லணக்கு ற்த சறற்திலப டிலக்ச் பசய்ணர். பன்ணிந்றரில் 

குநறப்தர றத்லப் பதரனத்ல ிஜ அசறன் னற பரில் ட்டுற்கு அற னக்றத்டம் 

பரடுக்ரட ற்ணப ட்டிினந் பரில்பின் உள்ட்டலப்னக்கு னக்றத்டம் அறம் 

பரடுத்ணர்பறம் அற்நறல் டெண்றம், டெண்பில் ரப்தடும் சறற்தங்றம், லன பலனதரடுறம் 

அற அனக்கும் னக்றத்டம் பதற்று ணித்டம்பதற்நட. அவ்ரறு  னலன அலப்னபில் சறநப்ன 

பதற்ந னங்பில் ன்ணரர்குடி இரஜபரதரன சுரற பரிறம் என்று. 

யிஜனகப வபபசு   

தறணரன்ரம் டைற்நரண்டின் னற்தகுறில் ற.தி 1336 ஆம் ஆண்டு ர்ரடத்றன் பன் தகுறில் 

யரியர் னக்ர் சபரர்பரல் ித்ரண்ர் உினேடன் ிஜ பதசு உரணட1. னட தின் 

டக்பக் ஆட்சறக்ரனத்றல் இனந்ட ிடுதட்டு ஏர் இந்ட  அசர உனரற ர்ரடத்றன் பதனம்தகுறள், 

ஆந்றரின் சறன தகுறள், ற தகுறள் ண பர்ச்சற பதற்று என பதசர தறலணந்ரம் டைற்நரண்டில் 

ரநறட. ிஜ பதசு ன்ணர் னனரம் னக்ரின் ன் குர ம்தன் றப் தகுறலபக் லப்தற்நற 

ற.தி 1371 இல் ிஜ பதசறன் பனரறக்த்ல ற்ச்பசய்ரர். அனக்குப்தின் டலில் ிஜ 

ப்திறறறள் றறக்ப்தட்டண.ர் றனஷ்பரர்   ஆட்சறக்ரனத்றல் றத்றன் ஞ்சறப் தகுறள் 

ிஜப் பதசு ட்டுப்தரட்டின் லழ் ந்ட. பதசு பசஞ்சற, டல, ஞ்லசப் தகுறறக்கு  ற.தி.1526, ற.தி.1529, 

ற.தி.1532 ஆண்டுபில் அசதிறறறலப றறத்ட. இ ர்ள் அந் அந் தகுறபின் ரக்ர்ள் 

ணப்தட்டணர். சுரர் ரன்கு டைற்நரண்டுள் பன்ணத்றல் சரலணப் னரிந் ிஜ பதசுறம், அர்பின் 

அச திறறறறம் ல்னபரன றர்ரத்றலண ங்றணர். ிஜ அசு என இரட அசு பதரல் 

50 
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ட்டுக்பரப்னடன் பசல்தட்டட2 லனக்பரட்லட பதரர் ற.தி.1565 ஆம் ஆண்டிற்குப் திநகு ரக்ர்ள் ங்ள் 

சுந்ற அலச பபிக்ரட்டிக் பரண்டணர். இவ்ரறு ிஜ பதசு சுரர் ரன்கு டைற்நரண்டு ல்னபரர் 

ஆட்சற னரிந்ரறம் ங்பட லனப் தரிலனேம் பபிக்ரட்டத் ில்லன.  சறற்தக்லனிலணப் 

பதரனத்ட்டில் லனின் னறர்ச்சற றலனிலண ிஜ ரன லனில் ர னடிறநட.  

வகளனிழன் அனநப்ன  

ன்ணரர்குடி இரஜபரதரனசுரற பரில் றக்கு பரக்ற அலந்டள்ப ற்நபிரகும். இச்சன்ணிற 

னலந, அந்ரபம், அர்த் ண்டதம், ர ண்டதம், ன ண்டதம் ன்ந னலநில் 

அலக்ப்தட்டுள்பட.  இத்னத்றல் இலநன் றனறனம் 12 அடி உம் பரண்டட. இக்பரினறல் 16 

பரனங்றம், 24 சன்ணிறறம், 7 ண்டதங்றம், 6 றனச்சுற்றுறம் பரண்டட. இக்பரினறன் 

னலந ல்பட்டுபின் அடிப்தலடில்  பசரர்ரனத்லச் சரர்ந்ல ன்தலண அநறனரம். 

ணினும் இண்டரம் றனச்சுற்நறல் இனந்ட ஆநரம் றனச்சுற்று ல அலணத்ட றனச்சுற்றுபிறம் 

ிஜ, ரக்  லனப்தரில ண்டதங்ள் ற்றும் அற்நறன் டெண்பிறம் ரம் அநறனரம். 

உற்சர் இலடர் பரனத்றல் தரனணர ரட்சற னறநரர். பஷ்டி அிந்ட, லில் பண்பய் 

ற்றும் சரட்லட லத்ட ரட்சற னறநரர். இடுப்தில் சனங்ல, லில் லபல், ரனறல் ண்லட, 

பரறசு ஆற குந்லள் அினேம் அினன்ள் அிந்ட ரப்தடுறநரர். இத்ல சறற்தம் 

அலற டெண்பிறம் ரப்தடுறநட. 

தூண்கில் சங்ககள ந்தழனண நக்கள் யடியனநப்ன:- 

சறற்தங்பில் சங்ரன ந்றலலச் பசர்ந் றனக்ள் உனங்ள் பரில் சறற்தங்பில் 

இடம்பதற்நறனப்தர அலப்பதற்றுள்பட. குநன், குநத்றட சறற்தங்ள் குநறஞ்சறத்றலலனேம், 

படன் பட்டுிச்சற சறற்தங்ள் தரலனத்றலிலணனேம், இலடர், இலடச்சறட சறற்தங்ள் 

னல்லனத்றலனேம், ரணிம் குற்நல் னனறண னத் றலனேம் குநறப்தணர 

அலப்தட்டுள்பண. சங் ரன க்பின் ரழ்ினறலண அநற னடிறநட. 

தூண்கின் சழற் அனநப்ன யனககள் 

 அன னரற்று ரர்பின் சறற்தங்ள் 

 சம் சரர்ந் சறற்தங்ள் 

 சனர பரடர்னலட சறற்தங்ள் 

 அகு ற்றும் ற்தலண சரர்ந் சறற்தங்ள்  

 அகநபனச்சழற்ங்கள் யபளற்று ளனகர்கின் சழற்ங்கள்:- 
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ிஜ ரன சறற்தங்பில் றர்ர  றலனில் ஆண், பதண் சறற்தங்ள் ணித்டம் 

இலந்ரறும் ரப்தடுறன்நண. தண்லட ரனத்றனறனந்ப இந்ற லனபில் அன சரர்ந் 

சறற்தங்ள் இடம்  பதறுறன்நண. சறந்டபபி னனர னத்ரின் பதௌத்ச் சறற்தங்ள், அஜந்ர, 

சரறக்றர்ள், பசரர்ள் ண அரழ்ற சறற்தங்ள் ரப்தடுறன்நண 3. இந்ட சத்றல் ர்ம், 

பசல்ம், ரம், பரட்சம் ஆற ரன்கு பசல்ங்றம் இன்நறலரல ணக் குநறப்திடுறன்நண. 

ஆண், பதண் இலல் ன்தட பய்ீத் ன்ல பரண்டட ணக் னனரம் 4. தங்ரனத்றல் 

பில் பரடர்தரண ிறப்னர்ிலண க்றக்கு டெண்ள், பரனங்ள், ிரணங்ள், பர்ள், 

குபங்பின் சுர்ள் னெனம் ற்தடுத்றணர். 

ரக்ர் ரன அரழ்ற சறற்தங்ள் டறபர், அசர்ள், பதரடக்ள், ற்தலணக்ரட்சறள் 

ஆறண இடம்பதறுறன்நண. 

இறரசங்ள் ற்றும் னரங்பில் இடம்பதறும் றழ்றலப லரக் பரண்ட சறற்த 

டிங்ள் பரினறல் இடம்பதறுறன்நண. ிஜ ரக்ர்  ரனத்ல சறற்தங்பில் குநறப்தர 

ரனரணத்ட னணிர்ள் அந்லலப்பதரக் சறன் திச்சரடணரறம் றனரல் பரறணிரறம் 

அரித் றழ்ற ற்றும் றனஷ் அரத்றன் பதரட ண்ன் பரதி ரின் ஆலடலப டுத்ட 

த்றல் லத்றனப்தட பதரன்ந சறற்தங்ள் பதனம்தரறம் இடம்பதறுறன்நண. இத்ல டறள் 

பரடர்தரண சறற்தங்ள் ன்ணரர்குடி பரினறல் அம்ன் சன்ணறக்கு பபிப்னந டெண்பில் 

ரப்தடுறன்நண. 

ற்சறலன, பசப்னப்தடிங்ள்,  னலடப்னச்சறற்தங்ள் னனறற்நறல் அசர்ள், அர்பின் 

டலிர் உனங்ள், அலச்சர்ள், திரபர்ள் உனங்ள் தல்னர் ரனம்னபன 

பரில்பில் அலக்ப்தடுறன்நண. ிஜ ரக்ர் ரனம் ல இவ்க்ம் பரடர்ந்ட 

ந்டள்பட. ற.தி13 ஆம் டைற்நரண்டிற்குப் தின்ண ர் டெண்பில் அறம்  குநறப்தர ிஜ ரக்ர்ள் 

சறற்தங்ள் இடம் பதறுறன்நண. டெண்பில் அசர், அசறர், அலச்சர், ச சறநப்னலடபரர், 

னணிர்ள், ரிறரர்ள் சறற்தங்ள் அலப்பதறுறன்நண. இக்பரில் ண்டதத்றல் ரக் 

ன்ணர்பின் சறற்தங்றம், க்பரன, றரணத்றல் உள்பட பதரன்ந ரிற ற்றும் னணிர்பின் 

சறற்தனம் ரப்தடுறன்நண. 

 இண்டரம் றனச்சுற்நறல் னட ண்டதம் ன்றும் ரண்டதம் ன்றும் அலக்ப்தடும் 

இத்ல தகுறபில் ல  ரிற்தகுற அனறல் ரப்தடும் ரன்கு  டெண்பின் சடப்தகுறில் 

சறற்தங்ள் ரப்தடுறன்நண. இல திற்ரன தரரிப்தின்  பதரட சறநறட லனம் உர்த்ப்தட்டு 

லநக்ப்தட்டு உள்பட. ணினும் சறற்தங்பில் பரரணம் பரடுப்தட பதரன்ந சறற்தம், ஸ்ர்பன 
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ரணத்லக் குநறக்கும் சறற்தம், டனரரணம் குநறக்கும் சறற்தம், இலநலணத் ரிசறப்தட பதரன்ந சறற்தம் 

பபிர  ர னடிறநட. அல   

வகளதளம் வகளடுப்து வளன் சழற்ம் 

ரன்கு டெண்பில் என்நறல் பரிந்ீட்சறர்        சறற்தம் ரப்தடுறநட.  இத்ல சறற்தத் 

பரகுறில் ீட்சறர் தசுின் தின்னநம் றன்று றப றற்கும் எனனக்கு பரரணம் பரடுப்தட பதரன்று 

அலந்டள்பட.  

ஸ்யர்ணவநரு தளத்னதக் குழக்கும் சழற்ம்  

பன்னநத் டெில் குிக்ப்பதற்ந ங்ப்  தரபங்றக்கு றப என னநம் இகுர ரக்ர் 

அட தட்டத்ட ரி ரனரறனேம், றுனநம் ீட்சறர் னும் ற்பநரனனம் அ ர்ந்றனக்க் 

லலப ீட்டி இனனம் ீர்ரர்க்கும் லில் அலக்ப்தட்டுள்பட. இட ஸ்ர்பன ரணத்லக் 

குநறக்கும் சறற்தரகும்.  

துளதளம் குழக்கும் சழற்ம்  

இம்ண்டதத்றன் பன்னநத் டெில் ீட்சறர் றன்ந றலனில் இகுர ரக்ர் டனரத்ட்டில் 

எனனநனம், றுனநம் பதரன்னும் லத்ட றறுக்ப்பதறும் ரட்சற சறற்தர அலக்ப்தட்டுள்பட. இட 

அக்ரனத்றல்  டனரரணம் ன்னும் னலநலக் குநறக்றநட. இன்தடி பண்டுனறன் அடிப்தலடில் 

எனரின் லடக்கு லட ங்பர, தங்பபர, ிலன றப்னலட பதரனட்பபர லத்ட அலண 

பரிறக்கு ங்றணர். இட பதரன்ந னலநரணட இன்றும் றலநக் பரில்பில் ரப்தடுறநட. 

இகுர  ரக்ர் ரனத் சறற்தங்பில் இட பதரன்ந ரண சறற்தங்ள் ரப்தடுறன்நண. இட அ ர் 

ரனத்றல் அறர ரணம் டந்றனக்னரம் ன்தலண அநற னடிறநட. 

இனயனத் தரிசழப்து வளன் சழற்ம் 

டக்கு னநம் உள்ப டெில் இகுர ரக்ர் னனக்கு ீலச, லபந் ீண்ட பரப்தி, ரறல் 

குண்டனங்ள், பற்நறில் றனண், இடுப்தில் குத்டரல், றேத்றல் அினன்ள், லில் 

அலத்ரறடன்,  பிரண னரற, பசஞ்சுபனட்சுறம்ரள் அனங்ரம் பசய்ப்தட்ட 

பரண்லட, அங்பல்னரம் அகு பசய்ப்தட்ட அினன்றடன் இரஜபரதரனலண ங்குட 

பதரல் அலக்ப்தட்டுள்பட. இட பதரன்ந சறற்தம் றனப்தறில் றனஷ்பர ர்  டலினடன் 

இலநலண ரிசறப்தட பதரன்ந சறற்தம் அலக்ப்தட்டுள்பட. இட ன்ணர்பின் இலநதக்றல 

பபிக்ரட்டுட பதரறம் ன்ணலப்பதரல் அசறனம் டறள் தற்றுடன் இனப்தலணக் 

ரட்டப்தட்டுள்பட. 
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 இலப்பதரன்ந இக்பரினறன் தறணரறுரல் ண்டதம், னடரண ண்டதம், ஊஞ்சல் 

ண்டதம், ல்னரனரஜ ண்டதம் ண தனப்தகுறபில் அசர், அசற ,ர் அலச்சர் அலச்சரின் 

லணிபின் சறற்தங்ள் இலநலண ங்ற றலனில் ரப்தடுறன்நண.  

    ல்னரனரஜ ண்டத டெில் அச்சுப்த ரக்ர், ிஜர ரக்ர் ற்றும் 

இரஜபரதரனம்திர ஆறபரட சறற்தம் ங்ற றன்ந றலனில் ரப்தடுறநட. இறல் அச்சுப்த 

ரக்ர் சறற்தம் தின்னநனம், ிஜர ரக்ர் ற்றும் இரஜபரதரனம்திர சறற்தம் னன்ணரல் 

ரட்டப்தடுறநட. இக்பரினறல் னலஜ லடபதறும் னரில் இர்றக்கும் னக்ள் இட்டு ீதம் 

ரட்டப்தடுறநட. 

 ஆிங்ரல் ண்டதத்டெில் னலநக்குச் பசல்றம் தரலில் ன்ணரர்குடி இரஜ 

பரதரனசுரற பரில் அறனத்றன் அனறல் சுரர் 5 அடி உத்றல் ிஜர ரக்ர் 

உனச்சறலன உள்பட. இட இனனநனம் இண்டு பிர் ங்கும் றனக்பரனத்றல் றற்றன்நர ர் 

இவ்ரநரண சறற்தத்றன் ரினர அரழ்ில் அசறனக்கு அபிக்ப்தடும் னக்றத்டத்றலண அநற 

னடிறநட. 

 ிஜரன் லனில் என தக்ம் சரய்ந் பரண்லட, பற்நறில் றனண், பனறந் ீலச, 

ரர்தில் அினன்ள், னட ரனறல் ரப்ன இற்றுடன் இலநலண ங்கும் பரனத்றல் உள்பரர். 

பயரப்ஜரிரஸ்ம்ன னும் டைல் ிஜரணின் தட்டத்ட அசறர இரசபரதரனம்திர 

ன்ந பிலக் குநறக்றநட. ன்ணரர்குடித் னனரறு ரந்றற னும் பிலப் தட்டத்சறரக் 

குநறப்திடுறநட. ணப இவ்ினனநனம் உள்ப பிர் ரந்றற, இரசபரதரனம்திர ஆரர்.  

வகளயிந்த ீட்சறர் 

இர் பசவ்ப்த ரக்ர், அச்சுப்த ரக்ர், இகுர ரக்ர் ஆற னென்று ன்ணர்பின் 

ரனட்டத்றறம் ரழ்ர்;5 ஆரர். இக்பரினறன் ஊஞ்சல் ண்டதத்றல் பரிந்ீட்சறர்இடம் பதற்று 

உள்பட. இறல் னெக்கு உலடதட்ட றலனில் ரப்தடுறநட. ஊஞ்சல் ண்டதத்றல் உள்ப அசர;பின் 

சறற்தங்ள் றன ரித்டள்பபதரட ீட்சறரின் சறற்தம் ட்டும் பற்நற ற்றும் உடனறல் ிற னசப்தட்டு 

உள்பட. இலணக்ரடம் பதரட ீட்சறர் லசத்றன் ீட தற்றுல் இனந்றனக்னரம் ண பரன்றுறநட. 

ீட்சறர் ீண்ட குல்னரய் அிந்ரறம் டிசர ர் பட்டி அிந்டம் பறம் இடுப்தில் டண்டு ட்டி 

றலனில், இறுக்ரண எட்டி பனரலட ரறல் குண்டனங்ள் அிந்டம் ரப்தடுறநரர் 

கருைத்தூண்  

 பரினறன் 7ட திரத்றல் னலநின் பர்பரட்டில் னடஸ்ம்தம் 

அலக்ப்தட்டுள்பட. சறன் பரினறல் பரடிம் ன்றும், ல பரினர இனந்ரல் 
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னடஸ்ம்தம் ன்றும், ச பரில்பில் ரணஸ்ம்தம் ன்றும், பதௌத் பரில்பில் 

டஜஸ்ம்தம் ன்றும் அலக்ப்தடுறன்நட. எப ல்னரல் 56 அடி உத்டடன்  அச்சுப்த ரக்ரல் 

றறுப்தட்டட. இட அச்சுப்த ரக்ரpன் சரலணரக் னப்தடுறநட. றகுந் லன த்டடன் 

அச்சுப்த ரக் ர் னெ ர்த்றரம்தர சறற்தனம், பரிந் ீட்சற ர் உனச்சறலனறம், இரஜ 

பரதரனசுரற, அனுன் ஆற றனறனத்டடன் ரப்தடுறநட. 

பதரட க்ள், ரிறள், னணிர்ள், பதரன்பநரர்பின் அரழ்ிலணச் சறத்ரிக்கும் லில் 

றடணக்ரட்சறள், னில் ரட்சறள் பரில்பில் ரப்தடுறன்நண. இக்பரினறல் இட பதரன்ந 

சறற்தங்ள் ரப்தடுறன்நண. இடட்டுல்னரட ினங்குடன் னினறல் ஈடுதடுட பதரன்ந 

ற்தலணக்ரட்சறள் அம்ன் சன்ணறின் னன்ண்டத டெில் பல் சடப்தகுறில் ரப்தடுறன்நண. 

யிஜனகப ளனக்கர் களத்தன அகநபன இக்கழனங்கள்:-  

ிஜ ரக்ர் ரனத்றல் பரன்நற டெட, உனர, ரல், பரல, டல், குநஞ்சற, தள்ற, 

பரண்டி ரடம், ரிம், ணிதரடல் பதரன்ந தல்ல இனக்றங்ள் அன சர ர்ந் பசய்றலப 

கூறுறன்நண6. 

ிஜ ரக்ர் ரனத்றல் பரன்நற ிநிிடு டெட னும் இனக்றம் ரசறிடம் பரம் 

பரண்டு ணட றலனினந் தின் னந்ற றனந்டல உள்படக்ர பரண்டுள்பட. 

இக்ரனத்றல் பரன்நற உனர இனக்றங்பில்,  உனர னம் லனலணக்  ண்டு ரல் 

பரண்ட பதண்ின் உள்ப உ ர்றலப பபிக்ரட்டுரறம் னி  ர்லணறம் இடம்பதறும் 

லில் அலப்தட்டுள்பட.  

எனடலநக் பரல ன்னும் னற இனக்ற ல ிஜ ரக் ர் ரனத்றல் 

பரன்நறனேள்பட. இவ்ல டைல்பில் சறற்நறன்த கூறுள் பபிப்தலடரக் தரடப்தட்டுள்பட. 

ரல் இனக்ற ல ிஜ ரக் ர் ரனத்றல் பரன்நற னட இனக்ற லரகும். 

ரட்டில் பட்லடரடச் பசல்றன்ந லனன் ினங்றலணத் டத்ற பசல்றம் னரில் அங்கு ன ர் 

பரய்னம் பதண்ிலணக்ண்டு அபிடம் ரல் பரண்டு கூடி றழ்ரய் அலப்பதற்றுள்பட. 

இக்ரனத்றல் இற்நப்தட்ட டல் இனக்றம் தனற்நறறம் றடணப்தண்னள் றகுந்டள்பட. 

இற்கு ன்ணிரடி சறங் ரக்ன் படல் சறநந் டுத்டக்ரட்டரகும். இறல் டறப ர், 

பங்பின் அரழ்ற பரடர்தரண பசய்றள் ிரிக்ப்தட்டுள்பட.  
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குநஞ்சற ரடத்றன் இறுறப்தகுறர அலனேம் குறன் லப் தகுறில் தரறநறக் 

கூறுள் உள்பண. குநத்றலக் ர ினம்னறன்ந குநன் ரல் பட்லில் னனம்னம் தகுறிறம் 

குநன் குநத்ற உலரடற் தகுறிறம் தரனறல் பரடர்தரண பசய்றள் இடம்பதறுறன்நண. 

ரட டைனரண தள்ற டைல் அக்ரன க்ள் ரற்று டும் டுலப்தகுறில்  அ ர்பிலடப 

ிபங்கும் தரனறல் றலனள் தரடப்தடுறன்நண. இறல் ஆண் பதண் இனதரன ர்றக்றலடப றறேம் 

பசரல்னரடல் தற்நற ி ரிக்றநட. றனலன னனன் தள்றப் தகுற இற்குத் க் சரன்நர 

அலந்டள்பட. 

ணிப்தரடல் றட்டில் ிஜ ரக் ர் ரனப் னன ர்பின் தரடல்றம் றகுறர 

இடம்பதற்றுள்பண. சறன னன ர்பின் தரடல்பில் தரனறல் கூறுள் றகுறர ரனடிறன்நட. 

குநறப்தர டிலனத்டப் னன ர், சுப்திீதக் ிர ர் னனறபர ரின் தரடல்பில் அரழ்ற 

பரடர்தரண பசய்றள் ர னடிறன்நட. 

லடம் ன்ந அறீர தரண்டிரல் இற்நப்தட்ட டைல் ற்றும் 16 ஆம் டைற்நரண்டில் 

ச பதண் டநிரல் இற்நப்தட்ட ரகுர ரிம். பறம் ணப்தத்ட, தபரப்தத்ட பதரன்ந 

அரழ்ற ன தற்நற ிபக்குறன்நண.  

சநனம் சளர்ந்த சழற்ங்கள் 

 பரில் ன்நரபன இலநன் இனக்கும் இடம் ன்ந றலனில் ஆம்த ரனட்டம் னபன 

இலநனுக்கு உனம் ந்ட அந் இலநடித்றலண பரில் சு ர், ரட ம், ிரண ம், ரில் 

பரனம், னலந, ண்டதம் ற்றும் ண்டத டெண்ள் ண தல்பறு தகுறபில் டறள் 

உனத்றலணப் தறத்டள்பண ர். பதரடர ிஜ ரனத்றல் இலந உனத்றற்கு அற 

னக்றத்டம் பரடுத்டள்பண ர். இக்பரினறல் லச, ல ற்றும் னணி ர்ள் சறற்தங்ள் 

அறரப உள்பண. பதனம்தரனரண சறற்தங்ள் னரங்லப ிபக்கும் டிங்பரப உள்பண.  

 ல சறற்தங்லபப் பதரனத்ட்டில் இலநணின் தல்பறு அரடிங்பரண ச்ச 

அரம், கூர் அரம், ர அரம், சறம் அரம், ர அரம், தசுர அரம், 

ர அரம், றனஷ் அரம், தனர அரம், ல்ற அரம்  ண தத்ட அரங்ள்  

ற்றும் னர, இறரசத்றலண டுத்டக்கூறும் சறற்தங்ள் உள்பண 7. அர சறற்தங்லபப் 

பதரனத்ல  இற்நறல் குநறப்தர இரரக்ரட்சறள் அறம் ரப்தடுறன்நண. சரறக்றர; 

ரனத்றல் அறர சு ர்பில் இரரரட்சறள் பபிப்தட்டண 8. இரன், அனுன், னடன் 

சறற்தங்ள் அற அபில் இனந்ரறம் அனுன் சறற்தங்ள் அற இரரக்ரட்சறலப 

பபிக்ரட்டுறன்நண. இரன் அனுனுக்கு உதபசறப்தட, அனுன் தரலநலப தரனம் ட்ட டெக்றச் 
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பசல்றம் ரட்சற, இரலண அனுன் ங்கும் ரட்சறள் இடம் பதறுறன்நண. பறம் றனஷ் 

அரத்றன் பதரட பரதி ரின் டிலப டுத்டக்பரண்டு த்றன் ீட அ ர்ந்ட ிலபரடும் 

ரட்சற, ரபிங் ர்த்ணம், ரபிங் தரம்தின் ீட ஆடும் றனஷ்ர்.  

 பறம் இற்நறலணத்ி னரக்லிலண ிபக்கும் பதனரள், யக் ரீர், இற்றுடன் 

சறம்ரின் (பர சறம் ர், பனட்சுற சறம் ர், உக் சறம் ர்) சறன டி சறற்தங்ள் , ரஜபரன 

லத்டெண் னறேறறம் திந  டெண்பின் சடப்தகுறில் அற அபில் அலப்பதற்றுள்பட.  

னசய சழற்ங்கள் 

 ிஜ, ரக் அசுள் லத்றலண அறம் தின்தற்நறணரறம் லச சத்றலணனேம் 

ஆரித்ணர். டரஜ ர் சறற்தனம், ீதத்றன் சறற்தனம், ரபிின் சறற்தனம் ற்றும் னறங் டினம் 

டெின் சடப்தகுறில் ரப்தடுறன்நண. டரஜர் சறற்தரணட ழீ்ந்ட றடக்கும் னனன் ீட னட 

றனடில ஊண்நற இடட றனடிலத்டெக்ற ரன்கு லறடன் ஆடும் றலனில் ஆடல்னரன் 

ரன்கு லபில் பல் னக்ல உடுக்லனேடனும், இடட பல்ல ீனேடனும், லழ் னக்ல 

அத்டடன் அத னத்றலனேம், லழ் இடக்ல ரர்னக்கு னன்னம் குறுக்ர ீண்டு ப னத்றலனேடன் 

ரட்சறபிக்றநட.      

தழனளம், தயழனனில் சழற்ங்கள் 

 றரண றலனலனேம், ம் இனக்கும் னணி ர்லபனேம் ிபக்கும் ிரண அ ர்ந் 

சுரசணத்றல், தத்ரசண றலனில்,  தர ஆசணம் பதரன்ந ஆசணங்லபச் பசய்னேரறு சறற்தங்ள் 

டிலக்ப்தட்டு7 அக்ரன க்ள் இக்லனலப அநறந்ட இனந்ணர் ன்தலண அநற னடிறநட.  

சனதளன ழகழ்வுகனக்களட்டும் சழற்ங்கள் 

 டெண்பில் இடம்பதறும் சறற்தங்ள் சனர  றழ்றலபனேம், ரழ்க்ல  னலநலபனேம் 

ிபக்கும் சறற்தங்ள் இடம்பதறுறன்நண. அற்நறல் ல்னேத்ம், ிலபரட்டு, டண ம், பரற ல், 

றழ்றள் பதரன்நற்நறலண திறதனறக்றன்நண. உடற்திற்சற பசய்ட பதரன்ந சறற்தம் டெண்பில் 

ரப்தடுறநட. றனஷ்பர ர் சறநந் ல்னேத் ீரறம், உடற்திற்சறரபரறம் 

றழ்ந்டள்பரர். இர் தரர்ப்தற்கு உடற்ட்டுடன் ரப்தட்டரர்9. இர் ரற ரபன்று ல்னேத்த்றல் 

சறநப்னலடர்லப அலத்ட ல்னேத்ம், உடற்திற்சற பதரன்ந றழ்ச்சறலப டத்றணர ர். 

உடற்திற்சறில் பதண்றம் னந்ட பரண்டண ர். இங்குள்ப டெில் உடற்திற்சற பசய்ட பதரன்றும் 

பறம் இனர் ல்னேத்ம் பசய்ட பதரன்ந சறற்தங்றம் இடம் பதற்று உள்பண. 

வகிக்னக சழற்ங்கள் 
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 கூத்ட ண்டதத்றல் தரம்தின் னன் குடில தரம்தரட்டி இலசப்தட பதரன்றும் அலணக்ண்டு 

தரம்தரணட ஆடுட பதரன்றும் டெின் சடப்தகுறில் ரப்தடுறநட. பரரபிபின் சறற்தங்ள் 

க்லப றழ்ிப்தட பதரன்று அலக்ப்தட்டுள்பட. ணித்ட ல,ரல்லப அற்நற சற ரிப்திலண 

லப்தட பதரன்று அலக்ப்தட்டுள்பட. இற்றுடன் னசு பதரன்ந ரத்றத்றலண 

லத்டக்பரண்டு பரரபி இலசப்தட பதரன்று அலந்டள்பட. இச்சறற்தத்றன் ரினர க்ள் 

பபிக்ல றழ்ச்சறபில் ஈடுதட்டல அநறனரம். 

ணிப்வண்கள், ைப்வண்கள் 

 பதரடர அசன் அசற ர்றக்கு குற்பநல் பசய்ற ம், சரம் சீறம், இலச இலசக்ற ம் 

டணம் ஆடி றழ்ிக்றம், ஆண்றம், பதண்றம் இனந்ண ர். இற்நறல் திிலடபசய்ட 

பதரன்றும், ன்ண ரின் ரல்லபப் திடித்டிடுட பதரன்றும் சறற்தங்ள் அலந்டள்பட. றனங்ம்; 

பதரன்ந இலசரத்றங்றடன் இலச  இலசப்தட பதரன்றும் இலசத்டக்பரண்பட ஆடுட பதரன்ந 

சறற்தங்ள், குச்சறிலண லத்டக்பரண்டும் ஆடும் டணச்சறற்தம் ிஜ ரன லனில் அறம் 

ரப்தடுறநட10. ண்டத டெண்பில் ரப்தடுறன்நண. இற்நறன் னெனம் அக்ரன க்பின் இலச 

ற்றும் டணத்றன் ீடள்ப ஆர்த்றலண அநற னடிறநட. 

சனதளன வதளைர்னனைன சழற்ங்கள் 

 பதண் ண்ீ ர் தரலணலச் சுப்தட பதரன்றும், பதண் ன் குந்லலத் டெக்றனேள்பட 

பதரன்றும், தரல்னட்டுட பதரன்றும், பதண் ண்ரடிலப் தர ர்த்ட ன அனங்ரம் பசய்ட 

பதரன்றும் அலந்டள்பட இட பதண்ள் எப்தலணக்கு அற னக்றத்டம் ந்டள்பலலக் 

ரட்டுறநட. ணித்ட அனங்ரத்டடனும் ரப்தடுறநட. ிஜ ரக் ர் டெண் சறற்தங்பில் பதண் 

ரலணின் ீட எற்லநக்ரனறலண ஊன்நற எற்லநக்ரனறலண சற்று டெக்றரறு 

ரலணத்டறக்லனேடன் இலந் பரடிிலணப் தற்நறரறு அலந்டள்ப சறற்தம் சறநப்ன ரய்ந்ட.  

பறம் எனர் லனில் பரினேடன் என டில லில் ஊன்நற அன் பல் னத்றலண 

லத்ட ரடு பய்ப்தட பதரன்று ரன்ரட றனச்சுற்நறல் அலந்டள்பட. இந் டெண்சறற்தத்றலண 

இப்தகுற க்ள் றனஷ்ர் ன்று கூநற றதடுறன்நணர்.  

திச்லசக்ரன் திச்லச டுப்தட பதரன்ந சறற்தங்ள் இனக்றன்நண. இற்நறன் னெனம் அக்ரன 

ட்டத்றல் ழ்லரண க்ள் இனந்லண அநறனரம். இற்றுடன் என டெில் ரடினேடன் 

ரணரின் சறற்தரணட அ ரின் பரல் சுனக்ங்றடன் சறற்தத்றல் ரட்டப்தடுறநட 

சறற்தக்லனஞரின் றநன் இற்நறல் அநறனரம்.  
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னசு பரட்டிக்பரண்டு எனர் றற்தட பதரன்று அலந்டள்பட. அக்ரனத்றல் அசறன் னக்ற 

அநறிப்னள், பதரட ல்ள் பதரன்நல இவ்ரறு னசறன் னெனம் அநறித்ண ர். இப்பதரடம் தன 

றரங்பில் இட பதரன்று னசு பரட்டி அநறிப்னலப அநறிக்றன்நணர்.  

யிங்குகள் நற்றும் உனிரிங்கள் 

ரலண, ரன், எட்டம், னனற, தசு, குங்கு, ஆல, தரம்ன, அன்ணப்தநல, னலன, றபி, ீன் 

பதரன்ந சறற்தடிங்ள் ரழ்ில் றழ்சறறடன் எப்திட்டுக் ரட்டினேள்பண ர்11. இற்நறல் அன்ணம் 

திம்ணின் ரணரறம் 12, பறம் பலலக் குநறக்கும் சறன்ணரறம் னப்தடுறநட. இங்கு 

உள்ப டெண்பில் ணித் றலனில் டிலக்ப்தட்டுள்பட. தரம்ன டிரணட ணித்டம், 

இலந்ரறும் ரப்தடுறன்நட. ர அல்னட தரம்ன றப்தரடரணட உனறன் அலணத்டப் தகுறிறம் 

இனந்டந்டள்பட. இந்றக்லனில் இந்ட, பதௌத்ம், சம் ஆற னென்று லனபிறம் தரம்ன 

டிம் இடம்பதறுறநட. பதௌத் லனில் ரங்ள் தின்ணிறலனில் அலந்டள்பட. இட பதரன்று 

பசர, தரண்டி டெண்பிறம் ரப்தடுறன்நண. இக்பரினறல்  ணித் றலனிறம், இலந் 

றலனிறம் ற்றும் இண்டு தின்ணறடன்  ரன்கு தரம்னள் என டெில்  ரப்தடுறநட. 

 இற்நறலணத் ி ிபணரரண சறற்தங்ள் லனத் றநலண பபிக்ரட்டுற்ர ரலப, 

குறல உடல் ணி ணிரறம் லன ட்டும் இலந்டம் ரப்தடுறன்நண. இட பதரன்ந சறற்தங்ள் 

பசரர் ரனத்றல் அறம் ரப்தடுறன்நண.  ன  ணங்ள் உனங்ள் பவ்பறு டிங்பில் 

ரப்தடுறன்நண. ீன் உடறம் ரலணத் டறக்லலனேம் சறம்க்ரல்றம் குங்றன் ண்றம், 

தன்நறக்ரடறம், பரலப்தற்றம் தநல இநக்லனேம், தல்பறு இலன லள் பரண்ட ரறம் 

உலட ஏர் உனர  டெண்பில் ரட்டப்தடுறநட. இற்றுடன் அலடரபம் பரிர உனங்ள்  

ரப்தடுறன்நண. 

வதளகுப்னனப   

றரிட தண்தரட்டில் றுன ர்ச்சற ற்தடுத்ற ரனம் ிஜ ரனரகும். 

ிஜரனத்டத் டெண் சறற்தங்பின் ரினர அ ர்பின் னரறு, உ ரி லனம், அக்ரன 

க்பின் அன ரழ்க்லனலந, னநரழ்ற, பதரறேட பதரக்கு, சனரறலன, சறந்லணத்றநன் 

பதரன்நற்லந அநற னடிறநட. ல்பட்டு பசய்றலபனேம், இனக்ற ஆரங்லபனேம் பரண்டு 

ணட ஆய்றக்ட்டுலரணட றேப்தட்டரகும். 
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Padams - A composition based on Agamarabu 

Dr Himaja B 

Bharatanatyam Department, Tamil Isai Kalloori 

 
Abstract 

The term Padam in general refers to any word or line in poetry. as early as 2
nd

 Century AD Bharatha in 

his Naṭya Śāstrā states that ―A literary composition with meaningful words confirming to the principals of 

music namely swara and tāla is referred to as a pada or a song‖. The Natyasastra mentions the Padam as 

an indispensable constituent of the Gandharva. Bharata has used the word ‗Padam‘ in the sense of sāhitya, 

or any song employed for abhinaya. The dramatic performance or visual representation by gestures being 

an invariable feature of drama, padams were always accompanied by abhinaya. The characteristic of a 

padam is that it is intended for nṛtya. A padam should be full of Bhava or aesthetic emotional appeal. It is 

generally intended for dance, though it can be sung independently as well. The music is repetitive, but it 

is intended to develop the motif which is gradually expanded in the three charanās culminating in a 

climax. This paper will throw light into the history, structure, beauty and performance of Padams which 

are considered to be a classic example of a Agamarabu composition. 

Keywords – Padam – Nayaka – nayaki-  bhava – Rasa –Aham  

Introduction 

Third Century BC marks the first stage of history in which South Indian music was given a definite form 

and status. Two types of poetic compositions emerged based on set themes and specific situations: 

Aham – love poetry: Based on man-woman love maturing in wedded life; dealt with sentiments of human 

love 

Puram – non-love poetry: Based on the heroic milieu of war and court life; gave descriptions of war and 

other heroic accomplishments of the kings 

The natural objects or things peculiar to each regional landscape and lifestyle formed the background of 

these poems. 

51 
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Land was classified into five genres (thinai): kurinji (mountainous regions), mullai (forests), marutham 

(agricultural lands), neithal (seashore), paalai (wasteland). 

All aham verses were classified into: 

kurinji – union in love 

pAlai – separation in love 

marudam – wife sulkings 

mullai – wifely virtue and forbearance 

neidal – lamentation by the wife 

The aham poets of the Sangam period served as a model for the Tamil poets of the succeeding centuries. 

They used the aham variety as a means to express their devotion and love for the Lord. Thus the songs 

couched in divine love became the dominant mode of expression in music, dance and literature. 

There was a parallel development of royal romantic poetry along with Bhakti poetry. The songs 

composed in praise of the deities and kings evoked shringara rasa in all its aspects. 

1.Origin of Padams 

The concept of madura bhakti or the thalaivan-thalaivi concept is seen in Tamil works such as Andal‘s 

Nachiar Thirumozhi, Divyaprabandam of other Azhwars, Manickavasagar‘s Thirukkovai, Thiruvasagam 

and other works which stressed that the path of devotion to Lord and righteous living led on to make 

one‘s life worthwhile and ultimately to attain salvation. The characters Thalaivan, Thalaivi and Thozhi 

stand respectively for the Iraivan Paramatma, Bhaktan Jivatma and the Guru who leads the Bhakta on to 

the path of mukti. 

The seeds of Bhakti margam that was sown during the 6th century AD germinated into the Bhakti 

movement in the succeeding centuries. This originated in the Tamil Desam and spread beyond its 

boundaries and gave birth to Bhakti isai in various languages in India. Hundreds of literary conventions 

had been knitted around the theme of divine love, borrowed by poets for expressing the various moods 

and mental states of their love for the almighty. From that time, a padam came to denote a musical 

monologue which resembles a kirtana in structure and propagates the sentiment of love for God through 

innumerable aspects of Thalaivan-Thalaivi kadhal. 

Padam means a Term. Sarangadeva in Sangeetha Rathnakara  has divided Prabhandham into six parts 

namely- swaram,  bridhu, padam, denaka , paadam and Taalam. Here Padam means  that which is 
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expressed through words. The terms Pallavi has eveloved from Padam, Layam and vinyaasam. Here also 

padam carries the same meaning. According to Venkatamakhi, padam is one of the parts of  Prabhandham 

which describes the heroic qualities and achievements of the Nayaka. Till the 17
th
 Century ,the terms 

padam meant any line describing the rasabhava . Only in the beginning of the 17
th
 Century Padam was 

being associated with sringara rasa. The Nayaka Emperor Vijayaraghava Nayakkar (son of Raghunatha 

Nayakar) in his Yakshaganam Reghunaathaapyutham has described Padam as a musical composition 

describing love.  

Prior to the 13
th
 century, when Gita Govindam of Jayadeva was written( Interestingly enough, Jayadeva 

calls his work a padavali or series of padams or a prabandha or poetical  

The Ramayana is the oldest literature and authority on the subject of love. The idea of  conceiving God as 

the Nayaka(paramatma) and the human soul as the Nayika (jivatma) is as old as the vedas and is also 

found in the Bhagavatham. But Jayadeva was the first to write regular musical compositions in set ragas 

and talas with a Nayaka, Nayika motif. This concept of Madura bhakti is also present in 

Manickavasagar‘s ― Thirukkovai‖ , ―Thiruvasagam‖ ,Andal‘s ―Thiruppavai‖ , ―Nalayira Duvya 

prabandham‖ and other works. 

After the 13
th
 Century , the word Pada came to be loosely used in musical parlance. PurandaraDasa‘a 

songs were called ―Dasara Padagalu‖. Thyagaraja in his krithi ―samayamu telisi‖  calls his songs as padas. 

Later a Padam came to denote a musical composition containing Pallavi, Anupallavi and Charanams 

describing the situations between a Nayaka and Nayaki. The earliest specimens of these Padams can be 

traced to the sringara sankeerthanams of T Annamacharya(1408-1503) and his son T Chinnayya. They 

were forerunners of those songs composed later by Kshetragna and others. Apart from these Bhava 

Abhinaya Padas , Bhakthi, Neethi and Vairagya padas were also composed.  

In today‘s context , Padam refers to a musical dance number which denotes various aspects of Madura 

Bhakthi. The first that we have come accross as songs with nayaka nayaki relationship are 

Annamacharya‘s ―Sringara Sankeerthanamulu‖. These were the models on which Kshtragnya  composed 

uncomparable padams. Till kshtragnay‘s times padams were only describing the greatness of Gods. Later 

, the court poets started composing padams on the Maratta Kings. Ganam Krishnayyar has composed 

padams on his village deity Sri Soundararaja, Thrividaimarudur Amarasimman, udayarpalayam 

Zameendar Kachiranga etc. 
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Prabhandham consists of padam, pallavi, anupallavi and charanam. Padams can be traced to the 

prabhandams of the medieval period. Prabhandhams can be classified as Ela, karana, tanki, varthani, 

jompada, lambaga , raasa and ekathaali. Mathanga in Brihathesi has mentioned that the kana and Ela 

prabhandhams are very suitable to bring out the sringara rasa. Venkatamakhi in Chathurdandi prakasika, 

in his chapter on prabhandha defines the ela prabhandha. Kana , maathra , varna, desa are the four types 

of Ela prabhandhas that he talks about. Desa Elas can be compared to the padams. Elaprabhandhams 

contained bhavam and rasam. 

2. Structure 

It has the sections pallavi, anupallavi and caranam. There may be 3 or more caranams. There are not 

many sangatis or terse sancaras. Sangatis found are only later introductions. The signature or mudra of the 

composer may occur in the pallavi, anupallavi or the last charanam.  

 3. Musical Aspects  

The music is slow, dignified and flows in a natural manner. All padams are replete with raga bhava and a 

sustained balance is maintained between the music and the words throughout. All caranams have the same 

music. The padams lend immense scope to expression of variegated sentiments and shades of emotion in 

a very leisurely tempo with exquisite raga bhava. The padams testify to the great proficiency in 

sampradaya sangitam. A detailed picturization of a ragam is made possible by the use of subtle nuances 

and variations figuring in the music of the padams.  

4. Rhythm 

Most of the padams are set in misra cApu and tripuTa tALams which help to bring out the musical gait 

inherent in padams. The various moods and emotions of the Naayikaa are executed by the dancer giving 

immense scope for the expression of variegated sentiments and shades of emotions.  

5. Beauty of Padams 

Beauty of a padam is enhanced through dvideeyaakshara praasam, andhiya praasam, anupraasam 

,swaraaksharam and swarasthaana padas. 

5.1 Dvideeyaakshara Praasam 

In the song of a padam, when the second letter of two lines rhyme , it is called dvideeyaakshara praasam. 

For example in Ganam Krishna ayyar‘s atana padam, it appears as follows 
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anti nErantannil muntikkoL peNkaL kaNNil 

cantikkAmalE nI vantu vantu ninRAl 

5.2 Andeeya praasam 

In a padam,  when the last letter rhyme it is called andeeya praasam. 

5.3 Anu praasam 

In a padam, when the same words appear again and again it is called anu praasam. For example in the 

charanam of Ganam Krishna ayyar‘s atana padam 

pArtta kaNgaL pArttatu pOl  pArta vidamellAm  

5.4 Swaraaksharam 

In Subbarama Iyer‘s Padam padari varugudu swaraksharam has been beautifully  

Used. 

P d  r      s n n d p     p   D      d p m g    P    m  P      m P  d n D  M   m    

pataRi    varukutu     patai      k ku tu     pAduvAr    kAmpOti     mAya 

5.5 Swarasthaana Padas 

Composers like Kadigai mookku pulavar and  Narayanaswami Iyer specialised in composing 

swarasthaana padas. According to P Sambamoorthy, Swarasthaana padas are those which have the beauty 

of a swaraakshara in the beginning of every aavarthanam. But in the compositions of some of the 

Ettayapuram composors do not conform to this definition. For example in the composition of 

Mookkupulavar – ― Aadhi Aarambak kalviyile‖ in Todi, the swaraaksharam does not appear in the 

beginning of every aavarthanam, but only in the second half of the anupallavi and in the charanam.  

 

 

6. Muthirai in Tamil Padams 

There are various muthirais found in Tamil padams.  

6.1 Raaga muthirai 

In Subbarama Iyer‘s padams you can find raaga muthirais. In the padam ― thaiyale unai ninainthu‖ in 

Ragam kalyani, the words ― kalyani ragam paadi‖ and in the kambodhi padam,  ―Padari varuguthu‖ the 

words ― paaduvaar kaambodhi‖ are examples. 

6.2 Vaageyakaara muthirai 

In the charanam of Subbarama Iyer‘s Padam, one can notice the swanaama Vaageyakaara muthirai. 
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6.3 Paryaaya muthirai 

In Ganam Krishna Iyer‘s padam in bairavi raagam ― Velavare‖ from the beginning of the saahithyam, 

Velan or Murugan is denoted with various synonyms in which paryaaya muthirai can be seen. 

6.4 Raaja Muthirai 

In Ganam Krishna Iyer‘s panthuvaraali padam ― nithirayil‖ and in Mookkupulavar‘s saamar padam,― 

sarasa Durai‖ Raja muthirai has been used. 

Panthuvaraali padam anupallavi- 

― muttan amaracimmEndara bUpan kIrtti sollum‖ 

6.5 Prabandha muthirai 

In kavikunjara Bharathi‘s padam the following words ― censol padam pAdi‖ ― kavi kunjara patam pAdi‖ 

denoted prabandha muthirai. 

6.6 Naayaka muthirai 

Nayaka muthirai can be seen in those padams in which the essence of the padam is the nayaka nayika 

relationship and God is the nayaka. In Ganam Krishna Iyer‘s Atana ragam padam ―thiruvotriyur 

Tyagarajar‖, the same words denote  naayaka muthirai and in Subbarama Iyer‘s kedaragowlai padam ― 

anjugame‖ the words ― karikirivaradan‖ denote naayaka muthirai. 

6.7 Kshethra muthirai 

In Subbarama Iyer‘s ―Anjugame‖ ― kachi nagaril vaazhum‖ and in Papavinasa mudaliar‘s ― mugathai 

kaattiye‖ the words ― aarooril vaasare‖ are examples of Kshethra muthirai. 

6.8 Devatha Muthirai 

In Papavinasa mudaliar‘s ― mugathai kaattiye‖ the words ― vidanga thyagarajare‖ denotes Devathaa 

muthirai. 

7. Performance of Padam 

Aspects to be remembered during padam performance are 

1.KĀVYĀRTHA—– idea conveyed by composition entirely. 

2.VĀKYĀRTHA—–meaning of each line. 

3.PADĀRTHA——meaning of each word.  

An understanding of  the above three aspects are essential to bring out the essence of a padam through 

abhinaya. 

Performing abhinaya for padams is the ability of the dancer to communicate through body language , 

movement of the limbs, stance, gait and most of all, the face the content and imagery of the word, the 
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poem. It is very important that the artist comprehends the dynamics of the relationship of the word 

(meaning and formal elements of poetry), the music and the tālā. It is also important for the dancer to 

move in time freely, of time past, of time present and the time future. This free play of the three levels of 

time constitute a very special ability of a dancer to interpret not character but also the states of mind and 

this ability enables the dancer to create metaphors which may have been only implied in the whole song. 

Abhinaya requires understanding of the text at it‘s primary level more than the secondary and tertiary 

level. Understanding of tālā is also basic. Unless a dancer has internalized and become one with the text, 

the music, the tālā and each of flows through her , there can be no abhinaya 

Conclusion 

Padam is a musical form or composition (sabhaa gaanam), meant for dance, that brings out the 

relationship of naayaka-naayaki (hero and heroine) as well as tOzhi (close friend) to tell important truths. 

The words are written through the mouth of the naayaka, naayaki or tOzhi, explaining the joy, sorrow, 

and other feelings of love. They indirectly refer to god, since the naayaka is said to represent the 

"paramaatma" (Great Soul, God), the naayaki represents the jeevaatma (human soul, man), and the tOzhi 

represents the guru (teacher), so the words of each is thought to help the audience reach mOksha 

(heaven). 

The naayikaa is longing for her naayaka symbolising the longing of each individual soul for union with 

the universal Divine Spirit. Seperation (Vipralambha) and Union (Sambhoga) are the two aspects of love 

that dominate this item in which the dancer can surrender herself to God, forget her own self in utter 

renunciation and begin to experience awareness of the highest truth.  
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Abstract 

Naladiyar is one moral extract among the pathinen keezh kanakku from Tamil Literature. The morals and 

messages conveyed by Thirukkural and Naladiyar are almost similar. There are three divisions in 

Naladiyar namely Aratthu paal, Porut paal, and Kaamathu Paal and the same such applies to Thirukkural 

also. The Moral that is conveyed through Thirukkural in 2 lines are conveyed to the readers by Naladiyar 

in 4 lines. This concept is justified by a famous proverb that states 

ஆறம் வயறம் ல்றக்குறுதழ, 

ளறம் இபண்டும் வசளல்றக்குறுதழ. 

 

In accordance with this saying, The principles of Justice quoted in Naladiyar can be seen clearly in this 

article. 

Naladiyar is one of the  Moral text books emanating from the Madurai sangam 4000  years  ago. It is 

called Vellalar –Vetham. 800 Jains ascetics driven by famine. The famine was over they prepared to 

return to their own country. The poets were driven to depart secretly by night. In the morning  it  was 

found that each band had to left on his  seat a quatrain  these were examined and found to differ widely 

from one another. When it was found that the Palm leaves scrolls contain these 400  quartrains. 

 

Key words: 

#Vellaalar Vetham . # 400 Quartrains. #Araneri Chaaram  #Renunciation 

#Patience and Perseverance  #Bearance and pity #800 Jains 

INTRODUCTION: 
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 The naladi-nannuru or Four hundred quatrains is often called the ―Vellalar-vetham‖.  The ―Bible 

of the cultivations of the soil‖.  The naladiyar is one of the moral text- books  emanting from the Madurai  

sangam and therefore came into existence 4000 years ago.   

   Once upon a time 8000 Jain ascetics driven by famine, came to a pandiyan king and were 

supported by him.  When the famine was over they prepared to return to their own country, though the 

king wished to retain the learned strangers who add lustre to his court.  At last the poets were driven to 

depart secretly by night, In the morning it was found that each band had left on his seat a quatrain these 

were examined and found to differ widely from one another.  The King then ordered them all to be 

thrown in to the river vaigai, when it was found that the palm leaf scrolls containing these 400 qutrains 

ascended the river against the current and came to bank.  To These the king gave the name of ―Naladiyar‖ 

some other verses reached the bank at various spots, and are found in two collections called ―Old sayings‖ 

proverbs.  The essence of the way of virtue. (அநபநறச்சரம்)  These latter works have never obtained the 

popularity enjoyed by the Naladiyar.  They were re-edited, Interpreted arranged and forced into a kind of 

parallelism to the kural by pathumanar. In this verses there is no mention of God in the Naladi and no 

trace of Religion. In this Article the principles of justice studied from Thuravu and Pazhavinai from 

Naladiyar is seen. 

துவு  :Renunciation  

Thuravu is defined the relinquishment of all attachments to wordly wealth without and to the body within 

(lust of the flesh) in view of the impermanency. 

 ிபக்றல் ண்பய் இல்னரல் ிபக்கு அலந்ரல் தரறல்லன  .ஆணரல் ஊற்நற 

ண்பய் ிபக்றல் இல்னரல் பபிப றந்ட ிபக்கு அலந்ரல் பதனம் தரம் ந்ட பசனம் .

 அடபதரல் டநநஞ்ச் பசய்பரர்க்கு தரறல்லன  .ஆணரல் டநநம் னண்டு அற்ரண 

பரள்லலப தின்தற்நில்லனபணின்  பதனம்தரம் ந்ட பசனம் .  

………………………………………………..-யிக்கு வய் 

வதய் யிைத்து வசன்ழருள் ளய்ந்தளங்கு ல்யின 

தரீ்யிைத்து ழற்குநளந்ததீு ( .துவு -51)-3,4  

 

அநறறலடரர் குடிப்திநப்ன னனற ரறம் றலனல்ன ன்று னற ிலில் டநந்ட டீு பதறுர்  .

இல்னநம், இபல, அகு, பசல்ம் இலரறம் றலனல்ன ஆணரல் அநறினரர் றலனில்னர 

பசல்ம், ணப்ன ஆறற்நறன் ீட பரம் பரள்ர் . 
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இல்ம் இனந மழல் யப்ன நீக்கூற்ம் 

 வசல்யம் யழ ன்ழனய ல்ளம்  –வநல்  

                                  ழனனந கண்டு வடினளர் துப்ர்    

                                  தனனளனளர் தளம் உய்னக் வகளண்டு 

          (53)  

Patience and perseverance: 

  When trouble arise, hard to resist, to cause them to break the vows which their lofty spirits have 

pledged, the men of power set griefs aside, and firmly fix their souls in right.  These are the blessed, 

guarding ‗decorums‘ rule; 

               ஊக்கழத்தளங் வகளண்ை யிபதங்கள் உள்றனைனத் 

                தளக்கருந் துன்ங்க ைளந்தன யந்தக்களல் 

                ீக்கழ ழறூஉம் உவயளவப ல்வளறேக்கம் 

                களக்கும் தழருயத்தயர் ( .57)  

 

Forbearance and pity for evil-doers: 

 To bear with those that speak contemptuous words yea, more, to say ‗Ah‘ with these sink in the 

other world to hell, the place of fire, as fruit of their contemptuous words and to grieve is duty of the 

perfect man.  

டநந் ஞரணிலப இழ்ந்ட பதசுபரட அநறரல ண்டு இங்குர் . 

தம்னந இகழ்ந்தனந தளம் வளறுப்தன்ழ நற் 

 வம்னந இகழ்ந்த யினப்னத்தளல்  -உம்னந  

                                 ரியளய் ழபனத்து யழீ்யர் வகளல்  ,ன்று  

                                 ரியதூ உஞ் சளன்வளர் கைன் (58)  

 

Repression of sensuous emotions: 

 ம்னனன்லபனேம்  அடக்ற ஆள்தன்  டீுபதறு அலடரன்   .னனன்லப அடக்குதனுப 

டநிரன் ன்தலண  

வநய் யளய் கண் னெக்கு வசயி ப் வர் வற் 

                               யளன வயட்னக அயளயினக்  -னகயளய்  

கங்களநற் களத்துய்க்கும் ஆற்றனைனளன் 
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                                 யிங்களது யடீு வறும். (59)  

He who understands in the ordered way of right has power to guard and guide the desires and lusts that 

find entrance by the sensw-gates called body, mouth, eye, nose and ear – unfailing shall gain ‗release‘. 

மயின: 

“னன் வசய்த யினனின் தன்னந” 

Deeds unerringly come back to the doer 

 This may be compared the Tamil ிலண is the equivalent of the S. ( ன்ம்) , இனிலண= 

‗twofold action‘, = ‗sinful and righteous deeds‘.  The word ஊழ், பரல்லன, தரல் ,னலந , உண்ல  ,

பய்ம் ,றற ,ிற ,பதரநற   are all used to express the effects of those deeds for which each individual is 

responsible, but which are supposed partly to have been performed in former states of existence, and 

partly to be an eternal possession or fated allotment of the living element or soul, antecedent to all 

embodiment.  

இபங்ன்று ன்லண ஈன்ந தசுலப் தரறண்டங்ரனத்றல் படி அலடட பதரன னன்லண ிலண 

ன்லணச் பசய்லணப அலடனேங் ரனத்றல் ந்லடனேம். 

ல்ளவுள் உய்த்து யிடினுங் குமக்கன்று 

        யள்தளந் தளய்ளடிக் வகளைனத்  –வதளல்னப்  

  மயினனேம் அன் தனகத்வததற்  வசய்த 

                                      கழமயன ளடிக் வகளற்கு. 

 

 

 

 

Deeds come home to the doer 

 Although you send forth the tender calf amid many cows, it has unerring skill to seek out its own 

mother.  Deeds of old days have even so the power to search him out to whom their fruit pertains. 

ரரறம் ல்ிலண ீிலண தன்லப டுத்ல் கூடரட 

உற்ள ீக்கல் உறுயர்க்கும் ஆகள; 

     வற்ளல் அனனவும் அன்யளம்  ;நளரி  

   யப்ிற் ருயளரும் இல்ன  ;அதனச்  
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                                      சழப்ிற் ணிப்ளரும் இல். 

Whatever is po ssible is always possible. 

 Not even saints can drive away predestined ills; and all the fated gain must needs accure.  In time 

of drought who can bestow the rain 

Or who can check its rich abundance when it falls?   

ல்பனரர் இநத்ற்கும் ீபரர் ரழ்ற்கும் ரம் ிலணப் தன்  

ல்ளன் வகள்யிப் னணுணர்யளர் யனீவும் 

கல்ளதளர் யளழ்ய தழதழவபல்  -கல்ளதளர்  

வசதம் ன்னும்அச் வசகத் தழன்னநனளல் 

வகளவதன்று வகளள்ளதளங் கூற்று. 

why ignorant men live, while the wise die 

 Those that know the fruit of vared and profound learning die off, while the unlearned joyously 

live on.  Would you know the cause?  - The unlearned possess within no ‗sap of sapience;‘-so death 

deems them refuse stalks, and takes them not! 

உனத்டள் சறனர் நறரய் இந்டண் தற்கு ரம்  

இடும்னகூர் வஞ்சத்தள வபல்ளபருங் களண 

வடுங்கனை ழன்றுமல்ய வதல்ளம்  –அைம்ம்ன  

அன்ங் கழமழக்கும் அனகைற் பண்வசர்ப் 

 னன்ன யினனளய் யிடும். 

Why some beg from door to door       

 Lord of the sea‘s cool shore, where amid the wave swans sport, tearing to shreds the Adambu 

flowers!  When those whose hearts are sore with urgent need stand begging, and wander through the long 

street, in sight of all, this is the fruit of former deeds.  

அநறறலடரர் சறனர் ீக்னங்லப பசய்ற்குக் ரம்  

அழனளரும் அல்ர் அழய தழந்தும் 

 மழவனளடு ட்ைனய வசய்தல்  –யிவனளடி  

 வய்த வுனிர்க்கு ீள்க்கைற் ண்வசர்ப்-! 

 வசய்த யினனளன் யரும். 

                Why even wise man sin 
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 They are not ignorant; but, though what man should know they know, yet they do deeds that 

bring guilt to their souls_Lord of the wide sea‘s pleasant shore, where breezes breathe the lily‘s fragrance 

round! –This comes from former deeds.  

அர் பசய் ல்ிலண ீிலணலப அனுதித்ரல்  அன்நற எறர    

             ஈண்டு ீர் னயனத்துள் ல்ளரும் த்துனணனேம் 

                வயண்ைளர் நற் னீ  ,யினம ன ல்னய;  

                வயண் டினும் வயண்ைள யிடினும் உற் ள 

                தணீ்ைள யிடுதல் அரிது. 

Desires are unavailing  

 On the earth begirt by gathering waters no men desire in anywise evil things, but choice fruit of 

good things. Yet whether they desire or abhor, it is hard to shun the touch of what fate assigns. 

இனிலணப் தன்லப ரனம் ினப்ன பறுப்தின்நற அனுதிக் பண்டும்  

சழறுகள  ,வருகள னனிழ்ந்து யளபள,  

உறுகளத் தூற்கள  ,ஆநழைத்வத ஆகும்,  

சழறுகளனப் ட்ை வளழனேம்  ;அதளல்  

                                     இறுகளத் வதன்ன ரிவு? 

Fate is unalterable, why grieve? 

 The early fates diminish not, nor do they increase, they come not in order changed; help in 

troublous times is none; what haps will happen, there and then; and so, when all things fail, why grieve?    

Conclusion: 

In this article we have seen the materialistic ideologies of Renunciation (Thuravu) and Karma 

(Pazhavinai). In accordance to the principles of Renunciation and Karma, the one who does not follow the 

moral ideas in the life will be punished by the Dharma which is the ultimate Justice to the mankind. 

―What You sow, So You Reap” 
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Abstract 

Thoothu Ilakkiyam is an important part of Sanga Ilakkiyam describes Thoothu (Message) of the 

heroine‘s love to hero in the form of poetry in tamil literature. Mostly her message send through her 

friend and not only creatures like  Birds ( parrot, dove, swan, peacock, etc.,), Bees,  deer, flowers, wind, 

clouds, Tamil and mind to the hero. KiliKanni is a part of thoothu Ilakkiyam composed by Subburaya 

Swamigal (Kilikanni Siddhar – (1825-1871)) the song describes the jeevathma of human surrender to 

paramathma of a God Lord Murugan. The famous Vallikanavan song is also composed by Subburaya 

Swamigal. Through this article, we will see about the song structure of ‗Klikkanni‘ and its music and 

dance compositions in detail. 

Keywords:  Thoothu, Kanni, Nrithyaa, Madura bhakthi padam, Virohotkantitha  

Introduction 

Bharathanatyam is one of the finest classical dances of India having a rich language of expression 

through poetry, music, and movement. It can be considered as an embodiment of mythological, spiritual, 

cultural, sociological heritage and traditionally passed on to posterity. Kilikkanni is purely an abhinaya 

piece like Madura bhakthi padam belonging to the nrithya category which is mainly performed in dance 

and music concerts. Kilikkanni is one of the vocal, dances, and instrumental concerts at the tail-end of 

Tukkadas.  In this article, we made a detailed analysis of the poem of Kilikkanni.  

Kanni which is two or three phrases of the poem in Thoothu Illakkiyam. In Tamil literature, 

Thoothu Illakkiyam is a part of 96 Sitru Illakkiyam. Kilikkanni is one of the Kanni formats, composed by 

Sri.Subbaraya Swamigal. Mostly we are using selected six stanzas for Natyam and vocal concerts in 

Kavadi Sindhu style. But, there are 102 songs in the Kilikkanni each stanza has three lines. In dance, the 

dancers use graceful movements, expressions, and emotions involving the hand gestures, eyes and face 

rather than fancy steps, especially for Madura bhakthi padams. 

Concept of Kilikanni 

Kilikanni is a musical monologue, meant for dance, which brings out of the relationship of 

Naayaka - Naayaki (hero and heroine) as well as thozhi (close friend) to tell important truths. The phrases 

of the naayaka, naayakai or thozhi express the joy, sorrow and the feeling of love. Indirectly the Naayaka 

53 
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refer to ‗Paramaatma‘ (God), the Nayaki refers to Jeevaatma (Human soul), and the thozhi refers to guru 

(Teacher). Each phrases of Kilikanni help the audience to reach state of bliss. In Kilikanni, the Naayaka 

as Lord Muruga, Nayaki as the poet (Subburaya Swamigal) or those who are singing, dancing or hearing 

the phrases they are Nayaki and Thozhi as the messenger. In the kilikkanni 102 stanaz are called as 

Kandiga. Mainly in vocal and natya concerts the Vallikannavan peyarai is used and some selective 

stanzas are used. The first Kandigai in Kilikanni is ‗Aiyundhu Karannukku ilaya Arumga velavanai  

shenthiguganadavanai kiliye chera manam theeduthadi‘. 

Selective Stanza in Kilikkanni 

AR: D2 S R2 G3 M1P D2 N2 

AV: N2 D2 P M1 G3 R2 S N2 D2 P D2 S 

Tallam     : Aadi  ; Language : Tamil  ; Raagam    : Shenjerutti (28
th
 Harikaambhoji janya) 

Kandigai -1          (pg: 62, Stanza Kanni -14) 

Vallik- kanavan perai vazhippokkan shonnalum 

Ullam kuzhaiydadi  -  kiliye   

Unum urugudadi 

Hear, my friend! My heart overwhelms and my body melts even when a passerby utters the name of Lord 

Muruga, the divine husband of Goddess valli. 

Kandigai - 2       (pg: 70, Stanza Kanni -97) 

Engum niraindruppon ettiyum ettadiruppon 

Kumkuma varnanadi  -  kiliye  

Kumarap- perumanadi. 

Hear, my friend! the kumkuma colored D Lord Kumaa( another name for Muruga) is the one who fills the 

entire world with his divine presence. We think that he is easily comprehensive; but actually he is not. 

Kandigai-3       (pg: 62, Stanza Kanni-5) 

malai vadivelarkku varishaiyil nan exhudum olaiyum 

kirukkaccude  – kiliye  
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ullamum kirukkaccude. 

Oh! My dear friend! Thinking that I am writing a beautiful letter to VadivEla(Muruga) who dwells on 

hills, I started scribing down! My mind has gone mad for him! 

Kandigai-4        (pg: 65, Stanza Kanni -47) 

Kattuk-kodi padarnda karuvuru kattukkulle 

Vittup pirandaradi  – kiliye  

Velanennum peronadi. 

Hear, my friend! The one who is called velan (muruga) has left me behind and went away in the dark 

deep forest like that world, whose ground is covered by wild creepers all over. 

Findings 

 Kilikkanni shows fully of Shrngara Rasa Madura bhakthi bhaava. The Kilikkanni poem refers the 

Virohotkanthita of Nayaki. The phrases of the poem clearly explains that the heroine is distressed by 

separation that her beloved ones do not turn up with his many other engagements and makes her  sadness 

by the absence of hero‘s arrival. 

 Vallik- Kanavan Perai Vazhippokkan Shonnalum Ullam Kuzhaiydadi - Kiliye Unum urugudadi. 

This poem‘s phrase describes the structure of Virohotkanthita. 

Conclusion 

In Kiḷikkaṇṇi, the dancers enjoy the inner meaning of the lyrics, music and express the emotion 

through various hand, and facial gestures which enters the mind of the spectator through visual and 

auditory input, thus making him to enjoy the performance and attains a transient state of eternal bliss.  In 

the Thoothu ilakiyam of Kilikkanni poem are replete with episodes portraying the love of Nayaki‘s pining 

for the Nayaka‘s or their romantic moments spent together.  Quite often the Nayaka‘s may be the God and 

deities and Nayikas, the female devotees who fall in love with them. Cupid plays an important role in the 

Nayaka- Nayika relationships. It is very interesting to note that our sages had such deep and analytical 

knowledge of the romantic aspects of the Nayaka – Nayika relationships and of their unique behaviors 

depending on birth, character and feeling that they could bring out such details vividly. In Indian dancing, 

the dancer is the devotee separated from her soul (Jeevathama) to the beloved god (Paramathma). she 
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(jeevathama) every mood of a soul who yearns for her Lover (Paramathma). She (all Human Being) is the  

Nayika (heroine).  
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https://youtu.be/53ZbiS-RIOg  ,Dance concert 

https://youtu.be/HUy8DMQgsgQ ,Dance concert 
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A BIRDS VIEW ON THE POEMS ABOUT LOVE & LOVE MAKING IN SANGAM 

LITERATURE 

Raghi Jana J.M & Dr. A. Sumathy 

Study Centre – Bridge Academy for Media and Fine Arts College 

 

Introduction: 

Sangam Literature is considered as one of the greatest literatures in the world. The love for Sangam 

poetry among Tamil poets is prevalent till this day. The Sangam concept of love and war has been utilised 

by various poets right from Illangovadigal, Kamban. This topic tries to explore the poetical inspiration of 

Sangam concepts of love and love making. 

The love poems of Sangam have made inroads into religion.  The two best examples one can give is that 

of Kambaramayanam and Kanthapuranam. The Murugan- Valli love episode of Kasiappa sivachariyar‘s 

Kanthapuranam is straight lift from a few Sangam love themes. Here, I would like to go into Theme of 

Love making in Sangam literature and its parallel in religious poetry and philosophy. I sincerely wish not 

to use the term ‗sex‘ here since it can never match the beauty of the word ‗Punarchi‘ னர்ச்சற  

Inside the literatures: 

The most apt word for punarchi in most senses would be love making or sexual union. I would start from 

the most loved poem and most renowned poem from Kurunthokai, (second of the eight anthologies in 

sangam literature) 

ரனேம் ஞரனேம் ரர் ஆறபர? 

ந்லனேம் டேந்லனேம் ம் னலநக் பபிர்? 

ரனும் ீனேம் வ் ற அநறடம்? 

பசம் னனப் பதல் ீர் பதரன 

அன்னலட பஞ்சம் ரம் னந்ணப 

What could be my mother be to yours? what kin is my father to yours anyway? And how did you and I 

meet ever? But in love our hearts are as red, earth and pouring rain, mingled beyond parting. 

The act of love making is beautifully compared to the act of pouring rain mingling with red earth. As the 

rain mingles with the red soil, it makes the soil fertile capable of making it to raise crops. The act of love 
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making makes the female fertile. And another beautiful aspect we get to know from this poem is that act 

of love making is truly with consent of both the loving partners. The human soul which prays for the love 

from the lord (all humans) are the women in love and GOD is the Lord who grants the boon to this 

woman in love.  

Most of people who get possessed during the religious gatherings. The possessed seemed to get wild and 

out of control. when we see Nammlavar’s poem we see a surprisingly different account of possession by 

the Lord, 

பசங்பசரற் ிரள். உிர்ரத்ரட் பசய்றன் றனர னறனஞ்பசரலன ஞ்சக் ள்ன் ரரன் ரக் 

ிரய் ந்ட ன் பஞ்சு னின னள்னந்ட றன்நரர் அநறர ண்ம் ன் பஞ்சு னினம் 

அலடுண்டு ரபண ரற றலநந்ரபண.  

―Poets, beware, your life is in danger; the lord of gardens is a thief, a cheat, master of illusions; he came 

to me, a wizard with words, sneaked into my body, my breath, with bystanders looking on, but seeing 

nothing, he consumed me life and limb, and filled me over into himself‖ 

ரபண னரபணணக் ரபன்பணரபடரட்டி ஊபணய் …..  

―Promising me heaven, making a pact with me, today he entered this nest, this thing of flesh, himself 

cleared away, all obstacles, to himself all contrary acts, our lord of the good city, of names, whose groves 

are humming with bees. 

Let‘s go back to Sangam, for the Thalaivi, act of love making is the act of accepting her lover as partner 

for the rest of her life.  

Marriage is just a ritual preformed to satisfy others. She doesn‘t wait to get approval of anyone. She 

knows he is the one and only that matters to her and not the opinion and gossips of others. 

Can have a look at this this poem, 

பௌல ஞ்சறற் ர பய்க்கும் 

ள்பந ிடிபண னேள்பட ர-------- 

------பன்ணனபண. 

The lady in love is no more worried about what other‘s feel about her. For she has been consumed by her 

lover. She would be an unworthy being without her lover. She has such confidence over her lover she 

dares anyone who gossips about her. 
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The same feeling of the ultimate ecstasy and the boldness to reject the gossips of the world is expressed 

by Manikavasagar in his Thiruvasagam, 

ப்தரப - ரம் திடித்ட சனறரத் 

னட ண்ட பறேகு அட பதரனத்  

பரறேட-------------- பரடல் இன்நறச்  

―He grabbed me, lest I go astray. Wax before an unspent fire, mind melted, body trembled. 

I bowed, I wept, danced, cried aloud, I sang, and I praised him. 

Unyielding, as they say, as an elephant‘s jaw or a woman‘s gasp 

was love‘s unrelenting seizure. Love pierced me like a nail driven into a green tree. 

Overflowing, I tossed like a sea, heart growing tender, body shivering, 

while the world called me Demon! and laughed at me, 

I left shame behind, took as an ornament the mockery of the local folk. 

Unswerving, I lost my cleverness 

in the bewilderment of ecstasy.‖ - Thiruvasagam IV.59-70 

In an another one, being away from the pleasure is unbearable for the girl and she needs a permanent 

union with her Lord, this is explained by beautiful simile by Kapilar, 

‚சரல் 

சறறு பரட்டுப் பதனம் தம் டெங்றரங்கு, இள் 

உிர் ச் சறநறட; ரபர பதரிப!‛ 

―She‘s like those other trees on the slopes, their giant jacks 

hanging from slender boughs; her breath is short, 

and her love great beyond bearing.‖  - kurunthokai 18 

Like soul which prays for the GOD‘s grace every moment, she waits for the grace of her lover while he is 

away. Like a person which visits temple and sees the face of the god and gets happiness out of it (though 

he wonders why God isn‘t always with him), the girl feels happy just to see the place where he is, 
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குறுந்ரட் கூபி ரடி படுலப் 

பதனந்பன் ண்ட ினக்ல னடன் 

உட்லச் சறறுகுலட பரனறக் லறனந்ட 

சுட்டுன க்ற ரங்குக் ரனர் 

ல்ரர் ர ரினும் 

தல்ரற் ரண்டற னள்பத்டக் றணிப. 

―On the tall hill where short stemmed night shade quivers, a squatting cripple sights a honey hive, above, 

points to the honey, cups his hand, and licks his fingers: so too, even if one‘s lover doesn‘t love or care it 

still feels good inside just to see him now and then.‖ Kurunthokai 60 

The act of Love making for the lady love is act of accepting her man as the Lord of her life. From that 

instant he becomes her god and she would not worship any other god other than the Thalaivan. This 

known to us from tholkappiyam urai where Nachinnarkinyar says the Panki (friend of Thalaivi) asks the 

Thalaivi to worship the moon. If the Thalaivai refuses to worship the moon it means she has already given 

herself to the Thalaivan since according to indigenous Tamil traditions a girl shouldn‘t worship any other 

god other than her husband. This tradition can be seen even in Silapadiagaram. 

When Devandi a Brahmin women advises she pray a deity so that nothing disastrous will happen to 

Kovalan, Kannagi refuses it saying she can‘t think of worshiping any other deity other than her husband. 

‚பந்ற கூநற பறுல் உல‛ 

பதரன்-பரடீஇ! லத்ரனேம் அல்லன; ற்கு என பரன்ன 

பதரய்த்ரய் தம் திநப்தில்; பதரய்க் படு!  

‚ண்றின் றுபரற‛ 

‘தடீு அன்று’ ண இனந்தின்ணப-‚ 

I went on detail in this concept since I wanted to point out effect of this custom on religion even today. 

Some Vaishnavites still don‘t worship any other god other than Vishnu. I have tried to open up the idea of 

influence of love making themes of Sangam literature on the Bhakthi literature.  

The value of sexual love: 

 Aham classics do not treat directly of the mental union of lovers; for it is the play of destiny, but they 

fully describe the sexual aspects of those who are united in hearts. In other words, the purport of Ahattinai 
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is to show the varying sexual phenomena of the mutual lovers. The stress in Aham poetry that the hero 

and heroine should unite in heart has a motive behind; only then, their sexual life will be happy and 

perfect. Thus, the emphasis on the physical pleasure should be noted by readers of Aham literature.  

In no Sangam poem passion or kamam is despised. It is true that the male companion or Pankan derides 

the new course of his friend as he hears of it from him. The companion‘s intention is not to belittle the 

physical passion but to admonish the hero, not to be misled in the name of love; for kamam will blind a 

lover to direct his erotic thought towards a person who does not realize its value. 

Conclusion: 

All these citations and explanations will corroborate the statement that the aim of Ahattinai and the 

composition of Aham literature of the Sangam Age is the enlightenment of men and women in matters of 

sex. A realisation of this truth will, I hope, give a fillip to the study of Sangam works which, in turn, will 

be useful for mankind to live an enlightened and prosperous life in this world. Nayaka Nayaki Bhedas in 

Bharatanatyam has deeply related with these concepts hence produce extra pleasures and joyfulness while 

the performance 
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NAYIKAS  IN  KSHETRAYYA  PADAM 
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ABSTRACT: 

    Forever padams are having a separate identity in both musical and dance concerts.  Padam gives an 

opportunity to inhibit acting efficiency of a performer.  Natya always pave a path to express the inner 

feelings and to attain aesthetic pleasure.  For any artist including kshetrayya‘s padam in a concert is a 

good idea to create rasanubhuthi in audience.  The compositions of kshetrayya are in such a way, apart 

from Nayika – Nayaka relation there is always a platform to perform manodharmam.  This paper is a 

glance of the nayikas emotion, which enhance the agamarabu concept in kshetrayya padam. 

INTRODUCTION 

     Padam is a scholarly composition of devotion, which is popular in south India.  It is the combination of 

music, lyrics, rasa and bhava in its highest level with slower tempo and has meaningful words in a perfect 

raga.  Padam is an inevitable item of a dance and music concert. Structure of padam consists of pallavi, 

anupallavi and two or three charanams.  Generally padam in Bharathanatyam give importance to the 

nayaki- nayaka relationships,   especially the concepts of sringara and love lyrics.  Padam in 

bharathanatyam is dignified in presentation with highly stylized gestures, expressive story line and 

brimful with emotions.  It is beautiful and aesthetic because of its kavyartha, vaakyartha and 

padharthabhinaya.  For the concerts the vipralabdha sringara seems to standout than the sambhoga 

sringara.  Indeed padam focuses more in love, most of the time the nayaka will be god.  Technically, the 

sringara rasa depicted in the padams are in divine type.  Sringara rasa is referred as an epitome of all the 

rasas.  The moods like anger, jealousy, aggressiveness, possessiveness etc of a nayika exhibits in a 

measured manner to enhance the beauty of nayika.  So sringara rasa became the favorite theme of 

composers.   

    It was in the 12
th
 century the interpretation of ―Madura bhakthi‖ the relation of jeevatma and 

paramathama through the character of Radha and Krishna with an aesthetic touch by Jayadeva in his 

Asthapathis of geetha govinda came as the 1
st
 and popular concept of sringara-rasa-kavya.  Later in the 

17
th
 century A.D. an outstanding composer of the Telugu literature chooses the approach of bhakthi 

marga like Jayadeva is kshetrayya.  
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Kshetrayya padam: 

     Kshetrayya was a famous and a great composer of Telugu padams and attained a unique place by 

expressing the sringara rasa along with the great devotion towards the lord Muvva Gopala.  It is believed 

that kshetrayya is from the ‗Muvva‘ village of Krishna district in Andhra Pradesh.  He is a great devotee 

of lord Venugopala of Muvva village, so his padams are collectively referred to Muvva Gopala padams.  

Scholars and researchers are believed that his original name was Varadayya and due to his pilgrimage 

tour to various religious places he was called kshetrayya.  He was with Chenji Krishnappa Nayaka, Raja 

of Tanjore, Raghunatha Nayaka, Thirumala nayaka of Madhura and Nawab of Golconda.   

    Kshetrayya‘s writing style is very colloquial in nature with local idioms and with appropriate mood.  In 

one of his padam ―Meruva padam, vedukato nadacukonna vitarayadu‖ he himself gives a glimpses of his 

padam in which he mentioned there was 2000 padam written by the request by of Madura Thirumalesha, 

1000 were written on Vijhayaraghavanayaka and another 1000 when he was with the Golconda ruler 

Padusha.  But now as per the published numbers of Vissa Appa rao‘s Kshetiyya padamulu only 330 was 

available and another addition of Gidugu Sithapathai talks about 381 padams.  Among his composition a 

glance of an affair with a beautiful dancer is also evident.   

    As per the Appa Rao edition kshetrayya composes of 16 padams on Swaadhinapatika, five padams on 

Vassagasajjika, 14 padam on Virahotkanthitha, 7 padams on Vipralabdha, 11 padam on Khanditha, 9 

padams on Kalahantarita, 7 on Proshitabhatrka, and 5 on Abhisarika.   All sort of emotion of nayikas are 

expressed in his poems which can be related in day to day life and surroundings.  The aspects and 

emotion of nayikas are categorized as ‗agam‘ and ‗puram‘, where agam deals with the internal affairs 

such as love life and the union of nayaka - nayika and puram as external matters.  Vissa Appa Raos‘s 

―Kshetreyya padamalu‖ gives an appendix of the ―sringara rasa manjeri‖ with almost 150 personalities of 

a women or nayika.  He also makes an attempt to correlate the heroine types with the padams of 

kshetrayya.  The rasa bhava trauma of a nayika always reflects the concepts of agam where kshetrayya 

relates all types of inner feelings in such a way that we can relate it with all age group.  Here are the 

examples of 5 padams of kshetrayya in accordance with their own ashta nayikas and ragas.   

Swaadhinapatika: 

1.  Anukuulu dainatti magavadu – Kamboji 

2. Ethuvanthi strila pondaina – Bilahari 

3. Pakkalo kopana pavalinchi – Kedaragoula 

4. Manci veenela ippudu manguva manaku – Bhairavi 
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5. Manguva tanakelika mandiramu – Mohanam 

Vasakasajjika: 

1. Avunamma mikemi…andarubhoodhinceru – bhairavi 

2. Intaproddaye ninka vadela vaccene – Pantuvarali 

3. Maatalaceta diruna..- Nilaambari 

4. Rara! Maa intiki – ratiri ninnu marama rammanna diraa – Pantuvarali 

5. Vacenani raka poyene o yamma – Anadhabairavi  

Virahotkanthita: 

1. Intatelisiyundi yigunamelara – Bilahari 

2. Ituvanti moha sagaramuna – Kambhoji 

3. Enduku pagaceseno – Asaveri 

4. Eccota nunnado celiya – Todi 

5. Mosamayane na buddhiki – Kambhoji 

Vipralabdha: 

1. Etuvantivaadevaaduu…o yamma…-Nilambari 

2. Ekkadinestamu…ekkadi ebaru – Saranaga 

3. Evvarinanaga panlemunna dammalara – Mukhari 

4. Airade nesta mammalaral – Mukhari 

5. Koncagattela miro coliyalara – Saveri 

Khandita: 

1. Adugaramma: yatanipal nuraka…- Mukhari 

2. Etuvantivaadani ne deliya – Yadukula kambhoji 

3. Callanayera! Na manasento… - Dhanyasi 

4. Mosapodunavaniki  nedu.. – Bilahari 

5. Indendu vaccitivita… - Surati 

Kalahantarita: 

1.  Akkaaro! Magavani.kekkadi valapule – Kambhoji 

2. Akkaraieni kapuramaye-natani manasuveraye – Mukhari 
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3. Ilaagayyedi yerugaleka vani… _ Bilahari 

4. Teliviyokarisomma yenduke vibhuni – Punnagavarali 

5. Nakopame nanninta jese – Saindhavi 

Prositabhatrka: 

1. Etula maraca yundune O Celiya – Punnagavaralli 

2. Enne talacu kondunamma – Ghantaravamu 

3. Emiseeturaa pranesa – Kedaragoula 

4. Emoo teliyadetuvale nunnaado – Saveri 

5. Emanitelupudu neelaagutaaludu – Anada Bhairavi 

Abisarika: 

1. Enta celimicesitive celiyaranivu – Surati 

2. Ennatikini ne mettu entani vinutintu – Mukhari 

3. Piluvanampe nanni vela-prema mirage – Kedaragoula 

4. Pyirammane muddugumma – Kedaragoula 

5. Maguva tana kelika mandiramu – Mohana 

  All kinds of human emotions are categorized and subcategorized in Natya.   But by implementing 

perfect raga and tala kshetrayya‘s padam touches the audience‘s heart.  Along with  the lyrical 

composition he always gives a space for an actor to express the emotions completely. 

Conclusion: 

       Kshetrayya always placed himself in a superior position where nobody can touch.  With his literary 

brim fullness he stuffed so many nuances in his compositions but at the same time common people can 

also understand it.  Apart from direct ashta nayika avastha he finds scopes in the interrelated emotions 

which cannot be identified or separated.  Exhibition of inner feeling (aga marabu) in his padams are 

always decent without obscenity.  In some of his padams he cleverly implemented a technic in which the 

lines of charanam are in the form of questions.  These questions help us to understand what the situation 

was before and how now everything has been rectified.  The specialty and peculiarity of his padams are 

always withstood in a concert; either it may be dance or music.  Kshetrayya‘s padam always have a 

separate cultural identity as an item using for Marga in Bhartnatyam.   
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Concept of Madhura Bhakthi in Āndāl's Thiruppāvai 
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Abstract: 

Bhakthi movement in India reached its zenith during the 15th and 17th centuries. Bhakthi is one among 

the four main yogic parts. Madhura Bhakthi is the essence of divine love, a complete surrender on the 

lotus feet of the Lord whom the composer considers as his/her lover, husband and everything. 

Thiruppāvai was composed by Āndāl, the only female who is a pertinent example for Madhura Bhakthi. 

She is believed to be the incarnation of Goddess Bhoodevi. The pasurams of Āndāl could be compared 

with that of Thiruvampavai of Manikkavachakar (Bhakthi towards Lord Shiva) and Gita Govinda of 

Jayadeva (Bhakthi towards Lord Krishna) for their Madhura Bhakthi through their compositions. 

Thiruppāvai is rich not only in its lyrical content but also for its high musical value that was tuned by one 

of the doyens of Carnatic music - Sri Ariyakudi Ramanuja Iyengar in 30 different ragas. 

Keywords: Bhakthi, Sruthi, Smriti, Upanishad, Sanadana Dharma, Pasuram, Madhura Bhakthi, 

Thiruppāvai, Ranjaka Prayogas. 

Introduction: 

Bhakthi or devotion towards God is a significant religious movement that flourished in India from the 

Vedic times, reaching its zenith between 15
th
 and 17

th
 century. The four major denominations of 

Hinduism are the Vaishnavavism, shaivism, shaktism and the smarta traditions. The religious truths are 

found in the Vedas and Upanishads.  In spreading the essence of the eternal truths of the Vedās and 

Upanishads several poets and composers throughout India wrote several monumental works that could 

reach the common man in their regional language.  In this context Thiruppāvai is a set of Tamil 

devotional hymns attributed to Āndāl the only female among the 12 azhwars and is said to be “Vedam 

Anaithukkum Vitagum” meaning it is the seed of the vedās.   

Bhakthi and its types: 

Bhakthi is one of the four main yogic paths that lead to the enlightenment of the human soul.  Bhakthi is a 

Sanskrit term that means devotion to the Lord and Yoga means union. Thus bhakthi yoga serves to unite 
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the self with the supreme self or the divine and is considered as the most sacred and spiritual form of 

yoga.   

Bhakthi yoga is very powerful still its process being very simple of just showing love or affection beyond 

boundaries and expectations. To understand the nine different types of bhakthi there is a sloka from 

Srimad Bhāgavata Purānā. 

 ― Śravanam Kirtanam Vishnoh Smaranam Pādasevanam 

    Archanam Vandanam Dāsyam Sakhyam Ātmanivedanam‖ 

As per the above sloka which was told by prahalada one of the greatest Vishnu devotee, the nine types of 

bhakthi are as follows: 

1. Śhravanam – Hearing the names and glories of the Lord. 

2. Keerthanam – chanting the glories of God. 

3. Smaranam – Remembering the Lord. 

4. Pādaseevanam – Serving the Lord‘s feet. 

5. Archanam – worshipping the Lord. 

6. Vandanam – offering obeisance unto the Lord. 

7. Dāsyam – Serving the Lord as his servant. 

8. Sakhyam – Developing friendship with God. 

9. Ātma Nivedanam – Total surrender of oneself to the Lord. 

Essence of Madhura Bhakthi: 

Radha, the lover of Lord Krishna lived the life of an ideal woman in accordance with the standards set by 

the sanathana dharma (eternal universal religion) and kept her thoughts fixed by all means and time on 

the Lord in pure, unremitting devotion and so she secured the bliss of merging with him. This kind of 

bhakthi towards the lord is referred to as the ―Madhura Bhakthi'' (mellifluous devotion). It is the last stage 

in the experience of merging in the Lord. The journey of a Bhaktha ends at the feet of God. When this 

bhakthi is experienced or achieved there is nowhere else to go or anything more to be achieved in this 

material world.  Eventually anyone born on this earth would have their only goal of reaching God or 

attain mukthi through this media called ―Madhura Bhakthi‖. 

Following this ideology of Radha towards Krishna several composers like Azhwars, Nāyanmars, 

Chaitanya Mahaprabhu, Sri Parasara Bhattar, Meera Bai, Jayadevar, Nārāyana theertha, Surdas, Thulasi 

Dās and so on showed this Madhura Bhakthi through their compositions to their own deities whom they 
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worshipped and attained jeevan mukthi. In this regard the Thiruppāvai hymns composed by Āndal Āndal 

of the Vaishnav cult are unparalleled. 

Āndal and her devotion: 

Āndal also known as Kothai Nāchiyar and Godadevi is the only female Azhwar among 12 azhwars 

known for their affiliation to the Sri Vaishnava tradition. She is believed to be the human incarnation of 

Goddess Bhudevi (the Goddess of Earth). She is credited with monumental works in Tamil namely 

―Thiruppāvai‖ and ―Nāchiyār Thirumozhi‖ . 

To ascertain the fact that she is an incarnation she was found as a baby in a Thulasi garden inside a temple 

in Srivilliputhur. Since Periyāzhwār (Vishnuchittar) an ardent devotee of Lord Vishnu was childless and 

was longing for the same found the baby. He started to raise her in an atmosphere of love and affection. 

As she grew up her fervour for the Lord Krishna or Vishnu grew to the extent that she decided to marry 

only the Lord himself. 

In North India the famous female composer Meerabai‘s name is taken as an example of the complete 

surrender to Lord Krishna through madhura bakthi. Similarly in South India, especially in Tamil Nadu, 

Āndal is cherished for her pure love and bhakthi towards Lord Krishna. In her work Thiruppāvai she 

emphasises that the ultimate goal of her life is to surrender and refuge at the Lord‘s feet. Her wish was 

fulfilled when Periyazhwar took Āndal to the Ranganatha swamy temple in Srirangam and Āndal reunited 

with Vishnu as his bride. 

Thiruppāvai Pasuram an overview : 

These are devotional religious hymns in Tamil that are thirty in number. Āndal is said to have fasted 

during the month of ‗mārgazhi‘ (Dhanurmasam) and composed these thirty verses at the age of five to 

marry the Lord Vishnu. Thiruppāvai is a part of Divyaprabandham, a collection of the works of twelve 

Azhwars and is considered as an important part of the devotional genre of Tamil Literature. Through 

Thiruppāvai, Āndal gives a universal call to all people to recite the name and glories of Lord Vishnu. It is 

said to be the seed of the Vedas.  As the entire tree is hidden in the subtle seed, so is the entire essence of 

the Vedas is hidden in Thiruppāvai which could be revealed only under the guidance of an ācharyā or a 

guru who is well versed in Vedic scriptures. 

The first five pāsurams of Thiruppāvai provide an introduction to the main theme or purpose of 

composing the same. According to Āndal, to attain God one should give up luxuries during the fasting in 

the month of Mārgazhi. Sincere prayers to God would bring abundant rain and prosperity to all. Offering 
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flowers to the lotus feet of Lord Krishna would expiate sins committed earlier and those that may be 

committed in future.   

In the next ten pasurams she describes the importance of community participation. She invites her friends 

to gather flowers. She portrays the ambience of her village like chirping of birds, colourful blossoms, 

sound of the butter churning, herds of cattle with tinkling bells, sounding of the conch from the temple 

etc. 

She visits each household and awakens all her friends to take bath and head towards the house of 

Nandagopala, father of Lord Krishna to awaken him and his wife their elder son Balarāmā and finally 

Lord Krishna himself, from their sleep by singing the praises of the incarnations of the Lord Vishnu. In 

deeper meaning she awakens the inner soul to get rid of all the worldly desires and reach the ultimate 

bliss. 

The last nine pāsurams are composed on singing the glories of the Lord. At the end she says she would 

have milk and prasadams made of pure ghee which would be offered to Lord Krishna. She says she 

would wear costly costumes, jewellery, wear flowers and marry Lord Krishna. In the concluding pasuram 

she identifies herself as the daughter of Vishnuchittar (Periazhwar) who made this garland of 30 

pasurams and gives a boon that those who recite these verses with utmost devotion and love will get the 

Lord's blessings. 

A comparison of Thiruppāvai and Thiruvampavai of Mānickavasagar: 

Both of these works are written in the same metre ‗Kochchagakkalippā‘ and both of them are composed 

to raise the maidens before dawn in the month of Mārgazhi, singing the praise of the Lord and attain his 

Lotus feet. Thiruppāvai being a Vaishnavavism work singing the praise of Lord Vishnu and 

Thiruvampavai is a shaivite work singing the praise of Lord Shiva. Example of a few poems from these 

two works to bring out the similarities.   

First Verse of Thiruppāvai – Mārgazhi thingal mathiniraindha nannālāl 

First Verse of Thiruvampavai – Portriya Mārgazhi neerāderōempāvāi 

Both lyrics rebuke the maid inside the house for her indifference and addiction to sleep. 

Thiruppāvai –  

“Nāyaka penpillāi Nārāyanan moorthy Kesavanai pādavum nikette kidanthiyo” 
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Thiruvampavai –  

“Arumperumjyothiyaiyum pādaketteyum vattadankan mātinevalarutiyo” 

The sound of the conch, crowing of the cocks and the melodies of the birds of the air is driving away the 

shade of darkness. 

Jayadeva’s Gita Govinda – A comparison: 

Jayadevā is believed to be an incarnation of the great Brimharishi Veda Vyasa as one sees that Āndal is 

believed to be an incarnation of Boomi matha (Goddess of Earth). His work Gita Govinda is also a work 

that clearly portrays the Madhura Bhakthi bava – the sweet divine love between Radha and Krishna.  

The Gita Govinda is called by Jayadevā as ―Sringara Saraswatham” which means it is a sringara rasa 

kavya. Each sloka consists of eight padas or lines, Thiruppāvai and Thiruvampavai also consists of eight 

lines. 

The theme of the Gita Govinda in brief explains the re-union of Radha and Krishna where in Thiruppāvai, 

Āndal along with her friends the ‗Gopis‘ after observing fasting for thirty days unites with Krishna. 

Structure of Thiruppāvai: 

Thiruppāvai is a beautiful anthology of thirty songs which is simple in its form and at the same time it 

contains the essence of the Upanishads. The lyrical metre of Thiruppāvai is suitable to sing according to 

the tala.  Most of the verses are created in four padas as in the verses in Sanskrit and they are in 

‗Kochchagakkalippā‘ meter. There are eight lines in each song and four ganas or seer or words in a line 

or pada. Thus Thiruppāvai has 30 songs in total. 

Melodic aspects in Thiruppāvai – A critical study:  

The Thiruppāvai by Āndāl is not only adulated for its content but also for its rich music.  These songs are 

not only narrated or chanted by bakthas but also are sung in the music concerts as tukadas (sung during 

the end of the concert) due to its rich music. 

One of the most popular versions of the melody for Thiruppāvai is the one tuned by the great doyen of 

Carnatic music of yester year Sri Ramanuja Iyengar and sung by the immortal voice of Smt. 

M.L.Vasanthakumari. Through the inimitable rendition of Smt. M.L. Vasanthakumari, Thiruppāvai has 

been taken by every household in Tamil Nadu making it another ‗Suprabhatham‘ that welcomes the dawn 

during the special month of Mārgazhi (between mid-December to mid-January).  
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The thirty songs of Thiruppāvai are tuned to thirty different ragas in Carnatic music. These ragas are 

chosen in such a way that it covers heavy ragas, rakti ragas, Hindustani ragas, mela ragas, janya ragas, 

vakra ragas, bhashanga raga etc. The talas used in these thirty songs are adi tala, rupaka, kanda chapu and 

misra chapu tala. All the songs are composed in such a way that the melody of the first four lines is 

repeated in the next four lines. 

Ragas used in Thiruppāvai: 

The first five songs are tuned in the Ghana panchaka ragas namely nātai, gowla, varāli, ārabhi and sri.  

These are the five ragas in which magnum opus group composition of Saint Thyagaraja ‗Pancharathnam‘ 

is composed.  This gives the Thiruppāvai an auspicious and majestic start.  One of the raga – Varāli is a 

Prathimadhyama raga.  Several raga ranjaka phrases like : 

 m g p m g m r ,     r , r , s s n r , s n p     - in natai 

 r , p m g m r ,      p n s r ,    n s r s r ,     r g m r s    - in gowla 

 m , g r s r ,    d r s n d , p ,    r m g r s     r r m m d d r r   - in arabhi 

 d p m g , r s    s n g g ,    g m p d n s n    d n s r s r n   - in varali   

 r , p m r , s r g , r r s p p n m p , r m p n s r g r    - in Sri ragam 

The next five songs are composed in the ragas sankarabaranam, bhairavi, danyasi, hamir kalyani and 

thodi.  Among these ragas except hamir kalyani all the other ragas are very heavy Carnatic ragas.  

Sankarabaranam and thodi being suddha madhyama melakartha raga and bairavi is a bashanga janya raga 

of natabairavi.  Danyasi is also a janya raga of the mela hanumathodi.  Some of the ranjaka phrases in 

these songs are: 

 g m d p p m g ,    s r g m r g ,    p m p d p ,    s n s r , s   -  in sankarabaranam 

 s n r , s n d p ,    s r g r s ,  r g m p d , p ,   m p d p m g r ,   - in bhairavi 

 s g , m p ,    p n s   d r s d ,  ,       s n g , r , s ,    - in danyasi 

 m  p d p p m g ,   r s p d n d n s ,     s  r g , r r s    -  in thodi 

Hamir kalyani is a Hindustani raga.  It has both the madhyamas namely the suddha madhyama and 

prathimadyama prayogas. 

 m g p m d , p , d d p m g m , g  m g p m m r r s   - in hamir kalyani 
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The next five songs are set in ragas Huseni, kedaragowla, Atana, Anadhabairavi and Begada.  Begada is a 

heavy Carnatic raga.  All the other ragas are rakti ragas in Carnatic music.  Huseni is a vakra sampoorna 

janya raga of the mela kharaharapriya.  It is a bashanga raga with suddha daivatam as its anya swara or 

foreign note.  Some of the characteristic phrases in these ragas are :   

 p n d p g , m p , m , g , r , r , s   s n s r , s , n d p    - in huseini 

 m p r s , r s n d p m , d p m g r , n s r s , r , r , r m g r s ,   -  in kedaragowla 

n p n p m p , p m r m s r , s   n s r m r , s s n s r , s n d p ,   - in atana 

p m g r g , g ,   p n n p m , p ,   p s n d p p , p m g r g , g ,   -  in ananda bairavi 

p p m g m , p m d p , m , g , m p g , m r g m d p m p   -  in begada 

Song Sixteen to twenty are tuned in ragas mohanam, kalyani, saveri, sahana and senjurutti. Mohanam is 

an audava raga. Saveri is a varja raga and sahana is a vakra raga. Kalyani is the 65th prathimadyama mela 

raga. The raga senjurutti is derived from folk music. This raga is usually sung in madhyama sruthi. Some 

of the raga ranjaka phrases in these ragas are:  

 s r , g g g , g r , r g , p , p , p g d p g  p g r   -  in mohanam 

 m d p m g r    g n n d p   g d p m g r   p g m , p ,   -  in kalyani 

p d s ,    s r s n p ,    s r m p d s n p d , m p d m g r s  -  in saveri 

r g , m p ,   n , d p , r m d r s , r g m p , m g m r s   -  in sahana 

r g m d p m g r   r g r s s   s d , s r g , g g    -  in senjurutti  

The next five songs between twenty one to twenty five are set in the ragas nadanamakriya, 

yamunakalyani, bilahari, sindubairavi and behag. The ragas nadanamakriya, yamunakalyani and 

sindubairavi are set in madhyama sruthi. Behag, yamunakalyani and sindubairavi are Hindustani ragas 

and are ranjaka ragas. Bilahari is an audava-sampoorna raga. Some of the characteristic raga phrases in 

these ragas are: 

 s r m g r g m ,    m p p m g ,   m g p m g r s   -  in nadanamakriya 

 s n d , n r ,   m d p m g r g , n r g m p m g r , s    -  in yamunakalyani 

 p d d p m g r ,    m g p d s ,   d r s n d p    s , n d p d ,  -  in bilahari 
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 d , p d ,    g p m g r s    g s g m p    g m m m g r s   -  in sindubairavi 

 g m p d n s   r p , m g s    n r s s n d    p m g m g ,   - in behag 

The ragas behag, yamunakalyani, and sindubairavi has the prayogas with both suddha madhyama and 

prati madhyama swaras. 

The last five songs are set in the ragas kuntalavarali, poorvikalyani, kamboji, madhyamaathi and suratti. 

Kuntalavarali is a vakra and a varja raga. Kamboji is a heavy bashanga janya raga of the mela raga 

harikamboji. Poorvikalyani is a janya raga with the presence of prati madhyama. Both the ragas 

madhyamavathi and suratti are the very auspicious ragas that are used to end the concerts. These two 

ragas are used in the last two songs namely the twenty ninth and the thirtieth. Some of the ranjaga phrases 

in these ragas are: 

 p d p n d , d ,    n d p d , p m ,   s m p n d   m , m m , s , s , m , m ,   - in kuntalavarali 

 d p g r , s   s r , s n d , s r , g r g ,   g m p m g r , s             - in poorvikalyani 

 r , s n , d , p ,   d p m g r ,    d p m g p d s , d n d p m , p d g r s              - in kalyani 

 n , m , p , r m p n s r s n p m ,   r , p m r , s            - in madhyamavathi 

n , m , p   p n s , r s n d p ,    m g r m s r , s               - in suratti 

It could be observed that the raga bava of each raga is very well established within the four lines of each 

song. All the octaves namely the mandra, madhya and tara sthayi are covered within the four lines of the 

melody. When it is learnt by a student, one can understand the soul of the raga in a capsule form.  

Music is one of the finest of the fine arts which acts as a wonderful medium to establish the Bhakthi or 

devotion. In this context, Thiruppāvai is a stupendous work that could be cherished both for its lyrical and 

musical content.   

Conclusion: 

From the history of music and literature, we could find several composers who treated the sweet divine 

love - ―Madhura Bhakthi‖ as the medium for conveying their Bhakthi or devotion towards God. Āndāl 

considered herself to be the loving partner of Lord Krishna and in her songs, she mentions that ―My 

friends! I dreamt that my husband to be Madusoodhana (Lord Krishna) took my hands‖ 

From the songs of Thiruppāvai, it is very evident that it has been composed with resplendent imagination 

that contains the essence of divine love, a complete surrender on the Lotus feet of Lord Krishna, whom 
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she considers as her lover, husband and everything through the sublime medium of Madhura Bhakthi. 

Āndāl has established beyond doubt that Madhura Bhakthi is the felicitous medium to attain the Supreme. 

Reference: 

1. Chitnis, Krishnaji Nageshrao (2003), Medieval Indian History, Atlantic Publishers and 

Distributors, P.116.ISBN 978-81-7156-062-2: Andal, a Women Saint 

2. K.K. Nair (Sep 2007) Sages through Ages - Vol 4: India‘s Heritage, Author House, ISBN 978-1-

4670-6410-1 

3. The Tiruppavai of Sri Andal - A Study, V K S N. Raghavan, Vide Journal of Madras University, 

Vol. LVI, No.1, Jan. 84, p.126,127 

4. Tiruppavai - Andal, translated by P.S. Sundaram, Introduction p. (XIV), p.160 

5. Andal padiya Thiruppavai, Ullur. M. Parameswaran 

6. Gouri Kuppuswamy and Hariharan - Jayadeva and Gita Govinda - A study - Trivandrum College 

Book House: 1980 

7. P.S. Sundaram - Thiruppavai and Nachiyar Thirumozhi, Ananthacharya Indological Research 

Institute, Bombay, 1987  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

360 
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ABSTRACT: 

Shringara Rasa is a prominent component in Bharathanatyam and various Indian classical form of dances 

including Kuchupudi and Oddisi. The importance of Shringara can be found in music with the 

expressions of Abhinayas and Love sentiments through appropriate lyrical compositions.  

The Padams, Javalis and Ashtapadis in the Bharathanatya Marga would help us develop the feeling of 

contentment and sanctify from its eternal confines.  

Most of these compositions illustrate shringara bhakthi where Krishna, Muruga, Shiva and Rama are the 

supreme souls (Paramathma). The following article explains the concept of Shringara Rasa and its 

components in the divine art of Bharathanatyam.  

Keywords: Nayaka, Nayaki, Shringara Rasa, Bhavas, Natyashastra, Anubhavas  

INTRODUCTION: 

The practise of expressing a Rasa or an emotion evoked by modes of visual, literature or music has been a 

major concept of the Indian classical art forms.  

As described by Bharatha Muni in his Natyashastra, ―Vibhavanushava Vyabhichari Samyogadrasa 

Nishpathihi‖. 

It says that a Rasa is born with the combination of Vibhava (Causes), Anubhava (Consequents) and 

Vyabhicharibhava (Complementary). Just like various ingredients are needed to create taste, combination 

of bhavas and Sthayibhavas creates a Rasa.  

Having studied different moods experienced by an individual on numerous circumstances, Bharatha Muni 

classified them into different rasas. Later on, Shantha rasa was added by others over a period of time. 

Which all put together are now known as the ―Navarasas‖. 

The different modes of expressing each or a combination of rasas are bhava, vibhavas, anubhavas and 

vyabhichari bhavas. Each of these Rasa could be used for illustrating different scenarios. For example, 

57 
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Mothers love towards her child (Vathsalya), lovers‘ yearnings towards each other (Prema), an 

individual‘s devotion towards God can be expressed as Sringara Rasa.  

The state of mind through fascial expressions and physical gestures is quite essential in the  

Indian dance forms, this is conveyed by Bhava (feelings). The terms Bhava, is derived from a Sanskrit 

word ―Bhoo‖, which simply implies ―to become‖.  

One‘s feelings or Bhava could be expressed to others through Vachika (speech), Angika (Movements) 

and Sattvika (Emotions). Bhava can be further sub divided into Vibhava, Anubhava, Vyabhichari and 

Sanchari Bhavas and theirs resulting combination is called Rasas.  

What this means is that Rasa and Bhavas are inter dependent, there is no Rasa without Bhava and vice 

versa.  The same has been illustrated in the classical scenario of Shringara Rasa. Nayaki being ―Alambaba 

Vibhava‖ (Chief determinant), her surrounding moonlight and beautiful garden are considered the 

―Uddeepana Vibhava‖ (accessory).  

The result being ―Rati Sthayibhava‖ in which the Nayaka enable him to portray ―Sthayibhava‖ by 

―Anubhavas‖ such as either a glance or a smile. Together, ―Vyabhichari Bhavas‖ such as Driti 

(contentment), Autsukya (Impatience) and Hasya (Joy) makes Sringara Rasa. 

SHRINGARA RASA: 

Shringara Rasa meaning love is considered to be the king of Rasas. With elaborate studies and 

representation in all its aspects, Shringara Rasa has a broad scope. Lord Vishnu is its presiding deity; 

green colour is used as representation; Rathi being the ―Sthayibhava‖.  

The enchanting gardens, the joy experienced by seasons, craving or presence of the beloved ones are 

characterized as Vibhavas [ determinants], which is an exposition of Shringara.  

Shringara Rasa can be split into: 

1) Sambhoga : Vibhavas and Anubhavas which is used to represent Sambhiga or a union. 

2) Vipralmba or Viraha : An enactment of various Anubhavas such as fatigue, jealousy, anxiety, 

cravings, fear, death, illness etc. 

Vipralamba Sringara can be further characterized into various divisions such as Viraha 

(separation), Pravasa (indignation), Ayoga (impatience), Mana (abandonment) & Shapa (curse). 
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Based on deeds Shringara is classified as Kriya (actions) , Vak (words), Nepadhya (dress) . In 

addition, Sringara also consists of Alambhanabhava and Uddipanabhava along with Anubhava 

and Vyabhicharibhava. 

 

SHRINGARA RASA IN THE COLLECTIONS OF BHARATHANATYAM:  

The essence of Love finds a prominent place in dance, the ability to present Shingara Rasa is considered 

as the highest qualification in Bharathanatyam and other forms of dance.  

One can find depiction of eternal between Shiva and Parvathi, Krishna and Radhe, Muruga and Valli in 

various classical or fold dance forms.  

For a professional temple dancer, Devadasi it was a major challenge to interpret Nayika Bhavas in 

padams and javalis of Kshetraya or even to present Ashtapadis from Jayadeva‘s Gita Govinda.  

Today dancers are able to select their choice of songs from a wide-ranging composition on Shringara 

Rasas due to various composers such as Yuvaranga, Moovalur, Sabhapathi, Sarangapani, Shanam 

Seenayya, Kasturi Ranga, Ghanam Krishna Iyer and others. 

PADAM: 

Is a form of Nrithya, which is composed purely of Abhinaya. ―Padam‖ (song) basically derived from 

Sanskrit. ―Pada‖ means foot or a word. Padams are basically compositions which are mostly devotional 

genre and are most specifically suited for dance performances. The prominent Rasas of Padams are 

Shringara and Bhakthi.  

Padams can be broadly divided into three types: Pada with Sringara Bhava, Pada full of bhakti Bhava 

(devotion) and Pada whose prominent characters are Gods and Goddess. 

A Pada with Shringara Bhava as its most prominent rasa consists of songs with Nayaka-Nayaki bhavas 

which illustrates love sentiments between a man and a woman.  

The expression of joys of lover‘s union, sorrow of separation, feelings of enmity, fear and eagerness are 

various scopes of expression. Nayaka and Nayaki are the tow main characters in a Shringara Bhava 

padam. 

In order to depict the soulful Abhinaya during performances a dancer who has experienced the vagaries in 

life is preferred.  For this a dancer must be familiar with various aspects of Nayakis such as Sweeya, 
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Parakiya, Samanya, Uttama, Madhyama, Adhama, Mugha, Madhya and Pragalbha as defined by Bharatha 

Muni‘s Natyashastra.  

Combination of any of these above mentioned Nayikas results in various situations in life, some of which 

are mentioned in the literature.  

JAVALI: 

In the early 19
th
 century, a light forms a classical music originated in Travancore called Javali. Later on, 

in was introduced in Mysore region and popularized in other parts of the country. Javalis are basically 

songs which depict love of a laymen and are presented in various concerts.  

Javali is derived from kannada work ―Jhavali‖ which basically means song or poetry. It means gesture of 

eyes in Marati, the compositions of Javali evolves pacchai Shringara, which is prema bhakthi. Whereas a 

padam evolves Madhura bhakthi (divine love).  

ASHTAPADI:  

Ashtapadis are the compositions of love and separations, despair and longing. It is much more than 

portraying the Nayaka-Nayaki Bhavas.  

Jayadeva‘s Gita Govinda Ashtapadis are the most interesting part of Bharathanatyam recital, consisting of 

12 chapters which are sub divided into prabhandhas. They are divided into group of eight couplets knows 

are Ashtapadis.  

Gita Govinda is basically a Sanskrit classic which has phrases of uplifting and resonating poems, the 

classical love theme between Lord Krishna (Nayaka), Radhe (Nayaki) and Sakhi and her companions 

who unites the lovers together is elaborated in Gita Govinda.  

Jayadeva is known to be proficient in both poetical (alankara) as well as emotional elaborations. His 

compositions are known to be filled with passion with sense of decency and decorum making free 

emotional expression and gratification of desires.  

The relation between the Jeevathma and Paramathma and their Viraha (Vipralamba Shringara) and their 

union are elaborated in detail by Ashtapadis. Radhe is the Jeevathma and Krishna is the paramatma or in 

other words Radha is the individual and Krishna is the supreme soul.   

CONCLUSION: 
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A classical form of dance performance is judged based on the expression of various Rasas, since the art is 

highly sought for and acclaimed.  

A Dancer is highly appreciated to cultivate the required skills to showcase the inner emotions in forms 

like gestures and facial expressions.  

Shringara Rasa is considered to be the best path in approaching the Lord in the devotional art of 

Bharathanatyam.  

Padams which consists of Rati Bhava is used to illustrate Madhura Bhakthi (devotion) and Ashtapadis 

which brings one closer to God.  

In various forms of art such as painting, sculpture, poetry and dance, Shringara Rasa has been utilized 

vastly. Many great composers have composed songs with Shringara Ras as the central component, 

treating themselves and the Nayaki‘s and God as Nayaka‘s.  

Indian art forms are deeply religious, Shringara Rasa is also expressed as the love for the eternal one. 

Which means that the agony of the Athma to be reunited with the Paramathma.  
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நளணிக்கயளசகர் ளைல்கில் ளனக ளனகழ ளயம் 

 

வதயந்தழ தழருந்தன்,  
ைத்துன, னளழ் ல்கனக்கமகம் 

 இங்னக. 
 

ஆய்வுச்சுருக்கம் 

திதஞ்சத்றன் பரற்நம்> ிரிற> எடுக்த்றன் பதரனட்டு றறனக்றத்றல் தக்ற இக்த்றன் தரடு 

பதரனள் ன்தட ரடம்பதரனள்ள் அலணத்றறம்இலநலணக் ரடர அலறநட. ஆழ்ரர்ள்> 

ரன்ரர்ள் னற்பரண்டு தரறரர்ல இலநலணத் லனணரறம் ங்லபத் 

லனிரறம் தரித்ட றேற தரடல்லப பரக்றணரல்> னநப்பதரனள் கூறுபபரடு அப்பதரனள் 

அலறபரண்டு தரடும் ன தக்ற இனக்றத்றற்கு உண்டு. ஆன்ரலத் லனிரறம் இலநலணத் 

லனணரறம் பரண்டு ஜீரத்ரல தரத்ரிடம் பசர்க்கும் ஞரணகுனர பரறனேம் 

பசல்தடுறன்நரள். இப்தடிப் தரடுட ர ரற தரலண ணப்தடுறன்நட. இலநபணரடு 

ண்ங்பில் என்நறலணத் க்ப அப்பதரனள் அலறபரண்ட தக்றர ரறுறநட. தக்ற 

இனக்றம் இத்கு பதரனண்ல அலப்திணில் தரடுல ர ரற தரலண ணப்தடுறநட. இந் 

தக்ற இனக்றங்ள் றேந் ரனத்றல் ரிக்ரசர் தரடல்ள் ஊடர சறற்நறன்தத்றனூடர 

பதரின்தரற டீுபதற்நறலண அலடற்ர ரபரண தரடல்லபப் தரடினேள்பரர். 

அறல் ரனுலட அல ர்ித்ல்> ரற ரத்றனத்ல்> ஊடல் கூடல் பரள்பல்> 

ிரதத்ரல் ித்ல்> பதரற்நறத் டெற்நல் பதரன்ந ரறின் உர்றலப உள்படக்ரக் 

பரண்டு றனரசம்> றனக்பரலரர் தரடல்லப அடிப்தலடரக் பரண்டும் இக்ட்டுல 

ஆரப்தட்டுள்பட. 

 

னன்னுனப 

பரல்ரப்திக் ரனம் பரட்டு ற்ரனம்ல லனன் , லனி ன்னும் அனச் பசய்னேள்ள் 

ரபம் றேந்டள்பண. பரல்ரப்திரல் குக்ப்தட்டு சங் இனக்றங்பில் ரணிடக் ரனர அறம் 

பதசப்தட்டு தக்ற பநறக்ரனங்பில் தரத்ரரண இலநலண ஜீரத்ரரண ரணிடர்ள் அன்ன , 

ரல், ினப்தம் பசறத்ற உர்ந் தக்ற டீுபதற்நறற்கு றபரனறட . உர்ந் அன்ன றலனல 

ிபக்குற்கு அத்டலநலபிடச் சறநந்ற பபநடறம் இல்லன . இணடிப்தலடில் சங்ரன 

திலண எட்டி ஆழ்ரர்றம் ரன்ரர்றம் இலநன்ீட அற , அபறடந் தக்ற பசறத்ற 

தரடல்லபப் தரடினேள்பணர் . சறலணனேம் ிஷ்டலனேம் லனணரக் பரண்டு ரன்ரர்பரறம் 

58 
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ஆழ்ரர்பரறம் தரடல்ள் தரடப்தட்டண . இலநனுக்கும் இர்றக்கும் உள்ப ணப்தரங்கு . 'தரம்' 

ன்தர். இந் தக்ற தரத்றலண ஆறுலரக் குநறப்திடுர் . ரஸ்ம், மக்ம், ரத்சல்ம், சரந்ம், 

ரந்ம், டம் ன்தணரகும்.  

ரஸ் தரம் அடிலக்கும் ஆண்டனுக்கும் உள்ப உநரகும் . மக் தரம் பரனுடன் பரண்ட 

உநரகும். குந்லபல் ரய்பரண்ட உநற ரத்சல் தரரகும் , சரந் தரம் ரின்பல் 

குந்ல பரண்ட உநரகும் , ரந் தரம் லணி ன் பல் பரண்ட அன்தரகும் , டதரம் 

ரனனுக்கும் ரனறக்கும் ற்தடுறன்ந அன்னநரகும், இற்நறல் தக்ற பசறத்டம் னலநில் லனன் 

லனி உநப றச்சறநந் உநரகும் . இலநலண அலடந்ட பதரின்த னக்ற பதறுற்கு இந் 

அனச் பசய்னேள்லபப் தரடினேள்பணர். இலணத் பரடர்ந் தின்லண ரனங்பில் அஷ்டதற, ஜரபி, 

தம், தர்ம் பதரன்ந இலசரட்டி உனப்தடிபிறம் இந் அனச் பசய்னேள்பப அறரக் 

ரப்தடுறன்நட.   

   இறல் அத்டலநப் தரடல்ள் ரபம் . அப்பதரனள் உள்பனம் , உடறம் சரர்ந்ர இனக் தக்ற 

இனக்றம் உிர்ச்சரர்ந்ரறம் அலறநட . இலநலண அலடற்கு இல்ரழ்க்லக்குத் லடரய் 

அலனேம் ன்ந னத்டக் ரப்தட்டு ந் பலபில் இல்ரழ்க்லில்   இனந்டபரண்பட 

இலநலண அலடனரம் ன்தலண லச , ல தக்ற இனக்றங்ள் னறனேறுத்றண . பதர் 

குநறப்திடப்தடர ற்தலண ணிர் இனரின் ரனர இனந் தரடல்ள் ;, பசய்னேள்ள், ிலள், ரநற 

பய்த்றன் ீட பரண்ட ரலனப் தரடும் தரட்டுக்பர பர்ந்ண . அசர்பின் ீச்பசல்லபப் 

தரடும் றலனரநற டறபின் அற்னங்லபப் தரடும் றலன பர்ந்ட . இந்றலனில் றனஞரணசம்தந்ர், 

சுந்னெர்த்றரணரர், றனரறக்சர், றனரங்லரழ்ரர், ஆண்டரள், ரிக்ரசர் 

பதரன்பநரலனேம் ரனரம். 

அந்லில் உனக்ரண றனரசப் தரடல்லபப் தரடி ரிக்ரசரின் தரடல்பில் 

அக்ரனத்றல் க்பிலடப இனந் சறன ரட்டுப்தரடல் டிங்லபனேம் தன்தடுத்ற இனக்றன்நரர் . 

சறநப்தரச் பசரன்ணரல் இபம்பதண்ள் , ஆடிப்தரடும் தரடல் , டிங்லபத் பர்ந்ட டுத்ட அர்பின் 

ிலபரடல்றடன் தக்ற உர்லக் னந்ட அலத்டப்தரடி இனக்றநரர் . றனரசத்றனூடர 

றனம்ரலண, றனப்பதரற்சுண்ம், குிற்தத்ட, றனக்பலரர், றனக்பரத்டம்தி, றனத்பௌ;பபம், 

றனச்சரல் றனப்னல்னற , றனப்பதரன்னூஞ்சல் ஆறல அவ்ரறு தரடப்தட்டல . இற்நறனூடர 

ரிக்ரசர் தரடல்பில் ரன் ரற தரத்றலணப் தரர்த்ரல். 

றநறச்பசரல் – ரன்> ரற> பரற> தக்ற 

இலநன் னன்ன ஆடம் பதண்டம் சம் .... இலநன்ீட பரண்ட அன்திலணனேம் ரலனனேம் 

னனப்தடுத்டற்கு அடிரர்ள் ன்லண ரறரறம் , இலநலண ரணரறம் தரித்ட 

அத்றலணக் குநறப்னக்ள் பரன்நப் தரடிணர். இலநணரற லனனுக்கும், லனிரற தக்னுக்கும் 
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உள்ப பனக்ரண பரடர்பத தக்றப் தரடல்பின் அடிப்தலடப் தண்தர அலறநட . ன் ஆழ்ணத்றன் 

றலநறபதநர அலசல ர ரற அலப்தரடி ரிக்ரசர் பபிப்தடுத்டறநரர். 

இலநடிரர்ள் 

யிபகதளத்தளல் தயிக்கும் ளனகழ 

'சூடுபரர் னங்பரன்லந சூடிச்சறன்றள்பரள் 

கூடுபன் கூடி னங்ற ங்ற றன்று...' 

    (றனரசம், றனபதம்ரலண தரடல் 17) 

அற பரன்லந ரலனலத் லனினிபன், சறபதனரணின் றண்ட பரள்லபத் றேறபன், 

அன் றனடிலபப் னர்ந்ட பதரின்தக்பிப்ன றகுறரல் ங்குபன் . சறந் ரய்க்கு ணம் 

உனகுபன், படுபன், படிபனறபன், பதற்று றழ்பன் ீபந்றத் றனக்கூத்ரடும் சறன் 

றனடிலபப் தரடுபரர , ிரதத்ரல் ிக்கும் ரறின் இல்திலணக் ரக்கூடிர 

அலறன்நட. படுல், ங்குல், றர்தரர்த்ட இனந்ட பனறல் , ணம் உனகுல் பதரன்நண 

ரப்தடுறன்நட. 

வதளமழக்கூைளக ளனகழ னம்ிக்வகளள்ல். 

 'பட்டரபர பரற சறநறபசய்ரபநரனன் 

ீட்டர் றல் னலடசூழ் பன்ணள் பதனந்டலநரன்' 

     (றனரசம், றனபம்ரலண 6) 

பரறப, எனன் ணக்குச் பசய் ரத்லக்   பட்டரபர? ன்தன் ஊடரப் தரர்க்னரம் . ரற 

பரறிடத்ட ன்லண ஆற்றுப்தடுத்றக் பரள்லக் ரனரம். 

றனப்பதரற்சுண்த்றல்கூட றுப் பதரனள்ள் தனற்லந உிிட்டு இடிக்ப்தட்டுட 

பதரற்சுண்ம், பதரன்ணிநரணட, பதரன்னும் பசர்க்ப்தடுட . ரனன் றரடத் பலப்தடும் 

ப்பதரடிலபக் ரனறனேம் பரறறம் இடிப்தரனேம் லனணட பதனலலபப் னலப் 

தரடிக்பரண்பட இனப்தரர்ள். 

 'னத்ி பரங்லள் ஆட ஆட 

 பரய்குல் ண்டிணம் ஆட ஆடச் 

 சறத்ம் சறபணரடும் ஆட ஆடச் 

பசங்ற் ன்தணி ஆட ஆடப்....' 

   (றனப்பதரற்சுண்ம் 10ம் தரடல்) 

னத்டரலனள் அிப்தட்ட பரங்லள் அலசந்ரடறம் ண்டுள் றண்டினக்கும் னர்க்கூந்ல் 

அலசந்ரடறம், ணரணட சறணிடம் னப்தட்டினக்றம் , சறந் பண்லட ீன்பதரன்ந ண்பில் ீர் 

அனம்தறம், பதன்ன சறபதனரன்தரற் பசல்னறம் ரம் இலநனுக்குச் சுன்ணறடிப்பதரம். 

தனயனுைன் கூைல் 
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'ந்டன் நன்லணக் பரண்டபன் நன்லணச் 

சங்ர ரர்பரபனர' 

   (பரில் றனப்தறம் தரடல் 10) 

ன்தட ரனறன் உச்சறலன. 

 'ண்ிர் னலன ஆம் அபத்டடன் இன்னறுரரப' 

ண லனன் லனி அன்ன றலடக்ப்பதற்நரல் ன்னுலட ரர்தம் , அன் ரர்தில் 

பரப்பதறுறம் இன்தம் ணக் கூறுறநரர். 

'ஏந்ீங் பரடிிபணரடங்குறன் நரள் னங்குல் பனங்ப் 

தித்ீர் தலணனலன ரபபன்றுக்றன்றும் பதனக்றன்நப' 

   (றனக்பரலரர் தற்குநற 121) 

ன்று லனனுடன் பரள்றம் இன்தடேர்றக்கு ரர இனக்கும் ரர்திடம் பதசுர அலட 

சறந்லண னறேடம் லனனுடன் கூடும் ண்த்றன் திறதனறப்லதக் ரட்டுறன்நட. 

 

கூைறம் ஊைறம் 

இலநணிடம் கூடுடம் தின்ணர் ஊடுடம் அன் இன்தத்றல் றழ்டரய் இனக்றநரய். 

'னலப் பதரநரடி ரனும் றன் ன்ணன்பணரனன் தனலப் பதரநரன்.... 

(றனக்பரலரர் 367) 

ன்றும் தரடனறல் லனனுடன் னனி ீர்ந்ட கூடி லனி , தின்னுபரன குநறப்ன பறுதரடுண்டு 

ீண்டும் ஊடல் பரள்றம் றலனல உனடிறன்நட . லனலணக் கூடி இன்னற்று ங்றனேம் , 

க்த்ரல் ஊடல் பரள்டரற லனிின் இல்திலணக் ரட்டுர அலறன்நட. 

 

சறணிடத்ட ணக்கு அன்தில்லன  nன்தல ரனும் அனுப அநறபரம் . ஆணரல் அபணன்லண 

ஆட்பரண்டல இந் உனம் அநறனேம் . இடரன் அனுலட னல ன் லனன் ரணர ந்ட 

கூடும்தடி ீ இணி இலசல றேப்னரர ன்று றனக்பரத்டம்தி தரடல் கூறுறநட. 

 'ரன் ணக்கு அன்தின்ல ரனும் ரனும் அநறபரம்' 

      (றனக்பரத்டம்தி 13) 

 

ரிக்ரசர் இலநன்ீட பரண்ட அன்திலணனேம் , ரலனனேம் பபிப்தடுத் ர ரற தரம் 

சறநந்பரன ன்லரப் தன்தடுத்ற உள்பரர். அன்தின் றகுறரல் இலநலணக் கூடிக்பித்ட உிர் 

ங்கும் றலனில் அப்தரடல்பரப் தரடினேள்பரர் . ஏர் ஆண் அல்னர பதண்னுலட 

ணஉர்றலபப் தற்நறனேம், ரல் உர்றலபப் தற்நறனேம், அர்ள் ரல் பசய்ட தின்ணர் றனம் 

னரிந்ட டீும் , ரடும் பதரற்ந ரறேம்றலன தற்நறனேம் ிபக்றக்கூறும் தரடல்லப அப்தரடல்ள் ன்று 
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பசரல்னனரம். இறல் ரன் , ஈசன், ரற, லனி, ரிக்ரசர் ன்றும் சற , பரற, 

பசினறத்ரய், ற்நரய் பதரன்ந தரத்றப் தலடப்னக்லபனேம் உள்ரங்றப் தன சந்ர்ப்தங்பில் 

ன்னுலட ரலன, அன்லத பபிக்ரட்டினேள்பரர். 

களத்தழருத்தல் 

லனலணப் திரிந் லனி லனணின் னலிலண றர்பரக்றக் ரத்டக்பரண்டினக்றநரள் . ன் 

லனலணக் ரடம் ரனத்றலண அநற றறத்க்குநறபின் னெனம் ிப்தரள் . லனி இம்னச் 

பசலனச் சங் இனக்றம் னல் தன இனக்றங்றம் கூடனறலத்ல் , கூடல், ஆற ன்றும் 

பசரற்பரல் ரட்டப்தடுறநட . சங்னி ரனங்பிறம்கூட இவ்க்ம் பரடர்ந்ட ந்டள்பட . 

கூடனரட ட்டரக் பரட்லடக்லநற , அற்குள்பப  சுறசுறரச் சுறத்ட , சுறரக் கூட்டிணரல் 

இட்லடப்தட்டரல் கூடுல ன்றும் , எற்லநப்தட்டரல்  கூடரல  ன்று சந்பரக் கூறுர் . 

அப்பதரனள் டலநறள் என்நரக் கூடனறலத்லனக் லரண்டுள்பரர். 

'ஆற றனத்டம் னனறனைர் உலடரன் அனபின் அபித்ட  

ஆற றனத்டம் ரணற்குன்நறன் ......' (றனக்பரலர 186) 

ஆண்டரள்கூட அங்ன் ன்லண பசர்ரர ரட்டரர ன்று கூடனறலத்டப் தரர்த் ல் ரச்சறரர் 

றனபரறின் தத்டப் தரடல்பில் ரப்தடுறன்நட. 

பரறக்கூற்நரறம் பசினறக்கூற்நரறம் கூற்றுக்ள் றறேம் பனலணக் பரண்டு பநறரடச் பசய்ட 

ங்கு தரர்த்றம், ட்டுிச்சறல அலத்டக் குநறபட்டறரற இனபசல்றம் இறல் டக்கும். 

வதளமழ வசயிழ கூற்றுக்கள் 

'குினறன் பநரன்ண னரஞ்பசரல்னற கூநன் சறற்நம்தனத்ரன் 

இனறன் பநபன்ண னரர இலநிநற் பசய்டறம்...' 

      (றனக்பரலரர் 285) 

ன்ந தரடறடரத் லனிின் றலனல அநற பசினற   ட்டுிச்சறல அலத்டக் குநறதரர்க்கும் 

பசலனக் கூறுறன்நட . பறம் றனக்பலரரில் , லனிின் னர்ச்சற றலனிலண அநற 

ண்ி பரற ரணத்றல் பரன்றும் திலநறலக் ரட்டி இலணத் பரறேரர ணக் 

கூறுறன்நரள். 

'பசவ்ிணலடந் தசுங்றர் பள்லபச் சறறுதிலநக்ப' (றனக்பரலரர் 285) 

ளனகழ அறேது னம்ல் 

லனணின் திரில ஆற்நர லனி லனலணப் திரிந்ட ரழ்ட என ரழ்ர ? லனலணப் 

திரிந் தின்னும் இன்றும் ரந்டபரண்டினக்றன்பநபண? ன் பசய்பன்? ண அறேட னனம்னறநரள். 

 'பதரய்பபன் அம் பப் னகுந்ட அனட ஊறும் 

 னடனர்க் ல் இல அடி திரிந்டம்....' 

   (பசத்றனரப்தத்ட 1) 
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ன்று லனி கூறுனூடர லனணின் திரிற சரலிடக் பரடுல ன்தலக் ரட்டிறற்றன்நட . 

லனிின் உள்பத்றல் இலநன் ன் உனலப் தடரக்றணரன் . லனிின் உடம்லதத் ணட 

இனப்திடரக்றக்பரண்டரன். அந்த் றல்லனம்தனத்ட ஆடல்ல்னரணரற ஈசன், 

'தடர ன்னுள்பப ன்ணிலப் பதரலபித்றங்கு 

இடரக் பரண்டினந்...' (றனப்னல்னற – 14) ன்று பதரற்றுறன்நரர். 

இவ்ரபநல்னரம் அன்ன பசறத்ற ரிக்ரசர் இலநலணத் டெற்றுடபதரல் பதரற்நறனேலக்றநரர் . 

இலண றந்ரஸ்டற ன்தர்.  

 'உலன பரக்றர் பரங்லப் 

 தனரப்தத் ீிபணரப்தரய் 

ிலனபலண ிடுறண்.....' 

   (ீத்ல்ிண்ப்தம் - 46) 

தனரப்தத்ல பரய்க்றன்ந ஈிலணப்பதரல் ரன்ிறப் தரலர் சறற்நறன்தத்ல ரன் ினம்னறபநன் . 

அடதற்நற ன்லணக் லிட்டுிடரப . ன்லண ீ லிட்டரல் உன்லண ஞ்சுண்டன் , 

குறல்னரன், பறும் ரணிடன் , அநறறகுலநந்ன் ன்றும் ட னறர்ந் பற்நரன் ன்றும் 

தனரறு பசரல்னற இழ்பன் ன்று டெற்நறப் தரடுறநரர். 

னடிவுனப 

இவ்ரநர ரிக்ரசர் ஈசலண றலணந்டனற பய்ன்பதரடு றதடுற்கு ன்லணப் தன 

சந்ர்ப்தங்பில் ரறரத் ணட தக்றலத் பரிித்டப் தரடினேள்பரர் . ரலணக் ண்ட 

ரறினுலட பசற்தரடு , றர்தரர்ப்ன, உர்ச்சற ன்தற்லந ற அரக் ரட்டிினக்றநரர் . 

இலரன்  திற்ரன இலசரட்டி உனப்தடிள் பர்ற்கும் அற்நறல் இந் அபபிப்தரடு 

குநஞ்சற, தர்ம், தம், அஷ்டதற, ஜரபி பதரன்ந உனப்தடிபரப் தரடப்தட்டு 

ரட்டிக்ச்பசரிபில் லடபதறுறநட. 

தக்ற இனக்றம் பரன்நற ரனத்றல்ரன் இலநலணத் லனணரறம் தக்லணத் லனிரறம் 

பரண்டு ரன் ரற தரத்றல் அத்டலநச் பசய்னேள்ள் ரபம் றேந்ண . அறல் 

ரிக்ரசட அத்டலநச் பசய்னேள்பில் ரப்தடும் ர ரற தரம் தற்நறப் தரர்த்பரம். 

உசரத்டல டைல்ள் 

1.   றோணிரஸ். சரட.சு, றனரசம் னெனனம் உலனேம், றோ இந்ட தப்பிபன்ஸ். 

2. இபம்னர் (உ.ஆ), பரல்ரப்திம், பதரனபறரம், லசசறத்ரந் டைற்தறப்னக்ம், பசன்லண,1969. 

3.   சுப்திிம்திள்லப.ர. (உ.ஆ), றனரசம், றழ் றலனம் பசன்லண, 2008. 

4.   னத்ப்தன்.த., றனனலநபில் அக்பரட்தரடு, ீணரட்சற தறப்தம் ினம். 
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ளச்சழனளர் தழருவநளமழனில் ஆைற்கனனேம் அகத்தழன வயிப்ளடும் 

Dr. Ananthajothy Darshanan 

Department of Dance, University of Jaffna. 

ஆய்வு சுருக்கம் 

அத்றலண பபிப்தரடு ன்தட றழ் இனக்ற தண்தரட்டில் படுங்ரன பரடர்ச்சற என்நரகும்.ீத்ல 

பதரற்றுற்கும் தக்றல பதரற்றுற்கும் லனல பதரற்றுற்கும் அத்றலல திரண 

இனக்ற ஊடர இனந்டள்பட.இந் தின் பரடர்ச்சறிபனப ரச்சறரர் றனபரறில் 

ஆடற்லனனேம் அங்றற்கு னறன்நண.இனப்தினும் இப்தண்தரட்டு தப்தில் அம்லரர் ணித்ட 

றழ்ற்கு ரம் அர் தக்ற , ஆடல் ,அத்றலண ஆற னென்லநனேம் எப னள்பிில் 

இலத்லப ஆகும்.அந்லில் ச்சறரர் தரடல்பில் பபிப்தடுறன்ந அத்றலண ஊடர 

ஆடற்லன ரிசணத்ல பரக்குட தனுலடர அலனேம். 

ணப பரகுத்ட பரக்கும் பதரட தல்னர் ரனத்றல் ரழ்ந் ஆண்டரபின் தரசுங்ள் தல்பறு 

லரண ஆடல் டிங்றக்குக் ஊடர அத்றலண உர்றலப பபிப்தடுத்ற றற்தலண 

அரணிக் னடிந்டள்பட ஆண்டரபின் ரச்சறரர் றனபரற தரடல்ள் ண்ணின் ஆடல் 

டிங்பரண குடக்கூத்ட , ரனறங் டணம் , ன்தற்நறனூடர அத்றலண உர்றலப 

பபிப்தடுத்டர அலந்டள்பல ரனரம். 

னன்னுனப 

றழ் தக்ற இனக்ற தப்தில் ரன்ரர்பின் தரடல்லபப் பதரனப ஆழ்ரர்பின் தரசுங்றம் 

ணித்டர இடம்பதற்று றழ்றன்நண ரன்ரர்றலட தறங்லபனேம் ஆழ்ரர்றலட 

தரசுங்லபனேம் எப்திட்டு பரக்கும்பதரட ஆழ்ரர்றலட தரசுங்ள் ரன்ரர்லபிட 

ஆரரனலட பனக்ரண தக்ற அனுதங்லபனேம் , தக்ற உர்ச்சறலபனேம் பபிப்தடுத்டர 

அலலக் ரனரம். 

றழ் தக்ற இனக்ற தப்தில் தன்ணிண்டு ஆழ்ரர்றலட தரசுங்ள் இடம்பதற்றுள்பண தன்ணிண்டு 

ஆழ்ரர்றம் எபஎன பதண் ஆ ழ்ரர ி பங்குதர் ஆண்டரள் ஆரர் ஆண்டரள் பதரிரள்ரர் 

னும் ஆழ்ரரின் பர்ப்ன ள் ஆரள் ஆண்டரள் தரடி தரசுத்பரகுறள் றனப்தரல , ரச்சறரர் 

றனபரற ண இண்டு பரகுறபர இடம்பதற்றுள்பண. 

59 
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ஆழ்ரர்ள் இலநபணரடு ரம் பரண்ட தக்ற அனுதங்லப னனப்தடுத்டற்கு தல்பறு 

உநறனலநலப தன்தடுத்றணரர் பதரிரழ்ரர் ம்ல பசரலரறம் ண் தரரல 

குந்லரறம் தரலண பசய்ட றதட்டரர் ஆண்டரள் , றனங்லரழ்ரர், ம்ரழ்ரர் பதரன்பநரர் 

ம்ல ரறரறம் இலநலண ரணரறம் பரண்டு ரன் ரற தரத்றல் றதரடு 

இற்நறணரர் இலண டபரறரபர்ள் ரடரி தரம் ணறம் றழ் பரறரபர்ள் ட தரம் 

ணறம் பதரிட்டு அலப்தரர் 

ஆண்டரறலட ரச்சறரர் றனபரற , றனப்தரல ஆற தரசுத் பரகுறலப அரிக்றன்ந 

பதரறேட ரல் அனுதங்லபனேம் அன் அடிப்தலடில் உனள்றறறன்ந ரல் உர்ச்சறலபனேம் 

உிர்ப்னடன் அரிக்னடிறன்நட உண்லில் றழ் தக்ற இனக்ற தப்தின் பபிப்தரட்டு னலந 

உத்றபில் ணித்டரணர ிபங்குட அத்றலண ஊடர தக்ற பபிப்தரடரகும். அப்பதரனள் 

தின் ீள்ச்சற ன்தட றறம் தலரய்ந்ட றறன் பரல் இனக்றங்பர இன்றுல 

னப்தடுறன்ந சங்ரன இனக்றங்பின் அடிப்தலட கூநர அலட அத்றலண , னநத்றலண 

இனக்ற லல பரற்தரடரகும். இண்டரித்ட னன்னூற்று ன்தத்ட என்று ( 2381) தரடல்லப 

பரண்ட சங் இனக்ற தப்தில் ண்தட ( 80) ீரண தரடல்ள் அப்தரடல்பன ஆகும் அப்பதரனள் 

இனக்றத்ல றழ் ன்பந குநறப்தப ன ணப  றழ் பரறின் சறநப்தரண தண்தர 

னப்தடுறன்ந அ இனக்ற லத பறுத்ட எடக்ற சர்பின் தரர்லல றழ் அநறஞர்பரண 

தக்ற தரனர்ள் றர்த்டப்தரட லனப்தட்டணர் தக்ற இனக்றம் தலடத் ஞரணசம்ந்ர் , ரறக்சர், 

ரிக்ரசர் னனரண லச அநறஞர்றம் ஆண்டரள் , றனங்லரழ்ரர், ம்ரழ்ரர் னனரண 

ல அநறஞர்றம் அப்பதரனள் லத உிர்ப்தித்ட தரடிணரர் அர்ள் ரனுட ரன டறல் 

ரனர லடரற்நம் பசய்ட ரன், ரற தரலணில் அற்னரண  

றழ் ிலலப தலடத்ணர் அந் லில் அப்பதரனள் சரர்ந் தக்ற பநறல றழ் றுனர்ச்சற 

இக்த்றணர் ஏர் இன்நறலர கூநரப பரள்பபண்டும். 

றழ் னனல தில் அப்பதரனள் அலணரறம் பண்டப்தட்ட என்நர ிபங்றட னனல ன்தட 

ல்பனரனக்கும் ரய்க்ப்தடும் குற அல்ன னனல பதற்நப னனர் னும் ற்றுக்பரள்ற்கு 

குநறப்திட்ட சறன அபற பரல்லப லத்றனந்ட அற்றுள் னக்றரணல னனன் ணப்தடுரன் 

அப்பதரனள் லத ந் டிிபனனும் தரடிினக் பண்டும் ன்தரகும். 

இன்பணரன ிர பசரல்ரணரல் ந் பதரனள் லத ற்றும் சறநப்தர தரடிினந்ரறம் அர் 

அப்பதரர்ள் லத தரடிிரட ிட்டரல் அல அக்ரனத்ட ல்ி சனெம் னனர் ன்ந லலல 

பதறுரின் அர் அப்பதரனள் லத பபிப்தலடரப , லநனரப தரடிினக் பண்டும் 
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இற்கு ஆரங்பர ள்றர் , ரிக்ரசர் ஆறபரனலட தலடதரற்நல் னற்சறல இங்கு 

டுத்ட ரட்டனரம். 

உனத்றற்ப பதரடர அநக்னத்டக்லப கூநறர்றள் னல் றலனில் லத்ட 

ண்த்க்ர் ள்றர் ன்தட அலரறம் ற்றுக்பரள்பப்தட்ட உண்லரகும் அவ்ரறு 

அநக்னத்டக்லப னன்லப்தடுத்ற ள்றர் கூட ரத்டப்தரல் ன்ந திரில அலத்ட 

ரலனப்தற்நற பசரல்ன பண்டிினந்ட ரலன தற்நற கூநறணரபனப ட தலடப்ன இனக்ற 

அந்ஸ்ட பதறும் ன்ந னனலக் பரள்லல ள்றர் னரிந்ட லத்டள்பரர் ன்தற்கு இட 

ஆரரகும். 

பதரினர ஆசறரிரண பசக்றரர் , ரிக்ரசரின் ரழ்ில் டந் சறறு சம்தத்ல 

டுத்டக்ரட்டுட அக்ரனறன்  அம்பதரனள் தின் னக்றத்டத்ல ரட்டுர ிபங்குறன்நட 

றனபன்தரல உள்படக்ப்தட்ட றனரசம் னும் தற பரகுற அடங்ற தக்ற இனக்ற ட்டிலண 

ரிக்ரசர் சறம்தம் றனக்பரில் ரசல் தடிில் லத்டிட்டு றுரள் ரலன ந்ட 

தரர்த்பதரட தரல தரடி ரரல் என பரல தரடு ன்று றேப்தட்ட என டு றடந்ர 

பசரல்னப்தடுறன்நட றனரச தக்ற உர்ச்சறபின் பபிப்தரடரகும் பரல ன்தட அம் பதரனள் 

சரர்ந் இனக்ற டிரகும் தக்ற இனக்ற தில் ரிக்ரசர் தரடி றனரச தரடல்பிற்கு 

இலரண தக்ற தரடல்ள் பறு லனேம் இல்லன ன்தட அலணரறம் எப்த னடிந் கூற்று 

ஆகும் றனரசத்றற்கு உனரர்ள் என ரசத்றற்கும் உனரர் ன்தட ஆன்பநரர்பின் கூற்நரகும் 

அத்ல உனலக்கும் தக்ற தரடல்ள் றலநந் றனரசத்ல தரடிினப்தினும் ரிக்ரசர் 

னனர் ன்ந குறல பதந பண்டுரின் அப்பதரனள் லதனேம் தரடிினக் பண்டும் 

ன்தலப அக்ரனத்றல் னனல சனெம் றர்தரர்த்ட இலத்ரன் தரல தரடி ரரல் என 

பரல தரடு ன்ந கூற்று உறுறப்தடுத்டறன்நட. 

இடலில் பரக்றிடத்ட றழ் அப்பதரனள் தின் னக்றத்டம் ணித்டரணர 

ிபங்றட ன்த டன்கு னனரறன்நட இத்ல இனக்ற னரற்று உண்லல னரிந்ரப 

ல சத்றன் ஆழ்ரரற ஆண்டரள் தக்ற இனக்ற அங்றல் பற்றபம்னறன்நரர். 

ஆண்டரபின் ரச்சறரர் றனபரற , றனப்தரல ன்தண அத்றலண ஊடர தக்றல பபிப்தடுத்டம் 

இனக்ற ஆக்ங்ள் ரிலசில் ணித்ட பரக்ப்தடுர ிபங்குறன்நண இவ்ரறு ட தக்றல 

அப்பதரனள் ஊடர பபிப்தடுத்டம் இடத்றல் றனரபின் ஆடல் டிங்லபனேம் பதரடரண ஆடல் 

னலபனேம் இலத்ட கூநறிடத்ட ஆண்டரறம் இந் ஆய்ற தப்தில் ிக்பண்டிர 

அலறன்நட. 
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ரச்சறரர் றனபரற ஆண்டரள் தரடி அற்னரண தக்ற தரசுங்பின் பரகுறரகும் லபதரறு றங்ள் 

பரடக்ம் தட்டிபய்ந்ட நர தறரன்கு றனபரறலப பரண்டர ரச்சறரர் றனபரற 

ிபங்குறன்நட ஆண்டரபின் இற்பதர் பரல ன்தரகும் அலப. 

ல அடிர்ள் ரச்சறரர் பரல ரச்சறரர் ன்பநல்னரம் பதரற்நற றதடுரர் அந்லில் 

ஆண்டரபின் இத தரசுத் பரகுற ரச்சறரர் றனபரறபண அலக்ப்தட்டடட. 

ரச்சறரர் றனபரற தரடல்பில் றனரபின் ரனறங் டணம் குடக்கூத்ட னனரணல சறநப்தித்டப் 

தரடப்தட்டுள்பண ரனறங் டணம் ன்தட றனரள் றனஸ் அரத்றன் பதரட ரனறங்ன் 

ணப்தடுறன்ந பதரி தரம்ன அந் ன்ணலீ ஞ்சு றலநந் ீர ரற்நறக்பரண்டினந்ட அவ்ரறு 

ரனறங்ன் க்றக்பரண்டினந் ஞ்சறன் பம்ல ரங்ரல் திர்ப்தச்லசள் ரறம் னறண க்ள் 

ல்பனரனம் குடிீர் இன்நற றன்நரடிணர் இந் சுள்றலனில் ரன் றனஸ்ன் ரபிங்ணின் லனபல் 

நற அந்ப் தரம்தின் ஞ்சறலணனேம் , ரத்றணங்றம் உனகும்தடிர பதனம் கூத்ட ஆடுறன்நரன் 

றனஸ்ணிடம் திந்ட னலண றல ிட்டு ினற பசன்நட இந் னரச் பசய்றல 

தரடுனூடர ன்னுலட அத்றலண உர்ல பபிக்ரட்டுறன்நரள் ஆண்டரள். 

‘‘இட பண் னகுந் றங்ந்பர இப் பதரல பரவ்ரறுத் 

னடின் றனரய் னடிரபன ரபண ங்பனப 

இப் தரடனறல் ண்ன் ஆய்குனப் பதண்பபரடு றழ்த்ற சறனங்ர பசட்லடலப சுலதட டுத்ட 

ரட்டுறண்நரள் ஆண்டரள் பன்றலநந் டபசற ரலனல லனபல் அிந் றனரபன ரபண 

ங்ள் அனப இட ன்ந ி~ம் அந்பர இந்ப் பதரய்லக்ப வ்ரறு ந்ரய் ித்ன் றலநந் 

இலபபண றபசய்ட ிலந்பரடு ி ~ம்பரண்ட தரம்தின் பபன குறத்ட ஆடிபண 

ங்றலட இலட ஆலடலப ந்டிட்டு பசன்றுிடு ன்று ஆண்டரள் தரடும் பதரட ஆடனறன் 

ஊடர அத்றல உர்ற பபிப்தடுல அரணிக்னரம். 

 

அத்றல தில் கூடல் குநறப்ன ன்ந டலநனேள்பட லனபணரடு லனி அத்றலண ரீறில் 

கூநனட கூடல் ணப்தடும் இலண னர்ல் ணறம் அலத்ரர் ரச்சறரர் றனபரறில் 

ஆடலனக்குநறப்திட்டு அனூடர கூடலனக் குநறப்திடும் ஆண்டரபின் அத்றல உர்ற ன்கு 

பபிப்தட்டினப்தல தின்னம் தரடனறல் ரனரம். 

‚ஆச்சறரர்றம் ரனஞ்சறட  
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னத் ீள் டம் பதநறப் னப்தரய்ந்ட  

இப்தரடல் ஆர்குனப் பதண்றம் ஆர்றம் அஞ்சுதடிர ீண்டினந் பதரய்லக்குள் தரய்ந்ட அங்கு 

சலநறறன்ந ரனறரன் பல் டணரடி கூத் பதனரணரற ண்ன் ந்டம் கூடிடுபன் ன்று 

ஆண்டரள் ஆடனறன் ஊடர ன் அப்பதரனள் லத பபிப்தடுத்றினப்தல ரனரம் 

தின்னம் ரச்சறரர் றனபரற தரசும் ரனறங் டணத்றன் ஊடர ஆண்டரபின் அத்றல உர்ல 

உச்ச றலனில் பபிப்தடுத்டர அலறன்நட; 

‚ஆக்குபண பரிநறனர ம்லண ீர் டபறப்தடரபர 

ரர்டல் உண்பன் தரபணரனன் ல ண்ட பரம் 

டத்னம் ீர்ல டம்லத பநறக் ரபினுக்கு 

இங்ப ஆண்டரள் ன்னுலட ர பரல ித்டர பபிப்தடுத்டறன்நரள் ஆரரிக்றன்ந ன் 

உள்பத்றன் பரல இடரன் ன்று அநறரட்டர ன்னுலட டீ்டர்லப றலணத்ட 

அறப்தடரல் னீனக் டனறன் றநம் பரண்டணரண ண்ன் ணப்தடுதணின் லள் ன்லண 

டிணரபன ன் ரபரய் ீனம் லனில் தரய்ந்ட பதனம் பதரர்க்பம் பதரன ஊக்றர அதிித்ட 

பதனங்கூத்ல றழ்த்ற அந்ப் பதரய்லக் லக்கு ன்லண அலத்டச் பசல்றங்ள் ன்று 

கூறும்பதரட ண்ன் ரனறங்ன் பல் றன்று கூத்ரடி பதரய்லக் லக்கு பசன்நரல் ரன் 

ன்னுலட உள்பத்ல அறுத்டக்பரண்டினக்றன்ந ரபரல ன்லண ிட்டு ீங்கும் ன்று 

ஆண்டரள் குநறப்திடுல ரணனரம். 

றனரனறன் றனஸ் அரத்றல் றனஸ்ன் ஆடி கூத்டக்பின் என்நரற குடக்கூத்ட 

ிங்குறன்நட ஆழ்ரர் இக் குடக்கூத்ட தரர அநறப்தடும் என்நர தரடப்தடடுள்பட குடரடு 

கூத்ன், குடக்கூத்ன், குடபடுத்ரடி ன்பநல்னரம் ணிக் குடக்கூத்ல ஆழ்ரர்ள் 

பதரற்நறனேள்பரர்ள் அந் லில் ஆண்டரறம் இக் குடக்கூத்ல தரடுன் ஊடர ன்னுலட 

அத்றல உர்ல பபிப்தடுத்றினப்தல ரனரம். 

னலண ஆற்நறல் ஆர்குனத்டப் இபம் பதண்ள் ீரடிக்பரண்டு இனக்றன்நணர் அர்றள் 

எனத்றர ஆண்டரள் ன்லணனேம் தரலண பசய்றன்நரள் ஆற்நங்லில் ம் ஆலடலப 

லத்டிட்டு பதண்ள் குடனர ீரடிக்பரண்டினக்றன்நரர்ள் அச்சம் அவ் இடத்றற்கு ஏடிந் 

ண்ன் பதண்பின் ஆலடலப டுத்டக்பரண்டு ஏடி லநந்றனக்றன்நரன் இலணக் ண்ட 

ஆர்குனத்ட ன்ணிப் பதண்ள் ல்பனரனம் ஆற்றுக்குள் றன்நதடி ண்லண சறனேம் , இந்டம், 
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பஞ்சறனேம், அஞ்சறனேம் ஆலடலப னரறு பண்டுறன்நரர்ள் இந் அத்றல சரர்ந் ரட்சறல 

குடக்கூத்றன் ஊடர அர ரட்சறப்தடுத்டறன்நரள் ஆண்டரள். 

‚டத் ிழ் ரல பதரய்ல ள்பபங்ரலனக்ட 

ிடத்பபபநறந்ரபன பதரன பலணரற்நறம் தட்படரம் 

இப் தரடனறல் பதரி இல்லபனேலட ரலள் றலநந் இப் பதரய்லின் அலனள் ரல்லப 

றே ஞ்சு றலநந் பல் பரட்டிலப் பதரன பலணரல் டடிக்றன்பநரம் குடத்ல நறந்ட 

நறந்ட கூத்ரடுறல் ல்னல பரண்ட ங்ள் ன்ணபண ரங்ள் பசய் திலலப ன்ணித்ட 

ங்ள் ஆலடலப ந்னள்ரய் ன்று ஆடனறன் ஊடர அத்றலல பபிப்தடுத்றினப்தல 

ரனரம். 

இவ்ரறு ண்ன் ஆலடலப டுத்பரடுறன்ந சத்றல் னீன டணரடுறன்ந ில்லப 

தரர்த்ட ஆண்டரள் கூறுர தரடல்ள் அலறன்நட. 

‚டரடித்பரல ிரிக்றன்ந ரில்ரள் உம்ல 

டரட்டங்ரப் தரிபன் ரபணர னனறபனன் 

டணரடி பரல ிரிறன்ந பதனம் ில்பப உங்றலட ஆங்லப தற்நற பசரல்ற்கு 

தரிரற ரன் தனம் இந்ட றக்றன்பநன் குடபடுத்ரடுறன்ந கூத்ணரண பரிந்ன் சூழ்ச்சற பசய்ட 

ங்ள் உலடலப டுத்டக்பரண்டு ஏடிட்டரன் ங்லப பனற பசய்ற்கு உங்றற்கு இட என்று 

பதரடப ன்று ஆடனறன் ஊடர அத்றல உணர்ல பபிப்தடுத்றினப்தல ரனரம் 

ன்னுலட உள்பம் ண்ன் பல் பரண்ட ரனரல் அலடறன்ந பலணல ீக்குற்கு 

ண்ன் அிந் டபசற ரலனரல் ட்டுப னடினேம் ன்று ஆன்டரள் கூறும்தடிர அலறன்ந 

தின்னம் தரடறம் னக்றரணட 

‚தரனரிலனில் டில் பரண்ட தன் லப்தட்டினந்பன் 

பனரல் டன்ணம் பதய்ரற்பதரல் பண்டிற்பநல்னரம் பதசரப 

தரல் றலநந் ஆனம் இலனபல் தள்பி பரண்ட தந்ரணின் ரல் லனக்குள் அப்தட்டினக்கும் 

ன்லண பனரல் ரப்தடுத்டட பதரன ரில் ந்ற்லநல ல்னரம் பதசரீர்ள் லிபன 

பரப ந்ற ஆறல பய்ந்ணரண குடந்ல த்றல் றடந் குடங்லப டுத்ட ஆடி ண்ணின் 

ண்ன் சூடி ீனம் றலநந் குபிர்ச்சறரண டபசற ரலனல ன்னுலட ரபரய் ினேம் 
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தடிர ன்னுலட பன்லரண கூந்னறல் சூட்டிிடுங்ள் ன்று ஆன்டரள் தரடும் பதரட 

குடக்கூத்றன் ஊடர ன்னுலட ரல் பரல அள் பபிப்தடுத்றினப்தல ரனரம். 

ணப பரகுத்ட பரக்கும் பதரட தல்னர் ரனத்றல் ரழ்ந் ஆண்டரபின் தரசுங்ள் தல்பறு 

லரண ஆடல் டிங்றக்குக் ஊடர அத்றலண உர்றலப பபிப்தடுத்ற றற்தலண 

அரணிக் னடிந்டள்பட ஆண்டரபின் ரச்சறரர் றனபரற தரடல்ள் ண்ணின் ஆடல் 

டிங்பரண குடக்கூத்ட , ரனறங் டணம் , ன்தற்நறனூடர அத்றலண உர்றலப 

பபிப்தடுத்டர அலந்டள்பல ரனரம். 

உசளத்துனண நூல்கள் 
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2. ஆ.பறப்திள்லப 1999, றழ் இனக்றத்றல் ரனம் இனந்டம் , Perfect Printers Colombo 03ம் தறப்ன 1 
தக்ம் 123. 

3. ஆ.சறனறங்ணரர் 1991 ,பரல்ரப்திம் உல பம் பதரனபறரம் அத்றலில் , arthi 
printing house madras தக்ம் 5 

4. இபம்னர் உல ச.ப.சுப்திிம் 2009 ,பரல்ரப்திம், பய்ப்தன் தறம் னடச்பசரி 
சறம்தம் னல்தறப்ன  தக்ம் 180 
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ற்ழனண குழத்துனபக்கும் ஆைல்கினூடு வண் நளந்தர்கின் அக உணர்வு 

வயிப்ளடு 

ஜழதள பளகயன் 

னளழ் ல்கனக்கமகம், இங்னக 

  

 

ஆய்வுச் சுருக்கம் 

ட்டுத்பரல இனக்றங்பில் னனரட இனக்றரண ற்நறலரணட பரகுப்ன றலனில் 

ரனூறு தரடல்லபக் பரண்டினங்குறன்நட. அத்றல ரழ்க்ல னலநிலண பசரல்பனரிர 

திறதனறக்றன்ந றச் சறநந் இனக்றர ற்நறல ிபங்குறன்நட. குநறஞ்சற , னல்லன, னம், 

பய்ல், தரலன னும் ந்ட றனங்றக்கும் உரி ரல் ரழ்க்லல னல் , ன, உரி னும் 

அடிப்தலடில் குத்ட ரழ்ந்றனந்லல இனூடு ன்கு அநறனரம். இற்லபரடு பதரனந்ற 

ரழ்ந் இக்ரன க்பின் ரழ்ினறல் சடங்குறம் ச ம்திக்லறம் பதரிடம் இலந்றனந்ண. 

பனன் பநறரடல் , பபள்ி, குல, டங்ல, ரடரள்பி, லீரடல் னனரண சடங்குள் அக் 

ரன க்பின் ரழ்க்லில் பசல்ரக்குப் பதற்நறனந்லல சங்ரன இனக்றங்ள் சுட்டி 

றற்றன்நண.     

இச் சடங்குபில் ஆடறம் தரடறம் றறம் னக்றம் பதற்நறனந்ண. இவ் ஆய்ரணட ற்நறலின் 

டலக்பரண்டு இவ் ஆடல்பினூடு பதண் ரந்ர்பின் உர்ற பபிப்தரடு த்லட ன்தலக் 

ண்டநறல பரக்ரக் பரண்டு னன்ர்த்ப்தடுறன்நட. ற்றும் இவ் ஆய்ரணட சங் தறபண் 

இனக்றங்பில் ற்நறலல னன்றலன னெனரக் பரண்டுள்படடன் , ற்நறலில் ஆடல் 

தற்நற பசய்றலபக் குநறப்திடும் தரடல்ள் ட்டுப ஆய்றக்ரண ஆய்ற ல்லனர லறுத்டக் 

பரண்டுள்பட. 

ற்ழனணனில் ஆைல் வசய்தழகள்  

சங் ரன க்பின் அ ரழ்ிறம் னந ரழ்ிறம் இலச ற்றும் டணம் பதற்ந பசல்ரக்றலண 

சங் இனக்றங்ள் டலக்பரண்டு ன்கு அநறனரம். அந்லில் சடங்கு றலனப்தட்ட 

ஆடல்லபனேம் திந ஆடல் லலபனேம் சங் இனக்றங்பில் ஆங்ரங்ப தக்க் ரனரம். சங் 

இனக்றச் சரன்றுபின்தடி பனன் பநறரடல் , பபள்ி, குல, டங்ல, ரடரள்பி, லீரடல் 

னனரண ஆடல்ள் சறநப்னற்நறனந்ண. அந் லில் அத்றல இனக்றரண ற்நறலில் 

பனன் பநறரடல் , டங்ல, லீரடல், கூடிரடல் னனரண ஆடற்பசய்றள் ஆங்ரங்ப 

60 
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ரப்தடுறன்நட. இவ் ஆடற்பசய்றினூடு சங் ரன க்பின் ரழ்ிறடன் ஆடனரணட 

தின்ணிப்திலந் ன்லிலண ன்கு அநற னடிறன்நட.  

ற்ழனணனில் வயழனளைறம் உணர்வு வயிப்ளடும் 

சங் ரனத்றல் றழ்த்ப்தட்ட சடங்கு றலனப்தட்ட ஆடல் டிரப பனன் பநறரடல் 

ிபங்குறன்நட. அதில் னம் சடங்குபில் குநறத்டலக்ப்தடும் இவ் பநறரடனரணட ரல் 

பரண்ட பதண்பரனத்றின் ரய் ன்னுலட பதண் பபிநறப் பதரலனனேம் பனறந்ட பதரலனேம் 

ண்டு னக்னற்று இபட ரலன அநறர றலில் அபட பரய்க்குக் ரம் னனன் ணக் 

பரண்டு அலணச் சரந்றப்தடுத்டற்கு இச்சடங்றலண றழ்த்டிப்தரள். னசர் பய்ம் 

நப்பதற்நர பநறரடலன றழ்த்டர பதரடர இட அலப்பதற்நறனக்கும். இவ் 

பநறரட்டின் பதரட பதண் ரந்ரின் உர்றறலன பபிப்தரட்டிலண ற்நறல டலக்பரண்டு 

பரக்கும் பதரட, 

குநறஞ்சறத் றலப்தரடனறல் திசரரி னும் னனரல்,  

“டறள் ற்சுல அலட............ 

 பனன் பண்ட, பநறலண ந்பரய்! 

 டறள் ஆினும் ஆ  

 டல ன்ந, ரற னனப!‛ (ற்நற - 34) 

ணத் பரற பனலண றந்றப்தர அலந்டள்பட. அரட பபரறேக் ரனத்ட திரிிலணரல் 

லனலண றலணந்ட லனி உடல்பனறந்ட ிப்தல ீ அநறந்றந்டம் , தனறபற் ீ வ்ரறு 

னரய்? ணப ீ அநறற்நபண ஆரய். ணத் பரற பனலண இழ்ந்ட கூறுறன்நரள். இங்கு 

பரறரணள் ரறின் பல் பரண்ட ட்தரல் அள் றலனநறந்ட பநறரட்லட ினக்றம் , 

உண்ல றலனிலண உர்த்றம் ிலபறநரள்.  ணினும் இங்கு ‘இள் னனணரல் னத்ப்தட்டரள்’ 

ணத் ரரணள் பநறரட்லட றழ்த்டர குநறப்திடப்தடுறனறனந்ட பபரறேக்த்றல் பதண் ன் 

உர்ல பபிப்தடுத் ரய்ப்தற்ந றலன ரப்தடுல அநற னடிறன்நட.  

ல்பள்பிரர் னும் னனரல் தரடப்தட்ட பரற கூற்நர அலறன்ந குநறஞ்சறத் றலப்தரடனறல் 

ரறின் தசலன பரய் பநறரட்டரல் ீர்க்ப்தடரல் பதரண ன்ல குநறப்திடப்தடுறணநட.  

 “பதனங் பிறு உறேல..................  

 அன்லண அனம் னனகு றன் 

 பதரன் பர் தசலனக்கு உரரபந?” (ற்நற - 47) 
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பள்பரட்டிலண அறுத்ட பநறரட்டு றழ்த்ப்தடும் ன்லிலண குநறப்திடும் இப் தரடனறல் 

பரறரணள் ன் அநபநறில் றன்று, பநறரட்டு றழ்த்டட தசலனபரிலண பதரக் தன்தடரட 

ன்றும் அற்ரண உண்லக்ரம் உர்த் னற்தடும் ன்லணிலணனேம் ரனடிறன்நட. பறம் 

இங்கு பநறரடனரணட பரய்ீர்க் தன்தடரட னசரரிக்ப தன்தடனரிற்று ன்றன்ந அக்ரனத்ட 

சனெ றலனப்தரட்லடனேம் உர்த்டறன்நட. இத்கு ன்லிலண குறுந்பரல 263 ட பசய்னேபிறம் 

ரனரம்.  

பறம் குநறஞ்சறத் றலப்தரட்டில் பதரனரர் குநறப்தடுலில்,  

“ரங்குச் பசய்ரம்பரல் - பரற!.....  

றன்னு றறர்ந்ன்ண பனன் ந்பண, 

தின்னு ிடு னச்சற அபிப்ன.............‛ (ற்நற - 51) 

பனன் பல் பரண்டு ஆடுடம் , பனன் னன் லனிிலண னன்றறுத்ற அள் கூந்ல் னல 

டுத்ட சீுரறு தறக்டன் பசய்றம் (தின்னு ிடு னச்சற அபிப்ன) பநறரட்டின் தர இப் தரடனறல் 

குநறத்டலக்ப்தடுறன்நட. பறம் பதனங் ரட்டின் றிலடப இடினேடன் கூடி அலடலில் 

ரன் னலின,; றில் பனம் டன்தங்றக்கு அஞ்சற அணரல் ற்தட்ட ணக்னக்த்ரல் உடல் 

பனறல அநறர ரய் பநறரடறக்ரண ற்தரடுலப பற்பரள்றன்நரள். ரறரணள் இந் 

றலனலண கூநறக் னக்னறுடம் அஞ்சுடம் இங்கு குநறப்திடற்தரனட.  

திநறபரன குநறஞ்சறத் றலப்தரடனறல்  

“லப் னக் குற்றும்..........  

 ண்ினும் ணினும் ரட்டி, இந் பரய் 

ன்ணினும் ரரட.............‛ (ற்நற - 173) 

சுலணில் னத் னர்லப பரய்ட ரலனர பரடுத்ட பனனுக்கு சரத்ற க்கு ன்ல  

பண்டி றதரடு பசய்றன்ந அன்லண , இள் பணிின் றந பறுதரடரணட ‚பநற அர்ந்ரள் ீங்கும்‛ 

ண ரநர றலணந்ள் ணில் னனன் பரன்நற இக் ர பரய் ன்ணரறம் திந அங்குபரறம் 

ிலபந்ன்று, இற்குக் ரம் ீனி பதரல் பரன்றும் அற லனக்குத் லனணரற 

பரன்நபன ண ன் அன்லணக்கு ண்ிணரற் குநறப்தரக் ரட்டுபர அன்நற அள் ணில் 

பரன்நறக் கூறுரல் படுபனரற னனனுக்கு பனும் குற்நம் உண்டரகுபர ண ஆரய்ந்ட 

கூறுரர ண ிணறர அலறன்நட. அரட அன்லண பநறரட்லட பற்பரள்ப 

ிலபறநரள் ன்தல லனனுக்கு அநறறறுத்ற அலண லறடரறக்கு டெண்டுர , லனி 

அநத்பரடு றற் பரறரணள் டல றற்றன்நரள். இங்கு லனிின் ரழ்க்லல 

எறேங்தடுத்டறன்ந பசற்தரடரணட இன் னெனம் ற்தடுத் னற்சறக்ப்தடுறன்நட.  



 

381 
 

பற்குநறத் னத்லபரத் திநறபரன குநறஞ்சறத் றலப்தரடனறல் லனலண ம்னரி டெண்டி 

ரழ்ிலன ஏறேங்குதடுத்டம் ன்லிலணக் ரனடிறன்நட. அரட குநறஞ்சறத் றலில், 

 இஃட ன் பரல்பனர - பரற!......  

 அநறரட அர்ந் அன்லணக்கு, ‘பநற’ ண 

பனன் உலக்கும் ன்த...........‛ (ற்நற - 273) 

பணிபங்கும் தசலன தடர்ந்ட டணடனற்நல ண்டற்று அன் உண்லத் ன்ல உரட அன்தின் 

றறத்ம் ரனம் பலணலடந்ட பநறபடுப்தின் பனணர தரலண பசய் னசரரி இட 

பய்த்ரல் ற்தட்டட ணக் கூநறக் ரறட்தடுத்டரன். அத்கு னத்றல் ந்பரறேகும் ரனத்றல் 

பனம் டன்தத்ல ிட பற பரட பதரகும் ரனத்ல றலணக்கும் பதரட டன்தம் பதனகுரக் 

குநறப்திடுறனறனந்ட, இணிக் பற பரட, லனன் ிலந்ட ம் னரிபன லனிின் டன்தத்லத் 

ிக்கும் ண லனலண ம் னரித் டெண்ட அன் றர்ந்ட பரற கூறுர அலறன்நட. 

இங்கும் ரழ்ில் னலநலிலண ஏர் எறேங்லப்னக்குள் பரண்டுனம் ன்லிலணக் 

ரனடிறன்நட.  

ல்றர்ச் சறறுபரிரர் குநறஞ்சறத் றலப் தரட்டில், 

 “பரடு அல பசநறப்தின் இனங்கு லப................ 

 ல் டேல் சர, தடர் அனற ன பரய் 

 ரனன் ந்ல அநறரட..............‛   (ற்நற 282) 

லனன் பற ரனத்றல் லநர ஏரிடத்றல் ந்றனப்தலக் குநற ;ப்தரனநறந் பரற , லந்பய் 

லனலண உடன்தடுத்டம் ன்ல இப் தரடனடிபரறம் அநறறறுத்ப்தடுறன்நட. அத்டடன் 

லனிின் உர்ந் ணறர்றம் பபிப்தடுத்ப்தடுறன்நட. அரட ன் தசலன பரய் ீ அன்லண 

டுத் பநறரட்டில் பரய் ீனரின் ல்னடரன். அல்னரட பதரணரல் பறப் னர்ச்சறல ினம்தி 

னறன்ந லனனுக்கு அல்னர அப்பதர் ற்தட்டு ிடும் ; ண லனன் பறள்ப ரனரல் 

னக்னறுடம் இங்கு குநறப்திடற்தரனட. 

ற்நறலில் பநறரடனறன் ன்லதற்நற பரக்குங்ரல் , பள்பரட்டிலண அறுத்ட பநறரட்டு 

றழ்த்ப்தடும் ன்லிலணனேம் பனன் பல் பரண்டு ஆடுடம் , பனன் னன் லனிிலண 

னன்றறுத்ற அள் கூந்ல் னல டுத்ட சீுரறு தறக்டன் பசய்றம் ண பநறரடல் 

பற்பரள்பப்தடும் ிம் தற்நற தல்பறு பசய்றள் ரப்தடுறன்நண. இனூடு உர்ின் பபிப்தரடு 

தற்நற பரக்குலில் அன்லணர் ம் பதண் திள்லபபின் ரல் றனங்லபனேம் , 

திரிரற்நரலரல் அர்தடும் டன்தங்லபனேம் அநறரபன இனந்டள்பணர். அன்லணர் ம் இந் 

றலனரல் பதண்திள்லபள் ணம் னந்றலனேம் ம் ண உர்ல அன்லணரிடம் பபிப்தடுத் 
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னடிர றலனனேம் ரப்தட்டுள்பட. இணரல் தம் , லன, னக்ம் பதரன்ந ரங்பரர 

டங்லப பதண்ள் அனுதித்டள்பல இனூடு அநறனடிறன்நட.   

ற்ழனணனில் னதீபளைறம் உணர்வு வயிப்ளடும் 

ரன் ினம்தில ர அலடனேம் பதரனட்டு னற்று னறேர பதண்பரல் ஆடப்தட்ட 

லீரடல் தற்நற னறத்பரல , தரிதரடல் பதரன்நற்நறறம் குநறப்திடப்தட்டுள்பண. ற்நறலில் 

குநறஞ்சறத் றலப்தரடனறல், 

 “பரடிச்சற ரக்கும் அடுக்ற்..........  

 ............. பரன்திர் 

 ல ஊண் இனக்லின் பரன்றும் ரடன் 

 ந்ணன் ரற - ரற பரற......‛ (ற்நற - 22) 

லீரடல் தற்நற உலரக் குநறப்திடப்தடுறன்நட. அரட லத் றங்பின் ீரடி பரன்தினந்ட 

உண்டல் தற்நறனேம் , திரிரற்நரலரல் ித் லனில லற டரறற்ரய் லனன் 

னல தற்நறனேம் குநறப்திடப்தடுறன்நட. இறல் பற எறேக்ம் ிர்த்ட லற பரள்ல 

றழ்றடன் பரற லனிக்கு உலப்தரக் சுட்டப்தடுறன்நட.  

அடுத்ட னத் பணரரின் னத் றலப் தரடபனரன்நறல்   

 “............  

 லஇத் றங்ள் ண் ம் தடினேம் 

 பதனந் பரட் ;குறுள் அல்னட, 

 னந்ட திநறட இல்லன, ரன் உற்ந பரய்க்ப.‛  (ற்நற 80) 

லனலண அலடனேம் பதரனட்டு லத்றனரபில் க் ரம் பனறட குபிர்ந் ீரில் ீரடி டும் 

பரன்தரற லீரடலன லனி றழ்த்டறன்நரள். இவ்ரநர லனன் திரிரல் னந்ற டும் 

பரன்தினக்கும் லனில ரறக்ரட ம் னரி பண்டி , பறப் னர்ச்சறல பரறரணள் 

றுத்டலக்றன்நரள். அச் சத்ப லனன் ணக்குத்ரபண ‚ன் டனக்கு லனிப னந்ட‛  ண 

உலப்தர ரப்தடுறன்நட. இப னத்றலணத் றனள்றர், 

 திிக்கு னந்ட திநண் அிில 

 ன் பரய்க்குத் ரபண னந்ட (றனக்குநள் 1102) 

ணக் குநறப்திடுறன்நரர். 
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ற்நறல குநறப்திடும் லீரடல் தற்நற பரக்கும் பதரட , பபரறேக்த்றனறனந்ட ற்னபநறக்குள் 

ரழ்ிலன எறேங்குதடுத்டம் ன்ல பதப்தடுலக் ரனடிறன்நட. அத்டடன் லனி 

லனன்தரல் பரண்டுள்ப உரி அன்ன, பரறின் சலரி ட்னம் இங்கு பபிப்தடு;ப்தடுறன்நட. 

ற்ழனணனில் துணங்னகக் கூத்தும் உணர்வு வயிப்ளடும் 

அத்றல தில் ிரக் ரனங்பில் பிர் ஆடும் ஆடனர டங்ல கூத்டக் ரப்தட்டுள்பட. 

இலண ‚பிர் றஇ டங்லரறம்‛ (குறுந்பரல - 31) னும் தரடனடி னெனம் அநறனரம்.  

ணினும் இவ் ஆடறக்கு லனக்ல னட ஆடர் தரங்ர அலந்றனந்ட. இவ் ஆடனறல் 

லனக்ல ந்டறம் ஆடல அர்ம் இல்னத்சறள் டிந்ட பரண்டணர். ற்றும் இக் கூத்றல் 

னந்டபரள்ப ினம்தி ஆடர் பதண்படம் னண்டு பதண்பபரடு பதண்பரய் னந்ரடிடம் 

உண்டு. இலண ற்நறல னத்றலில்,  

 “............  

 குலன் பரலன் குறும் லதந் பரடின் 

 ிற அர் டங்ல றைஉம் பசல்ன,...........” (ற்நற 50) 

ணக் ரனரம். இங்கு லனி ம் பரறர் பதண்பபரடு பதண்பரய் னந்ரடி ஆண்லப 

இணங்ண்டு டிந்ல தற்நறக் கூநப்தடுறன்நட. இன் ரர லனி லனன்தரல் பரதனம் 

பறும்னம் பரள்ல உர்ற பபிப்தரடர கூநனரம்.  

அம்னெணரர் பய்ல் றலில் டங்லக் கூத்றன் சறநப்திலணக் கூறுறடத்ட, 

“.............. டேண் ிலண  

 இல அி அல்குல் ிற ஆடு பிர் 

 னங்கு றல இன் சலர் .............‛ (ற்நற 138) 

ணக் குநறப்திடுறன்நரர். அரட டேண்ி ிலணலந் அி னலணந் அல்குலனனேலட பிர் 

ிரக்ரனத்ட டங்லரடும் பதரட இணி ரப அறுற டபனரலசின் னக்ம் பதரல் தி 

றற்கும் ன்லரண ஊரில் லனன் ரலன சூட்டிலக் ண்டபன்நற ஊரர் பபநரன்றும் 

அநறரர். ணப திரிரற்நரலரல் ிக்கும் லனி றலனல ஊரர் அநறனேம் னன் ம் னடிக் 

பண்டும் ன்தலத் பரற லனனுக்கு உர்த்டர கூநப்தடுறன்நட. டங்லக் கூத்றன் சறநப்ன 

தற்நற குநறத்டலக்கும் இப் தரடனடிில் ற்ன பநறின் னக்றத்டம் தற்நற 

னறனேறுத்ப்தடுறன்நலிலணக் ரனரம்.  

நதழப்ீடு   
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ற்நறலின் டலக்பரண்டு சங் ரன க்பின் ரழ்ிறடன் ஆடனரணட தின்ணிப்திலந் 

ன்லிலண ன்கு அநற னடிடடன் ஆடல் றழ்த்ப்தட்டற்ரண பரக்ம் , ஆடனறன் 

னக்றத்டம், ஆடல் றழ்த்ப்தட்ட தரங்கு , ஆடறக்ரண அிபசய் இலச ற்றும் ஆதங்ள் , 

ஆடுபம் பதரன்ந பசய்றலபனேம் அநற னடிறன்நட. டுத்டக்பரள்பப்தட்ட இவ் ஆய்ரணட 

ற்நறலின் டலக்பரண்டு ஆடனறனூடு பதண்பின் ணபறேச்சறிலண அநற னற்தடுறன்நட. 

அந்லில் பநறரடலனப் பதரறுத்ல அன்லணர் ம் பிரின் ரலன அநறர றலனனேம் 

அணரல் அப் பதண்ரணள் தடும் டனம் னக்னம் இங்கு பரக்த்க்ண. பதண்ரணள் ன் 

ணறர்ல தறனடிர றலன ரப்தடுறன்நட. ற்றும் பனன் பநறரடலன பதரறுத்ல 

பபரறேக் ரழ்ிபன ரப்தடினும் அலண எறேக்ில் தண்னக்ள் பரண்டு பரறரணள் 

னற்தடுறன்ந ன்லல ற்நறல னெனம் அநற னடிறன்நட. இங்கு பரறரணள் லனிபல் 

பரண்டுள்ப சலரி ட்னம் அன்னம் குநறத்டலக்ற்தரனட. பறம் லீரடலன பதரறுத்ல லனி 

லனன்தரல் பரண்டுள்ப அன்தின் றறத்ம் டும் பரன்தினந்ட லீரடலன பற்பரள்றம் 

ன்லல ரனரம். ற்றும் டங்லக் கூத்றல் பதண்பபரடு பதண்பரய் னந்ரடி ஆடர் 

ீட லனிரணள் பரதனம் பறுப்தம் பரண்டினந்ரள். பதரடரப ற்நறலின் 

டலக்பரண்டு பரக்குலில் , இவ் ஆடனறனூடு பபரறேக்த்றனறனந்ட ற்னபநறக்குள் ரழ்ிலன 

எறேங்குதடுத்டம் ன்ல பதப்தடுல ன்கு அநற னடிறன்நட.  

உசளத்துனண நூல்கள் 

1. ரந்ற. , றர் தக்க்ங்றம் ம்திக்லறம், உனத் றரரய்ச்சற றறுணம்;, பண;லண. 
2. சண்னம்திள்லப. ன , சங்த் றரின் றதரடும் சடங்குறம் , உனத் றரரய்ச்சற றறுணம் ;, 

பசன்லண. 
3. சறத்ம்தி. ரர்த்றபசு, றழ் இனக்ற னரறு, றனை பசஞ்சுரி னக் றஸ், பசன்லண, இந்றர, 2000. 

4. சுப்திின். ர, சங்ரன சனரம், றனை பசஞ்சுரி னக் றஸ், பசன்லண, இந்றர, 1993 

5. பசல்ரம். ி, றழ் இனக்ற னரறு, குன் னத் இல்னம், பரறேம்ன, இனங்ல, 1965 

6. தரனசுப்திின்.கு.ப, ற்நறல, றனை பசஞ்சுரி னக் றஸ், பசன்லண, இந்றர, 2004 

7. ித்றரணந்ன். , றர் சரல்ன, றழ் ன்நம், ண்டி, இனங்ல, 1954 
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இனழனசப் னயர்கின் னைப்னகில் நதுபக்தழப் ளைல்கள் 

R. பளஜள 
 குபழனசக் கனஞர், தஞ்சளவூர் 

 

ஆய்வுச்சுருக்கம் 

 இந்ற இலசரணட பரன்லரனம் னல் றனி னறன்ந ஏர் தரலரண இலச தரகும். 

அறறம் றறலசரணட றறம் பரன்லரணட. றறலச பர்ச்சறக்கு இனறலசப் னனர்பின் 

தங்பிப்ன அபிடற்ரிரகும். ரலக்ரல் அம்லரர் பரடங்ற இனதத்ற இண்டரம் டைற்நரண்டு 

இனறலசப் னனர்ள் ல தன இலசப் தலடப்னலபனேம், ரட்டிப் தலடப்னலபனேம் ந்டள்பணர். 

ன்லண லனிரறம் தரித்டக் பரண்டு தரடும் டதக்றப் தரடல்ள் றறம் ஆறக்ம் 

பசறத்டறன்நண. ஆண்டரறலட ரச்சறரர் றனபரறிறம், றனப்தரலிறம் டதக்றச் சுல 

றம்திப் தரடல்ள் தன உள்பண. பறம் திற்ரன இனறலசப் னனர்பரண ஊத்டக்ரடு பங்ட 

சுப்லதர், ரி தரறரர், அம்னஜம் றனஷ்ர பதரன்பநரனலட தரடல்பில் சங் அ னபில் 

பரடர்ச்சறரண டதக்றப் தரடல்ள் லரபப்தட்டுள்ப னலநலிலண இக்ட்டுலின் ரினர 

ரனரம். 

தழவுச் வசளற்கள்: சங்க அகநபன, நதுபக்தழ, ஜயீளத்நள,பநளத்நள, பளகம், தளம், க்ருதழ 

 

னன்னுனப 

 தக்ற ன்தட பதரய்ற்ந, டெய்லரண ம்திக்லின் பபிப்தரடு. தரன் ன்ந என சர் 

சக்றிடம் சலடட ரன் தக்ற. தரத்ரிடம் ஜீரத்ர பசர்ட ல்னரம் அபண, டறம் 

அடப ன்தட அத்லம். ஆசரர்ன் றரட்டல் இல்னரல் அலணச் சலட பண்டுப ி 

ரம் அணர னடிரட ன்தட ிசறஷ்டரத்டலம். தரத்ர ஜீரத்ர பண்டும் பவ்பறுரம். 

ஜீரத்ர தரத்ரலத் பரடர்ந்ட றதட்டுக் பரண்பட ணட டலலப ஆற்நபண்டும். அபண 

றரட்டுரன் ன்தட த்லம். பலலப றலநபற்நறக் பரள்ற்ரண இலநலண ரடி 

பண்டுட ரம் தக்ற, தற்நறல்னரல் கூடி தக்ற சுனறன்நற திநர், உன ன்லக்ர, இலநன் 

ீட பசய்னேம் தக்றக்கு றஷ்ரம் தக்றரகும். 

 ன்லண என குந்லரறம், இலநலணத் ந்லரறம் ரரறம் தரம் தண்டட 

ரத்மல் தக்ற ன்தர். இலநலண ஆண்டரணரறம், ன்லண ரசணரறம் தரலணப் தண்ித் 

பரண்டுள் தன பசய்னரம். இலணத் ரசதக்ற ன்தர். இன்னும் இலநலணத் ன்னுலட 
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பரணரறம் பரண்டு அபணரடு உலரடி றனரம். இலண ஸ்க் தக்ற ன்தர். 

இற்லநபல்னரம் ிடச் சறநப்தரணட டதக்ற.  

 

நதுபக்தழ 

 டதர னலநலக் பரண்டு இலநலண ரடுட அரட டறள் எனலப 

ரணரக் பரண்டு ன்லண ரறரப் தரித்ட தங்ள் தரடப்தடுறன்நண. ல்னரப் தங்றம் 

டதக்றில் னப்பதரனள்தட அலந்ட இனக்கும். பபிப்தலடரச் சறனங்ரத்ல உர்த்றணரறம் 

உர்ந் த்டக் னத்டக்லப உள் அர்த்ரக் பரண்டினக்கும். ர, ரற, மற ஆற னென்று 

தரத்றங்ள் தங்பில் இடம்பதறும். இர்ள் னெனம் தரத்ர, ஜீரத்ர, குன ஆறபரனடன் 

எப்திடப்தடுறன்நண. குனரணர் ஜீரத்ரரணட தரத்ரல உர்ந்ட னக்ற அலடச்  உறட 

பதரல் தங்பில் சற ரற ரலண அலடச் பசய்றன்நணர். இடப டதக்ற ணப்தடும். னத்டத் 

ரண்டர் ரனம் னல் ற்ரனம் லில் தன இலச இல் னனர்ள் ட தக்ற றலனில் 

தரடல்லப இற்நற உள்பரர்ள். அர்பில் என சறனட தரடல்பில் ரப்தடும் டதக்ற 

னலநிலணக் இக்ட்டுலில் ரண்பதரம்.  

ஆண்ைளள் ளசுபங்கில் நதுபக்தழ 

 டதரத்றல் தரடல்ள் றேறபரர் தனர் இனந்ரறம், ட தரத்றல், தரடல்றம் தரடி, 

ட தரத்றபனப ரழ்ந்டம் ரட்டி பதண்ள் ன்று ரம், பசரல்ன றலணத்ரல், என்று தக் 

ீரலனேம், இன்பணரன்று சூடிக் பரடுத் ரச்சறரரண ஆண்டரலபனேம் குநறப்திட்டு பசரல்னனரம். 

  உள்வ னேருகழ னவயன  

  உவள இவள வயண்ணளத 

  வகளள்ன வகளள்ிக் குறும்னக் 

  வகளயர்த னக் கண்ைக்களல் 

  வகளள்றம் னவளன் ழல்ளத  

  வகளங்னக தன்னக் கழமங்வகளடும் 

  அள்ிப் ழத்தழட் ையன்நளர்யில் 

  ழந்வதன் அமன தரீ்வயவ 

ண்டக்ரய், ன் உள்பனம் உடறம் பசர்ந்ட, உனற உனற லந்ட பதரய்க் பரண்டினக்றநட. 

அப்தடி பரந்ட பதரண ன்லண, இள் உிபரடு ரன் இனக்றன்நரபர அல்னட இல்லனர ன்ந என 

பள்ினேம் பட்ர, ன்லணக் பரள்லபக் பரண்ட அந்க் குறும்தலண, பரர்த்ண லனலத் 

டெக்ற அந்க் பரர்த்ணலணக் ண்டீர்ள் ன்நரல், அலண அலடரல், ந்ப் தணற்றும் 

றடக்றன்ந ன் பரங்லலப, பபரடு திடுங்ற அள்பிப் தநறத்ட, அன் ரர்தில் நறந்ட, ரத்றணரல் 

ந் ணட பப்த பரய் ீர்பபண இடரன் பபன பசரன்ண ஆண்டரள் தரட்டிற்ரண ிபக்ம் ஆகும். 
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 இலநலணத் லனன், லனி (ர, ரற ன்னும் உநற றலன னெனம் அலறன்ந 

த்ட றலனல ‘டதக்ற’ ன்தர். இந் னலநிபனப றனப்தரலலனேம், ரச்சறரர் றனபரறப் 

தரசுங்லபனேம் பன்ண இலச னரற்நறல் னன்னனறல் ஆண்டரள் தரடினேள்பரர். 

  நளர்கமழத் தழங்கள் நதழ ழனந்த ன்ளளள் 

  ீபளைப் வளதுயரீ் வளதுநழவள வரினமனீர் 

ணத் பரடங்கும் றனப்தரலின் னற்தரடல் தற ற இலசப்தரடல் ஆகும். றனப்தரலல 

இலசபரடு தரடுரல் பதண்றக்குத் ரம் றலணத் ரழ்ற அலனேம் ன்தட தனரண ம்திக்ல. 

ணப பதண்றக்கு ற்தனன் அபிக்கும் தரல பரன்தின் பதனலல தச் பசய் ஆண்டரள் 

இலசப் தரடல் பநறிறம் டதக்றல பனொன்நறச் பசய்ர் ணனரம். 

 

ஊத்துக்களடு வயங்கைசுப்னனரின் ளைல்கில் நதுபக்தழ 

 ஊத்டக்ரடு பங்ட சுப்லதர் 18ஆம் டைற்நரண்டில் ரழ்ந் னரட இலசக் லனஞரரர். 

ண்ணின் றனிலபரடல்லப னலணந்ட ண்ற்நப் தரடல்லப இற்நறனேள்பரர். ட தக்றக்கு 

டுத்டக்ரட்டர ண்ற்ந தரடல்ள் இற்நறனேள்பரர். அறல் அலனதரனேப ண்ர ன்ந க்னறில், 

ண்லண ரணர தரித்டப் தரடினேள்பரர். இந்ப் தரடனறல் சத்றல் நற ணனனற 

அலப்தரறம் இ ரர்றடன் ண்ன் ன்லணக் ண்டுபரள்பரல் இனக்றநரன் ன்று ட 

தக்றபரடு கூநறனேள்பரர். ‚தரல்டினேம் னம் றலணந்ட றலணந்பன் உள்பம்  ன்ந தரடனறல் ீனக்டல் 

பதரன்ந றநத்றலணனேலட ண்ன் ீட தக்ற பரண்டரல் ந்ப் பதரனள் ண்டும் சறந்லண 

பசல்னில்லன ன்று கூநறனேள்பரர். ந் பனம் ண்ணின் னம் ந்ட பரண்பட இனக்றநட 

ணறம் கூறுறநரர். 

 

ளபதழனளரின் ளைல்கில் நதுபக்தழ 

 ண்லண ண்ிப் திரிரற்நரலிணரல் ங்கும் றலனிபனப இந் லில் உள்ப 

அலணத்டப் தரடல்றம் உள்பண. 

  தூண்டிற் னறேயினப் வளல் வயிவன  

  சுைர் யிக்கழனப் வளல் 

  ீண்ை வளறேதளக – து 

  வஞ்சத் துடித்தடீ 

ன்று பரறிடம் னனம்னறநரள் தரறரர் ரனற.  

  கண்கள் உங்கவயளரு களபணனண்வைள, 

  கண்ணன இன்ழபவு களண்தன் னன்வ 

  வண்கவல் வளருநயர் யடீுவசன்ழட்ைளர்; 
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   ிரின நழகுத் கண்ணன் களத்தழருக்கழன்ளன் 

  வயண்க யளணிகரின் யதீழனனனில் 

  வயழப் னத்தழவனக் களண்டி வனன்ளன் 

ண உநக்னம் ிறப்னரச் பசல்றநட அள் இற. ஆலச னம் நந்ட பதரச்பச  இல   ரரிடம்    

பசரல்பணடி     பரற.  ண்ன் னப ணக்கு நந்டிட்டபர, அபப்தடி ன்று னங்ற 

திலலடறநரள். ரனனும் ரனறனேர ரநற ரநற ஆண் பதண் இண்டு இன்தனம் 

அனுதிக்றநரர். இட என னத்ம் னடலரண டதரலண. லசன்ர் த யம்மரறள் ம்ல 

ரலரப தரித்ட ரறரப ரல் பசய்ணர். தரறரர் ண்லணத் த்ம் பசரந்க் 

ரனறரப ண்ிப் தரடல் னலணந்டள்பரர். 

 

அம்னஜம் கழருஷ்ணளயின் ளைல்கில் நதுபக்தழ 

 இலச பம்தரட்டிற்ரப் தரடுதட்டர்பில் பதண்பின் தங்பிப்ன றலநரண அன்று னல் 

இன்று ல றனி னறநட. இனதரம் டைற்நரண்டில் பரன்நற பதண் லனஞர்பில் சறனர் சறநந் 

இனறலசப் னனர்பரறம், சறநந் குனறலச ற்றும் னி இலசக் லனஞர்லபனேம் ிபங்றணர். 

இர்பில் சறநந் இனறலசப் னனர அம்னஜம் றனஷ்ர ிபங்குறநரர். அம்னஜம் றனஷ்ர 1910 

ஆம் ஆண்டு ப 21 ஆம் ரபில் றனணந்னத்றல் திநந்ரர்.  இர் ண்ற்ந தரடல்லபனேம் 

இற்நறனேள்பரர். அறல் டதக்ற ரர்க்த்றற்கு டுத்டக்ரட்டர ‘ஏபடரடி ந்பன் ண்ர’ ன்ந 

ர்ற ரத்றல் அலந் தரடனறல் குல் ஊடம் ண்லணக் ரடம் பதரட, பரதிர்ள் னம் 

பட்ம் பரள்றன்நண ணக் கூறுறநரர். இந்ப் தரடனறல் அம்னஜம் றனஷ்ர அர்ள், அனக்கும் 

ண்னுக்கும் உள்ப உநல இன்று ரன் அநறந்டள்பரறம், அந் உநல அநறந்திநகு ஏபடரடி 

ந்ரறம், இத்லண ரட்ள்  இட னரிரல் இனந்ட ிட்டரறம் ட தக்ற ரர்க்த்றல் ற 

அரக் கூறுறநரர்.  

 

 ‘ரத்ரட பதலர ரப’, ‘ரர்க்ம் ரட்டிடுரய் ’ ன்ந தரடனறல் அம்னஜம் றனஷ்ர 

கூறுலில், உந்ன் அனபரல் ணிப் திநி டுத்பன் ன்றும்,  உந்ன் அனபரபன உன்லண தரடி 

னஜறத்ட பரண்டினக்றபநன். இடபல்னரம் ற்ர ன்நரல் ீ பதச பண்டும் ன்தற்ர ன்றநரர் 

ீ பதசறணரல் டடும் பதரடரணட ன்றநரர். 

பளகம் : தர்நயதழ     தளம்: ஆதழ 

ஆ: ற ரி2க1ந2 தழஸ்    அய:றழ2த2ந2க1ரி2ற 

ல்யி 

  ஏவைளடி யந்வதன் கண்ணள – ளன் 

  உக்கும் க்கும் உள் உயின்ழந்து 
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அனுல்யி 

  வகளைளனு வகளடித் தயம் வசய்து உனக் களண 

  வகளயிந்தள ன்னமத்து ப்ருந்தளயத்தழனை  (ஏவைளடி) 

சபணம் 

  குமறதும் மழல் களணவய – கூடும் 

  வகளினர்கள் னகம் ளணவய – களதல் 

  யிமழனேன்ன் னகம் ளைவய – னறுயல் 

  இதவமளபம் சுமழத்வதளைவய – ஜகந் 

  ளதன் இனசளை ங்னக ஜதழவளை  

  களகளவநல்ளம் க்ருதழனேம் னனவநன் 

  வயதப் வளருள் உன்ில் என்ழ உனந்தழைவய 

  வளதநழகு களதல் வளன்டிதில் வகளண்டு (ஏவைளடி) 

 

வளருள் 

 இந்ப் தரடனறல் அம்னஜம் றனஷ்ர குல் ஊடம் ண்லணக் ரடம் பதரட, பரதிர்ள் 

னம், பட்ம் பரள்றன்நண ணக் கூறுறநரர். பறம் குல் ரசறக்கும் பதரட ரர ஆடுரறம் 

அட ஸ்னற, னம் பசனலக் குநறப்தரறம் இனப்தரக் கூறுறநரர். 

 

 

 

ளைல் – நளத்தளைவய 

பளகம் : வதயகளந்தளரி     தளம்: நழஸ்பசளன 

ஆ: ற ரி2ந1 த2ஸ்     அய:றரி2த2ந1க2ரி1ற 

ல்யி 

  நளத்தளை வனகனள ளவதள நபகதயண்ணள நம் 

  கிந்து ீ 

அனுல்யி 

  னத்துனத்தளக உன்வநளமீ வகட்டு சழத்தலர்சவ 

  ளவநய் நச்சுகுை 

சபணம் 

  வளந்தழ ளவஜன்நனறு த்யக்ருனளசந்த 

  ஜற ஜைகூடி பளநள 
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  உன் னகழ் ளடி னஜற நடி யந்தனைந்த 

  ன்று ப்வபளகுனு ன்வளரு 

சபணம் 

  ைசழ ைசழ னனு ங்னகக்கருள் தந்து 

  களத்ப சவ கப்ிருள் கூர்ந்து 

  அகுத்த அபக்கனுக்கு அனநழச்சழ தவீு 

  அகநளஸ்நழ இி அக்சவை ன்று  (நளத்தளை) 

 

வளருட்சுனய 

 இந்ப் தரடனறல் அம்னஜம் றனஷ்ர கூறுலில் உந்ன் அனபரல் ணிப் திநி டுத்பன் 

ன்றும் உந்ன் அனபரபன உன்லணப் தரடி னஜறத்ட பரண்டினக்றபநன். இடபல்னரம் ற்ர 

ன்நரல் ீ பதசபண்டும் ன்தற்ர ன்றநரர். ீ பதசறணரல் ட்டும் பதரடரணட ன்றநரர்.  

 

ளைல் – நளர்கம் களட்டிடுயளய் 

பளகம் : லழந்வதளம்     தளம்: நழஸ்பசளன 

ஆ: ற க1 ந1ழ1ஸ்     அய:ஸ்ழ1த1 ந1க1ற 

 

ல்யி 

  நளர்கம் களட்டிடுயளய் நபகத யண்ணள 

  நநழபங்கழ ன் 

அனுல்யி 

தளகநனைந்த நளவ தயிக்கும் – ன்யவசளகம் 

தரீ்வய வளமழ கருனண னம ளனுய்ன  (நளர்கம்) 

சபணம் 

  ீதழ யமழனழந்து வர்னந கனைப்ிடித்து 

  ளதனுவ களதறைன் ளல் வகளண்டு 

  கவதம் ளடி அம்னஜ தம் வளற்ழ ழஜ 

  ளவதள ளசனனளல் ற்கதழ வவய  (நளர்கம்) 

 

வளருள் 

 இந்ப் தரடனறல் அனுதல்னிில் அம்னஜம் றனஷ்ர ரலடந் ரலணப் பதரல் 

ிப்தரறம், தக்ற ரர்க்த்ல அலடட அநறரட ிப்தரறம் அந்ப் தக்ற ரர்க்த்ல அலட 
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றலக் ரட்டு ன்று பட்றநரர். ஜீரத்ரிற்குப் தக்ற ன்நரல் ன்ணபன்று பரிரட. ணப 

தக்ற ரர்க்த்ல அலட றலக் ரட்டிடுரய் ணக் பட்றநரர்.  

 

னடிவுனப 

 சங்ரன அனள் தக்ற இனக்றங்பில் டதக்றர னர்ந்ட. தன இல், இலசப் 

னனர்ள் அர்ள்ம் தரடல்பில் தக்றபரடு இலநலணத் லனணரறம் ன்லணத் 

லனிரறம் தரித்டக் பரண்டு தரடும் டதக்றப் தரடல்ள் தன இற்நறனேள்பணர். இட 

தரத்ரல ஜீரத்ர அலட றலணக்கும் ரர்க்த்றலண பபிப்தடுத்டறன்நட. இப்தரடல்ள் இலச 

அங்ல ிட ரட்டி அங்றல் அறர லரபப்தட்டு னறன்நட. உனபங்றறம் ரப்தடும்  

ரட்டி அங்றல் சங் அனபின் பரடர்ச்சற றலனரண ட தக்றப் தரடல்ள் இன்றும் உனர ந்ட 

பரண்டினக்றன்நண. 

துனணநூற்ட்டினல் 

1. அம்னஜம் கழருஷ்ணள, கவதநளள -1 T.S.றனஷ்ர சரரிடதிள் டிஸ்டு, 1951 

2. அம்னஜம் கழருஷ்ணள கவதநளள -2 இபளநளதன்.S.(தழப்) T.S.றனஷ்ர சரரிடதிள் டிஸ்டு, 

னற்தறப்ன 1967 

3. அம்னஜம் கழருஷ்ணள, கவதநளள – 3, இபளநளதன்.S.(தழப்), மம்தத் திஸ் 

வசஷ்வகளளன்.T.N.(தழப்) 1980 

4. அம்னஜம் கழருஷ்ணள, கவதநளள -4, வகதளபளதன் வக.ஆர்(தழப்),  R.K.ஸ்ரற அபசரசறபட்ஸ், 

1989 

5. அம்னஜம் கழருஷ்ணள, கவதநளள – 5, சுந்தர்.R.(தழப்), ஞரபணரர திஸ், றஶஜளதள 

யிஜனபளகயன் (தழப்)2008 

6. அம்னஜம் கழருஷ்ணள, கவதநளள – 6, யபக்ஷ்நழ ஆந்தகுநளர் (தழப்), KEYSIGNS SERVICE 

SYNDICATE, றஶஜளதள யிஜனபளகயன் (தழப்), 2016 

7. ீைளநங்கம் கழருஷ்ணனெர்த்தழ , வ கழருஷ்ணகளம். ளகயதர் (வதளகுப்ன) (ஊத்டக்ரடு றோ 

பங்ட சுப்லதர் தரடல்ள்) ரஜன் & ம்பதணி திரிண்டர்ஸ் 

8. ளளனிபத் தழவ்யின ப்பந்தம், ளச்சழனளர் தழருவநளமழ, சரட அச்சுக்கூடம், 1943 

9. ளபதழனளர் கயினதகள், கண்ணன் ளட்டு, சக்ற ரரிரனம். 1957 

 

 

 

 

 


